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Symbolerklarung n

1  Symbolerklirung

1.1 Symbolerkldrung

Warnhinweise

Warnhinweise im Text werden mit einem grau hinterleg-
& ten Warndreieck gekennzeichnet und umrandet.

Signalworter am Beginn eines Warnhinweises kennzeichnen Art und

Schwere der Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr

nicht befolgt werden.

+ HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten konnen.

+ VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenscha-
den auftreten kénnen.

+ WARNUNG bedeutet, dass schwere Personenschaden auftreten kon-

nen.

+ GEFAHR bedeutet, dass lebensgefahrliche Personenschaden auftre-

ten konnen.

Wichtige Informationen

2  Angaben zum Produkt

2.1  BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Warmwasserspeicher ist fiir das Erwarmen und Speichern von
Trinkwasser bestimmt. Die fir Trinkwasser geltenden landesspezifi-
schen Vorschriften, Richtlinien und Normen beachten.

Den Warmwasserspeicher iiber den Solarkreis nur mit Solarfliissigkeit
beheizen.

Den Warmwasserspeicher nur in geschlossenen Systemen verwenden.

Eine andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Aus nicht
bestimmungsgemaBem Gebrauch resultierende Schaden sind von der
Haftung ausgeschlossen.

Anforderungen an das Trink-

wasser Einheit
Wasserharte, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
pH-Wert, min. — max. 6,5 -9,5
Leitfahigkeit, min. — max. uS/cm 130 - 1500

° Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen
'I oder Sachen werden mit dem nebenstehenden Symbol

gekennzeichnet. Sie werden durch Linien ober- und un-
terhalb des Textes begrenzt.

Tab. 2 Anforderungen an das Trinkwasser

2.2 Typschild

Das Typschild befindet sich oben auf der Riickseite des Warmwasser-
speichers und enthalt folgende Angaben:

Weitere Symbole
Symbol Bedeutung
> Handlungsschritt
> Querverweis auf andere Stellen im Dokument oder
auf andere Dokumente
. Aufzahlung/Listeneintrag

- Aufzahlung/Listeneintrag (2. Ebene)

Tab. 1

1.2  Aligemeine Sicherheitshinweise

Aligemein

Diese Installations- und Wartungsanleitung richtet sich an den Fach-

handwerker.

Nichtbeachten der Sicherheitshinweise kann zu schweren Personen-

schaden fiihren.

» Sicherheitshinweise lesen und enthaltene Anweisungen befolgen.

» Installations- und Wartungsanleitung einhalten, damit die einwand-
freie Funktion gewahrleistet wird.

» Warmeerzeuger und Zubehor entsprechend der zugehdrigen Installa-

tionsanleitung montieren und in Betrieb nehmen.
» Keine offenen AusdehnungsgefaBe verwenden.
» Sicherheitsventil keinesfalls verschlieBen!

Pos. Beschreibung

1 Typbezeichnung

2 Seriennummer

3 tatsachlicher Inhalt

4 Bereitschaftswarmeaufwand

5 Volumen iiber E-Heizer erwarmt

6 Herstellungsjahr

7 Korrosionsschutz

8 max. Warmwassertemperatur Speicher

9 max. Vorlauftemperatur Heizquelle

10 max. Vorlauftemperatur Solar

11 elektrische Anschlussleistung

12 Heizwasser-Eingangsleistung

13 Heizwasser-Durchflussmenge fiir Heizwasser-Eingangsleis-
tung

14 mit 40 °C zapfbares Volumen der elektrischen Erwarmung

15 max. Betriebsdruck Trinkwasserseite

16 hochster Auslegungsdruck

17 max. Betriebsdruck Heizquellenseite

18 max. Betriebsdruck Solarseite

19 max. Betriebsdruck Trinkwasserseite CH

20 max. Priifdruck Trinkwasserseite CH

21 max. Warmwassertemperatur bei E-Heizung

Tab. 3 Typschild

2.3 Lieferumfang

+ Warmwasserspeicher
« Installations- und Wartungsanleitung
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n Angaben zum Produkt

2.4 Technische Daten

Einheit | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Allgemeines

MaBe - Bild 1, Seite 110

Kippmal mm 1945 1655 1965
Mindestraumhahe fiir Anodentausch mm 2000 1850 2100
Anschliisse - Tabelle 5, Seite 5
AnschlussmaB Warmwasser DN R1" R1" R1"
AnschlussmaB Kaltwasser DN R1" R1" R1"
Anschlussmab Zirkulation DN R% " R% " R%"
Innendurchmesser Messstelle Solar-Speichertemperaturfiihler mm 19 19 19
Innendurchmesser Messstelle Speichertemperaturfiihler mm 19 19 19
Leergewicht (ohne Verpackung) kg 115 118 135
Gesamtgewicht einschlieBlich Fiillung kg 405 408 BIIS
Speicherinhalt

Nutzinhalt (gesamt) | 290 290 380
Nutzinhalt (ohne Solarheizung) | 120 125 155
Nutzbare Warmwassermengel) bei Warmwasser-AusIauftemperatur2):

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Bereitschaftswirmeaufwand nach DIN 4753 Teil 8% kWh/24h 2,1 2 2,2
maximaler Durchfluss Kaltwassereintritt [/min 29 29 38
maximale Temperatur Warmwasser °C 95 95 95
maximaler Betriebsdruck Trinkwasser bar U 10 10 10
hochster Auslegungsdruck (Kaltwasser) bar U 7,8 7,8 7.8
maximaler Priifdruck Warmwasser bar U 10 10 10
Oberer Warmetauscher

Inhalt | 5,7 6,2 7,0
Oberflache m?2 0,84 0,9 1
Leistungskennzahl N; nach DIN 47084 NL 1,8 2 3
Dauerleistung (bei 80 °C Vorlauftemperatur, 45 °C Warmwasser-Auslauftemperatur und 10 °C kw 23 28,5 36
Kaltwassertemperatur) [/min 9,4 11,7 14,7
Aufheizzeit bei Nennleistung min 16 18 18
maximale Beheizungsleistung ) kw 31,5 28,5 36
maximale Temperatur Heizwasser © 160 160 160
maximaler Betriebsdruck Heizwasser bar U 16 16 16
AnschlussmaB Heizwasser DN R1" R1" R1"
Druckverlustdiagramm - Bild 2, Seite 111

Unterer Warmetauscher

Inhalt | 5,8 8,8 12,1
Oberflache m?2 1.3 1,3 1.8
maximale Temperatur Heizwasser °C 160 160 160
maximaler Betriebsdruck Heizwasser bar U 16 16 16
AnschlussmaB Solar DN R1" R1" R1"
Druckverlustdiagramm - Bild 3, Seite 111

Tab. 4 Abmessungen und technische Daten (=2 Bild 1, Seite 110 und Bild 3, Seite 111)
1) Ohne Solarheizung oder Nachladung; eingestellte Speichertemperatur 60 °C
2) Gemischtes Wasser an Zapfstelle (bei 10 °C Kaltwassertemperatur)
3) Verteilungsverluste auBerhalb des Warmwasserspeichers sind nicht beriicksichtigt.
)

4) Die Leistungskennzahl N =1 nach DIN 4708 fiir 3,5 Personen, Normalwanne und Kiichenspiile. Temperaturen: Speicher 60 °C, Auslauf 45 °C und Kaltwasser 10°C. Messung
mit max. Beheizungsleistung. Bei Verringerung der Beheizungsleistung wird N kleiner.

5) Bei Warmeerzeugern mit hoherer Beheizungsleistung auf den angegebenen Wert begrenzen.
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2.5 Produktbeschreibung

Vorschriften “

4 Transport

Pos. Beschreibung . . .
- » Warmwasserspeicher beim Transport gegen Herunterfallen sichern.
1 Warmwasseraustritt . .
- ; » Verpackten Warmwasserspeicher mit Sackkarre und Spanngurt

2 Speichervorlau transportieren (= Bild 5, Seite 112).
3 Tauchhiilse fir Temperaturfihler Warmeerzeuger -oder-
4 Zirkulationsanschluss » Unverpackten Warmwasserspeicher mit Transportnetz transportie-
5 Speicherriicklauf ren, dabei die Anschliisse vor Beschadigung schiitzen.
6 Solarvorlauf
7 Tauchhiilse fiir Temperaturfiihler Solar
8 Solarriicklauf 5 Montage
9 Kaltwassereintritt Der Warmwasserspeicher wird komplett montiert geliefert.
10 Unterer Wérmetauscher fir Solarheizung, emailliertes » Warmwasserspeicher auf Unversehrtheit und Vollstandigkeit priifen.

Glattrohr
11 Priifoffnung fiir Wartung und Reinigung an der Vorderseite 5.1  Aufstellung

5 1n

12 Modelle SM290/5E und SM400/5E mit Muffe (Rp 1 ") zur 5.1.1 Anforderungen an den Aufstellort

Montage eines Elektro-Heizeinsatzes
13 Oberer Warmetauscher fiir Nachheizung durch Heizgerat, HINWEIS: Anlagenschaden durch unzureichende Trag-

emailliertes Glattrohr kraft der Aufstellfliche oder durch ungeeigneten Unter-
14 Speicherbehdlter, emaillierter Stahl grund!
15 Elektrisch unisoliert eingebaute Magnesium-Anode » Sicherstellen, dass die Aufstellfliche eben ist und
16 PS-Verkleidungsdeckel ausreichend Tragkraft besitzt.
17 Verkleidung, lackiertes Blech mit Polyurethan-Hartschaum-

warmeschutz 50 mm

Tab. 5 Produktbeschreibung (2 Bild 4, Seite 112 und Bild 12,
Seite 114)

3 Vorschriften

Folgende Richtlinien und Normen beachten:
- Ortliche Vorschriften

+ EnEG (in Deutschland)

« EnEV (in Deutschland).

Installation und Ausriistung von Heizungs- und Warmwasserbereitungs-

anlagen:
+ DIN- und EN-Normen
- DIN 4753-1 - Wassererwarmer ...; Anforderungen, Kennzeich-
nung, Ausriistung und Priifung
- DIN 4753-3 - Wassererwarmer ...; Wasserseitiger Korrosions-
schutz durch Emaillierung; Anforderungen und Priifung (Produkt-
norm)

- DIN4753-6 - Wassererwarmungsanlagen ...; Kathodischer Korro-

sionsschutz fiir emaillierte Stahlbehalter; Anforderungen und Prii-
fung (Produktnorm)
- DIN 4753-8 - Wassererwarmer ... - Teil 8: Warmeddmmung von

Wassererwarmern bis 1000 | Nenninhalt - Anforderungen und Prii-

fung (Produktnorm)

- DINEN 12897 - Wasserversorgung - Bestimmung fiir ... Speicher-

wassererwarmer (Produktnorm)
- DIN 1988 - Technische Regeln fiir Trinkwasser-Installationen
- DINEN 1717 - Schutz des Trinkwassers vor Verunreinigungen ...
- DINEN 806 - Technische Regeln fir Trinkwasserinstallationen
- DIN 4708 - Zentrale Wassererwarmungsanlagen

- EN 12975 - Thermische Solaranlagen und ihre Bauteile (Kollekto-

ren).
- DVGW
- Arbeitsblatt W 551 - Trinkwassererwarmungs- und Leitungsanla-
gen; technische MaBnahmen zur Verminderung des Legionellen-
wachstums in Neuanlagen; ...
- Arbeitsblatt W 553 - Bemessung von Zirkulationssystemen ... .

» Warmwasserspeicher auf ein Podest stellen, wenn die Gefahr
besteht, dass sich am Aufstellort Wasser am Boden ansammelt.

» Warmwasserspeicher trocken und in frostfreien Innenraumen aufstel-
len.

» Mindestraumhohe (= Tab. 4, Seite 4) und Mindestwandabstande im
Aufstellraum beachten (= Bild 7, Seite 113).

5.1.2 Warmwasserspeicher aufstellen

» Warmwasserspeicher aufstellen und ausrichten (= Bild 7 bis Bild 9,
Seite 113).

» Schutzkappen entfernen (= Bild 10, Seite 113).

» Teflonband oder Teflonfaden anbringen (= Bild 11, Seite 114).

5.2  Hydraulischer Anschluss

WARNUNG: Brandgefahr durch L6t- und SchweiBarbei-
ten!
& » Bei L6t- und SchweiBarbeiten geeignete SchutzmaB-
nahmen ergreifen, da die Warmedammung brennbar
ist. Z. B. Warmedammung abdecken.

» Speicherverkleidung nach der Arbeit auf Unversehrt-
heit priifen.

WARNUNG: Gesundheitsgefahr durch verschmutztes
& Wasser!

Unsauber durchgefiihrte Montagearbeiten verschmut-
zen das Trinkwasser.

» Warmwasserspeicher hygienisch einwandfrei gemaB
den landesspezifischen Normen und Richtlinien ins-
tallieren und ausriisten.

5.2.1 Warmwasserspeicher hydraulisch anschlieBen

Anlagenbeispiel mit allen empfohlenen Ventilen und Hahnen

(> Bild 12, Seite 114).

» Installationsmaterial verwenden, das bis 160 °C (320 °F) hitzebe-
standig ist.

» Keine offenen AusdehnungsgefaBe verwenden.

Buderus
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n Inbetriebnahme

» Bei Trinkwasser-Erwarmungsanlagen mit Kunststoffleitungen metalli-

sche Anschlussverschraubungen verwenden.

» Entleerleitung entsprechend dem Anschluss dimensionieren.

» Um das Entschlammen zu gewahrleisten, keine Bégen in die Entleer-
leitung einbauen.

» Ladeleitungen moglichst kurz ausfiihren und ddmmen.

» Bei Verwendung eines Riickschlagventils in der Zuleitung zum Kalt-
wassereintritt: Sicherheitsventil zwischen Riickschlagventil und Kalt-
wassereintritt einbauen.

» Wenn der Ruhedruck der Anlage tiber 5 bar betragt, Druckminderer
installieren.

» Alle nicht benutzten Anschliisse verschlieBen.

5.2.2 Sicherheitsventil einbauen (bauseitig)

» Bauseitig ein bauartgepriiftes, fiir Trinkwasser zugelassenes Sicher-
heitsventil (> DN 20) in die Kaltwasserleitung einbauen (- Bild 12,
Seite 114).

» Installationsanleitung des Sicherheitsventils beachten.

» Abblaseleitung des Sicherheitsventils frei beobachtbar im frostsiche-

ren Bereich liber einer Entwasserungsstelle miinden lassen.

- Die Abblaseleitung muss mindestens dem Austrittsquerschnitt des
Sicherheitsventils entsprechen.

- Die Abblaseleitung muss mindestens den Volumenstrom abblasen
konnen, der im Kaltwassereintritt moglich ist (= Tab. 4, Seite 4).

» Hinweisschild mit folgender Beschriftung am Sicherheitsventil
anbringen: ,Abblaseleitung nicht verschlieBen. Wahrend der Behei-
zung kann betriebsbedingt Wasser austreten.”

Wenn der Ruhedruck der Anlage 80 % des Sicherheitsventil-Ansprech-
drucks iiberschreitet:
» Druckminderer vorschalten (= Bild 12, Seite 114).

6 Inbetriebnahme

HINWEIS: Anlagenschaden durch Uberdruck!
Durch Uberdruck kénnen Spannungsrisse in der Email-
lierung entstehen.

» Abblaseleitung des Sicherheitsventils nicht verschlie-
Ben.

Netzdruck (Ruhe-| Ansprechdruck Druckminderer
druck) Sicherheitsventil inder EU | auBerhalb der EU
<4,8bar > 6 bar nicht erforderlich
5 bar 6 bar max. 4,8 bar
5 bar > 8 bar nicht erforderlich
6 bar > 8 bar max. 5,0 bar | nicht erforderlich
7,8 bar 10 bar max. 5,0 bar | nicht erforderlich

Tab. 6 Auswahl eines geeigneten Druckminderers

5.3 Warmwasser-Temperaturfiihler montieren

Zur Messung und Uberwachung der Warmwassertemperatur am Warm-
wasserspeicher je einen Warmwasser-Temperaturfiihler an der Mess-
stelle [7] (fir die Solaranlage) und [3] (fiir die Warmequelle) montieren
(= Bild 4, Seite 112).

» Warmwasser-Temperaturfiihler montieren (= Bild 13, Seite 115).

Darauf achten, dass die Fiihlerflache auf der gesamten Lange Kontakt
zur Tauchhiilsenflache hat.

5.4  Elektro-Heizeinsatz (Zubehor)

» Elektro-Heizeinsatz entsprechend der separaten Installationsanlei-
tung einbauen.

» Nach Abschluss der kompletten Speicherinstallation eine Schutzlei-
terpriifung durchfiihren (auch metallische Anschlussverschraubun-
gen einbeziehen).

Buderus

» Alle Baugruppen und Zubehore nach den Hinweisen des Herstellersin
den technischen Dokumenten in Betrieb nehmen.

6.1 Warmwasserspeicher in Betrieb nehmen

° Dichtheitspriifung des Warmwasserspeichers aus-
'I schlieBlich mit Trinkwasser durchfiihren.

Der Priifdruck darf warmwasserseitig maximal 10 bar (150 psi) Uber-

druck betragen.

» Rohrleitungen und Warmwasserspeicher vor der Inbetriebnahme
griindlich spiilen (= Bild 15, Seite 115).

6.2 Betreiber einweisen

WARNUNG: Verbriihungsgefahr an den Warmwasser-
A Zapfstellen!

Wahrend der thermischen Desinfektion und wenn die
Warmwassertemperatur iiber 60 °C eingestellt ist, be-
steht Verbriihungsgefahr an den Warmwasser-Zapfstel-
len.

» Betreiber darauf hinweisen, dass er nur gemischtes
Wasser aufdreht.

» Wirkungsweise und Handhabung der Heizungsanlage und des Warm-
wasserspeichers erklaren und auf sicherheitstechnische Punkte
besonders hinweisen.

» Funktionsweise und Priifung des Sicherheitsventils erklaren.

» Alle beigefiigten Dokumente dem Betreiber aushandigen.

» Empfehlung fiir den Betreiber: Inspektions- und Wartungsvertrag
mit einem zugelassenen Fachbetrieb abschlieBen. Den Warmwasser-
speicher gemaB der vorgegebenen Wartungsintervalle (= Tab. 7,
Seite 7) warten und jahrlich inspizieren.

» Betreiber auf folgende Punkte hinweisen:

- Beim Aufheizen kann Wasser am Sicherheitsventil austreten.

- Die Abblaseleitung des Sicherheitsventils muss stets offen gehal-
ten werden.

- Wartungsintervalle miissen eingehalten werden (= Tab. 7,
Seite 7).

- Empfehlung bei Frostgefahr und kurzzeitiger Abwesenheit des
Betreibers: Warmwasserspeicher in Betrieb lassen und die nied-
rigste Wassertemperatur einstellen.

7 AuBerbetriebnahme

» Bei installiertem Elektro-Heizeinsatz (Zubehor) den Warmwasser-
speicher stromlos schalten (= Bild 17, Seite 116).
» Temperaturregler am Regelgerat ausschalten.

WARNUNG: Verbriihung durch heiBes Wasser!
& » Warmwasserspeicher ausreichend abkiihlen lassen.
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» Warmwasserspeicher entleeren (- Bild 17 und 18, Seite 116).

» Alle Baugruppen und Zubehdre der Heizungsanlage nach den Hinwei-
sen des Herstellers in den technischen Dokumenten auBer Betrieb
nehmen.

» Absperrventile schlieBen (= Bild 19, Seite 116).

» Oberen und unteren Warmetauscher druckfrei machen.

» Oberen und unteren Warmetauscher entleeren und ausblasen
(= Bild 20, Seite 116).

» Damit keine Korrosion entsteht, den Innenraum gut austrocknen und
den Deckel der Priifoffnung gedffnet lassen.

8  Umweltschutz/Entsorgung

Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch Gruppe.
Qualitat der Erzeugnisse, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir
uns gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz
werden strikt eingehalten.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten. Alle verwen-
deten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerat

Altgerate enthalten Wertstoffe, die einer Wiederverwertung zuzufiihren
sind.

Die Baugruppen sind leicht zu trennen und die Kunststoffe sind gekenn-
zeichnet. Somit kénnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und
dem Recycling oder der Entsorgung zugefiihrt werden.

9  Wartung

» Vor allen Wartungen den Warmwasserspeicher abkiihlen lassen.

» Reinigung und Wartung in den angegebenen Intervallen durchfiihren.
» Mangel sofort beheben.

» Nur Originalersatzteile verwenden!

9.1 Wartungsintervalle

Die Wartung muss in Abhéngigkeit von Durchsatz, Betriebstemperatur
und Wasserharte durchgefiihrt werden (= Tab. 7, Seite 7).

Die Verwendung von chloriertem Trinkwasser oder Enthartungsanlagen
verkiirzt die Wartungsintervalle.

Wasserharte in °dH 3-84 8,5-14 >14

Calciumcarbonatkonzentration in

mol/ m* 06-15 | 1,6-2,5 >2,5
Temperaturen Monate

Bei normalem Durchsatz (< Speicherinhalt/24 h)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Bei erhohtem Durchsatz (> Speicherinhalt/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 7 Wartungsintervalle in Monaten
Die ortliche Wasserqualitat kann beim ortlichen Wasserversorger erfragt
werden.

Je nach Wasserzusammensetzung sind Abweichungen von den genann-
ten Anhaltswerten sinnvoll.

Umweltschutz/Entsorgung n

9.2  Wartungsarbeiten

9.2.1 Sicherheitsventil priifen
» Sicherheitsventil jahrlich priifen.

9.2.2 Warmwasserspeicher entkalken/reinigen

° Um die Reinigungswirkung zu erhéhen, Warmetauscher
-I vor dem Ausspritzen aufheizen. Durch den Thermoscho-

ckeffekt I6sen sich Verkrustungen (z. B. Kalkablagerun-
gen) besser.

» Warmwasserspeicher trinkwasserseitig vom Netz nehmen.

» Absperrventile schlieBen und bei Verwendung eines Elektro-Heizein-
satzes diesen vom Stromnetz trennen (= Bild 19, Seite 116).

» Warmwasserspeicher entleeren (= Bild 18, Seite 116).

» Innenraum des Warmwasserspeichers auf Verunreinigung (Kalkabla-
gerungen, Sedimente) untersuchen.

» Bei kalkarmem Wasser:

Behalter regelmaBig priifen und von abgesetzten Sedimenten reini-
gen.

-oder-

» Bei kalkhaltigem Wasser bzw. starker Verschmutzung:
Warmwasserspeicher entsprechend anfallender Kalkmenge regelma-
Big durch eine chemische Reinigung entkalken (z. B. mit einem geeig-
neten kalklésenden Mittel auf Zitronensaurebasis).

» Warmwasserspeicher ausspritzen (= Bild 22, Seite 117).

» Riickstande mit einem Nass-/Trockensauger mit Kunststoffansaug-
rohr entfernen.

» Priifoffnung mit neuer Dichtung schlieBen (- Bild 23, Seite 117).

» Warmwasserspeicher wieder in Betrieb nehmen
(= Kapitel 6, Seite 6).

9.2.3 Magnesium-Anode priifen

° Wird die Magnesium-Anode nicht fachgerecht gewartet,
-I erlischt die Garantie des Warmwasserspeichers.

Die Magnesium-Anode ist eine Opferanode, die sich durch den Betrieb
des Warmwasserspeichers verbraucht. Zwei Arten von Magnesium-Ano-
den kdnnen verwendet werden.

Als Standard eingebaut: Eine nicht isolierte Magnesium-Anode
(= Variante A, Bild 27, Seite 118).

Als Zubehor erhiltlich: Eine isolierte Magnesium-Anode
(= Variante B, Bild 27, Seite 118).

Wir empfehlen, jahrlich bei isoliert eingebauter Magnesium-Anode

zusatzlich den Schutzstrom mit dem Anodenpriifer zu messen
(= Bild 25, Seite 118). Der Anodenpriifer ist als Zubehdr erhéltlich.

° Oberflache der Magnesium-Anode nicht mit Ol oder Fett
'I in Bertihrung bringen.
» Auf Sauberkeit achten.

» Kaltwassereintritt absperren.

» Warmwasserspeicher drucklos machen (= Bild 18, Seite 116).

» Magnesium-Anode ausbauen und priifen (- Bild 26 bis Bild 29,
Seite 118).

» Magnesium-Anode austauschen, wenn der Durchmesser unter
15 mmiist.

» Ubergangswiderstand zwischen dem Schutzleiteranschluss und der
Magnesium-Anode priifen.
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06ACHeHHe Ha CHMBONHTE n

1 0bAacHeHHe Ha CHMBONUTE

1.1 Ob6AcHeHHe Ha cMMBONUTE

MpepynpeauTenHU yKasaHua

MpenynpeauTenH1Te yrkasaHuA BTekcTa ce 0603HauaBar
C NpeaynpeauTeneH TPUbIbIHUK BbPXY CHB (OOH 1 ce
orpaxxgar.

CMrHanHu oAymMu1 B HAYanoTo Ha NpeaynpeauTenHo yKasaH1e

0b03HauaBaT HauMHa ¥ TEXECTTa Ha NOCNeAULMTE, aKO He ce cneaAT

MEPKHTE 3a NPeLOTBPATABAHETO HA OMACHOCTTA.

+ YKA3AHME o3HauaBa, ue Morar ja Bb3HMKHAT MaTePUaNHH LLETH.

+ BHUMAHME o03HauaBa, ue Morart fja HaCTbNAT NIEKK 0 CPEAHO TEXKK
TeNecHU NOBPEQU.

- NMPEAYNPEXAEHWUE o3HauaBa, ue Morar fia HaCTbNAT TEXKK
TENEecH! NoOBpeay.

» OMACHOCT o3HauaBa, Ye MOrar ja HaCTbMAT ONacHH 3a XMBOTa
TENEeCHU NOBpeay.

BaxxHa MHchopmauua

. BaxxHa MHopMaLmaA be3 onacHOCTH 3a Xopa Unu BeLy
-I ce 0603HauaBar ¢ NokasaH1A BNABO cMMBON. TA ce
OrpaH{uaBa C IMHUM Haf v NOf TEKCTA.

Opyru cumBonu

CumBon 3HaueHue

> CTbnka Ha ienucTue

> [MpenpaTka KbM ApYry MecTa B JOKYMEHTA UMK KbM

QPYrY [IOKYMEHTH
. N3bposBaHe/3anuc B CNHUCHK
- N3bpoaBaHe/3anuc B CNUCHK (2. HUBO)
Tabn. 8

1.2  06wwu ykazaHus 3a 6esonacHoct

00wwM ykasaHua

ToBa pbKOBOACTBO 3@ MOHTAX U TEXHUUECKO 0OCMY)XBaHE e

npefHasHauYeHo 3a CeLManucTy.

HecnasBaHeTo Ha yKa3aHWATa 3a be30NacHOCT MOXe fla floBefie 10

TEXKM TENECHU HapaHABaHHA.

» [poueTeTe yKasaHWATa 3a 6€30MACHOCT U CMa3BaiTe ChAbpXalLuTe
Ce B TAX MHCTPYKLIUH.

» 3afa ce rapaHtupa beanpobneMHo dyHKLUOHUPaHE, Cnia3BanTe
PbKOBO/ICTBOTO 33 MOHTAX W NOAAPBXKA.

» MyHTUpaiiTe 1 MyCHETe B eKCnioaralua reHepatopa Ha TonnnHa 1
NPUHAANEXHOCTUTE CbIMACHO CbOTBETHUTE PbKOBO/CTBA.

» He u3nonsBaTe OTBOPEH Pa3LIMPHUTENEH Cb.

» B HMKaKbB cnyuai He 3aTBapsAiiTe NpeAna3HuA Knanas!

2 [laHHK 3a npoAykTa

2.1 Ynotpeba no npegHasHaueHne

BoiinepbT 3a Tonna BoAa € npefHasHaueH 3a 3arpABaHe U CbXxpaHeHne
Ha nuTerHa Boaa. TpabBsa Aa ce cna3sat BaNMAHWUTE CNeLudUUHM 3a
CTpaHarta npeanucaH1a HOPMU W AMPEKTUBYM 3a NUTeiHa Bogal

HarpsiBaiiTe bolinepa 3a Tonna BoAa upe3 CONapHMA Kpbr Camo CbeC
CONapHa TeYHOCT.

M3nonsBante 6017|nepa 3aTonna BoAa CaMo B 3aTBOPEHU CUCTEMU.

[pyro npunoxexue He e No NnpegHasHaueHue. NlonyueHuTe B CneacTaune
Ha U3non3BaHe He Mo npefHa3HavyeHne noBpeaun ce U3KntouBar ot
rapaHuuATa.

WU3nckBaHuA KbM NUTEHHaTa
BOAa MepHa eanH1ua
TBbPAOCT HA BoAATa, MUH. ppm 36
rpeit/ranoH CALL 2,1
°dH 2
pH-cToMHoCT, 6,5-9,5
MHH. — MaKc.
[TpoBogumocT, uS/cm 130 - 1500
MHH. — MaKc.

Tabn. 9 M3nckBaHua KbM nuTesiHata Booa

2.2 dupmeHaTabenka

®upmeHata Tabenka ce HaMMpa B ropHaTa YacT Ha 3afHaTa CTpaHa Ha
Ooitnepa 3a Tonna BoAa v Cbabpia CNeHUTE AaHHH:

Mos. Onucanus

1 0bo3HaueH e Ha TMNa

2 CepveH Homep

3 [leAcTBUTENHO ChAbPXKaHHe

4 Pasxop Ha TonaMHA 3a peXMMa roTOBHOCT

5 HarpsBaH upes enekTpuuecku Harpesaren obem

6 l'onuHa Ha NPoM3BOACTBO

7 3aluTa ot Koposua

8 MaKCMMa/Ha TemMneparypa Ha Tonnara BoAa B bornepa

9 MaKCHUMariHa TeMnepaTtypa Ha BXofALLaTa BOA B U3TOUHWKA
Ha TOMAKHA

10 MaKcHMarnHa TeMneparypa Ha BXofdLLaTa Boga B conapa

11 CBbp3aHa enekTpuuecka MOLLHOCT

12 Tonna Boga-BxoaHa MoLHOCT

13 Tonna Boaa-aeduT 3a Tonna Bofar-Bxo4Ha MOLLHOCT

14 nopgaeaH obem Boaa ¢ 40 °C, ¢ eneKTp1MUecKo 3arpsaBaHe

15 Makc. paboTHO HanAraHe OTKbM CTpaHaTa Ha N1TerHaTa
BoAa

16 MaKCHUMa/HO Pa3ueTHO HanAraHe

17 Makc. paboTHO HanAraHe OTKbM CTpaHaTa Ha M3TOUHWKaA Ha
TONNMHA

18 MaKc. paboTHO HanAraHe OTKbM CTpaHarTa Ha conapa

19 MaKc. paboTHO HanAraHe OTKbM CTPaHaTa Ha N1TerHaTa
BOAa

20 MaKC. KOHTPO/THO HanAraHe OTKbM CTPaHaTa Ha N1TenHaTa
Boga CH

21 MaKCcMMasnHa Temneparypa Ha Tonnara Boga npu
€NeKTPUUECKO HarpsBaHe

Tabn. 10 ®upmeHra Tabesnka
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n [laHHK 33 NpoAyKTa

2.3 ObxBar Ha gocTaBKaTa

+ bolinep 3a Tonna Boaa
+ PbKOBOACTBO 332 MOHTAX M TEXHUUECKO 0bCNy)BaHe

2.4 TexHHYECKH AaHHH

| Enwuvua | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

06w XapaKTepUCTHKH

Pasmepu - durypa 1, ctpannua 110
Pasmep no guaroHana mm 1945 1655 1965
Mu1HMManHa BUCOUMHA Ha NPOCTPAHCTBOTO 3a CMAHA Ha aHOAA mm 2000 1850 2100
Bpb3ku - Tabn 12, ctpanumua 11
[pucbeauHUTEN€eH pasmep 3a Tonna Boga DN R1" R1" R1"
[pucbeauHUTENEH Pa3mep 3a CTyAeHa Boaa DN R1" R1" R1"
[TpucbenuH1TENEH pPa3Mep 3a LMpKynauua DN R%" R% " R%"
BbTpelueH AMameTbp Ha TouKaTa Ha M3MepBaHe 3a laTuMka 3a Temneparypa Ha boiinepa Ha mm 19 19 19
conapa

BbTpelueH iuameTbp Ha ToukaTa Ha U3MepBaHe 3a jaTukKa 3a Temneparypa Ha boiinepa mm 19 19 19
Terno (npaseH, be3 onakoBka) kg 115 118 135
061110 TEMNO, B MH/IHO CbCTOAHUE kg 405 408 515
CbabpiKaHue Ha pesepBoapa

[None3eH obem (0b1L) | 290 290 380
MoneseH obem (6e3 conapHoTO HarpsBaHe) | 120 125 155
MoneseH obeM Ha Tonnara BogaL) npu

“3X0fHa TemnepaTypa Ha Tonnara Bopa?):

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Pasxop Ha TonnnHa Npy aexypeH pexum cbrnacHo DIN 4753, uacT 8 3) kWh/24u 2,1 2 2,2
MaKcHManeH AebuT Ha BXoaa 3a CTyfieHa Boaa N/MUH 29 29 38
MaKCMMasHa Temneparypa Ha Tonnara Boaa °C 95 95 95
MaKcHManHo paboTHO HansAraHe Ha NUTeHHaTa Boga barb 10 10 10
MaKCHMarnHo pa3ueTHO HanAraHe (CTyaeHa Bofa) barb 7,8 7,8 7,8
MaKCUMaNnHO U3NUTBATENHO HanAraHe - Tonna Boga barb 10 10 10
T'opeH TonnoobmMeHHUK

Obem | 5,7 6,2 7,0
MoBbpXHOCT m? 0,84 0,9

Mokasaren 3a nponasoautentoct Ny cbrnacHo DIN 4708% NL 1,8 2 3
MoLHOCT B HeNpeKbCcHaT pexuM (Mpu Temnepatypa Ha Bxoaswara sofa 80 °C, uaxoaHa kw 23 28,5 36
Temneparypa Ha Tonnara soaa 45 °C v Temneparypa Ha ctyfieHara soga 10 °C) N/M1H 9,4 11,7 14,7
Bpeme 3a HarpsABaHe Npy HOMMHAMTHA MOLLHOCT MWH 16 18 18
MaKCMMasnHa HarpeBBaTeNHa MOLLHOCT %) kW 31,5 28,5 36
MaKCMMa/Ha Temneparypa Ha Tonnara Boga C 160 160 160
MaKcHManHo paboTHO HansraHe Ha Tonnara Boaa bar b 16 16 16
lpucbenuHuTENneH pasmep 3a Tonna Boga DN R1" R1" R1"
[narpama Ha 3arybata Ha HansraHe - durypa 2, ctpanmua 111
[loneH TonnoobMeHHUK

Obem | 5,8 8,8 12,1
MoBbpXHoCT m? 1,3 1,3 1,8
MaKCMMasnHa Temneparypa Ha Tonnara Boga °C 160 160 160
MaKcHManHo paboTHO HansraHe Ha Toniara Boaa bar b 16 16 16
[TpucbeauHUTENEH pa3mep Ha conapa DN R1" R1" R1"
[lnarpama Ha 3arybara Ha HansraHe - Gurypa 3, cTpanmua 111

Tabn. 11 Pasmepu u TexHuyecku OanHu (= urypa 1, ctpanmiya 110 v churypa 3, ctpanmya 111)
1) be3 conapHo HarpsiBaHe Unu jo3apexiaHe; 3afiafieHa Temneparypa Ha boinepa 60 °C

2) CmeceHa Bofia Ha MACTOTO Ha NofiaBaHe (npy TeMnepatypa Ha cTyaeHara soga 10 °C)

3) 3arybute npv pasnpenenexme U3BbH bolinepa 3a Torna Bofa He ca OTUETEHHU.

4) MNokasarenat 3a npoussoauTenHoct N =1 cbrnacHo DIN 4708 3a 3,5 nuua, HopManHa BaHa 1 KyxHeHcka MuBKa. Temnepartypu: boinep 60 °C, usxop 45 °Cu cTyaeHa Boaa
10 °C. M3mepBaHe ¢ MaKCHManHa MOLLHOCT Ha HarpsBaHe. [py HamanABaHe MOLLHOCTTA Ha HarpsaBaHe N| Lue bbae no-manbk.

5) NPW reHepaTopu Ha Ton/IMHa C N0-BUCOKA HarpeBHaTeNHa MOLLIHOCT OrpaHuWueTe o NnocoYeHaTta MOLLLHOCT.
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2.5 OnucaHKe Ha npoAyKTa

Mos. Onucanus

1 M3xop Tonna Boga

2 Bxop boiinep

3 [MoTonAema runsa 3a aaTu1ka 3a Temneparypa Ha
reHeparopa Ha TonanMHa

4 LinpkynaunMoHHo cbefuHeHue

5 W3xop bornep

6 Bxop Ha conapa

7 MoTtonAema runsa 3a Aaru1ka 3a Temneparypa Ha conapa

8 W3xop Ha conapa

9 Bxoa Ha cTyneHa Boga

10 [loneH TonnoobMeHHMK 3a CONapHO HarpsBaHe,
eMainupaHa rnagka tpbba

11 KoHTponeH oTBOP 3a TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe 1
MOUMCTBaHE Ha NpefHaTa cTpaHa

12 Mogenn SM290/5E u SM400/5E ¢ myda (Rp 1 S") 3a
MOHTAX Ha €NEeKTPUUECKN HarpeBaTeNeH enemMeHT

13 F'opeH TONNoobMeHHUK 3a [IoHarpsABaHe upes Harpesaren,
emMann1paHa rnagka pbba

14 Bogocbabpxaren, eMannmMpaHa cToMmaHa

15 EnekTpruecku HeusonupaH BrpafieH MarHe3ues aHop,

16 PS-kanak Ha koxyxa

17 Koxyx, bosgucaHa namapuHa ¢ 50 mm tepmousonaums ot
TBbPZ NEHONONUYpETaH

Tabn. 12 Onucanne Ha npodykTa (= ¢urypa 4, cpannya 112 n
turypa 12, ctpannya 114)

3 Mpepnucanus

CnasBauTe cnegHuTe CTaHAAPTHU U AUPEKTUBMU:

+ MECTHM NpeanucaHua
+ EnEG (B 'epmanusa)
+ EnEV (B FepmaHus)

MoHTax 1 0bopyfBaHe Ha MHCTanawUmMu 3a OTOMNEHUE W NOAroTOBKa Ha
TONNa Bofa:
« CraHgaptu DIN- M EN

- DIN4753-1 - HarpeBaten13aBopa...; M3UCKBaHMA, MapKUPOBKa,
obopyaBaHe 1 U3nuUTaHue

- DIN 4753-3 - HarpeBatenu1 3a Bofa ...; 3alliuTa OT KOPO31A OTKbM
CTpaHaTa Ha BoflaTa upe3 eMannmpaHe; U3MCKBAHWUA W U3NUTaH1e
(cTaHpapT 3a npoaykTa)

- DIN4753-6 - BofoHarpeBarenHu MHCTaNALMK ...; KaToAHa 3aLiuTa
OT KOPO3WKA 3a EMaNUPaHKU CTOMaHEHH Cb0Be; M3UCKBAHMA U
u3nuTaHue (CTaHaapT 3a NPoayKTa)

- DIN 4753-8 - HarpeBatenu 3aBoaa ... - Yact 8: TonnuHHa
u3onauua Ha Harpesatenu 3a sopa ao 1000 | - UsuckBaHuaA 1
W3NWUTBaHe (CTaHAAPT 3a NPoayKTa)

- DINEN 12897 - 3axpaHBaHe c Boga - [pegnucanue 3a....
Akymynupaii 6oinep (Hopma 3a npoaykTa)

- DIN 1988 - : TexH1uecK1 npaBuna 3a UHCTanaLum 3a NnuTenHa
BOja

- DINEN 1717 - 3awura Ha nuTerHaTa Bofa OT 3aMbpPCABAHMUA ...

- DINEN 806 - TexH1uecku NpaBKUna 3aMHCTaNnaLmMu 3a NnuTenHa
BOja

- DIN 4708 - LleHTpanHu BoLOHArpeBaTeH1 CbOPbXEHUA

- EN12975 - TepMHUHM CMbHUEBH MHCTANALMK U TEXHUTE CbCTABHU
yacTu (Konektopu).

Mpepnucanuna “
- DVGW

- PaboteH nuct W 551 - CbopbKeHuA 3a HarpsABaHe 1
BOJOMPOBOAHM CbOPbHKEHHUA HA NMUTEMHA BOAQ; TEXHUUECKU MEPKH
3a HaManABaHETO Ha PaCTeXa Ha NerMoHenuTa B HOBU
CbOPBXEHUS; ...

- PaboteH nuct W 553 - OnpeaensiHe Ha napaMeTpuTe Ha
LMPKYNALMUOHHHN CUCTEMM .. .

4 Tpaucnopr

» [Npy TpaHcnopTpaHe obesonacete boinepa 3a Tonna Boaa cpeliy
napaHe.

» TpaHcnopTUpaiTe onakoBaHWA boknep 3a Tonna Boaa C TPAHCNOpPTHA
KONMWUKa U peMbK 3a 3akpensaHe (= durypa 5, ctpanuia 112).

-Unu-

» HeonakoBaH boinep 3a Tonna Boa TPAHCNOPTUPaNTe C Mpexa 3a
TPaHCNOpPTHPaHe, 3a [la NpeanasuTe LyLepuTe oT NoBpeaa.

5 MoHTax

50|7|nepr 3aTonna Bofa ce A40CTaBA HaMb/IHO MOHTUPAH.
» [TpoBeperTe LienocTTa M HeBPeAUMOCTTa Ha 6017|nepa 3aTonna Bofa.

5.1 MoHTax

5.1.1 MW3KCKBaHMA KbM MACTOTO Ha MOHTaX

YKA3AHME: MoBpeay oT HeaocTatbuHa

TOBApPOHOCHMOCT Ha MOHTaXXHaTa MOBbPXHOCT UMK OT

HenoaxoaAL dhyHAaMeHT!

» YBepeTe ce, Ue MOHTaXHaTa MOBbPXHOCT € paBHa K e C
A0CTaTbUHa TOBAPOHOCMMOCT.

» AKO “Ma OMacHOCT OT CbbUpaHe Ha BoJa Ha nojja Ha MACTOTO Ha
MOHTaX, MOHTMpaKTe boinepa 3a Tonna Boaa Ha nocTaBKa.

» MoHTupaiTe bonepa 3a Tonna Bofa B CyXW 3aKPUTH NOMELLIEHUSA, B
KOMTO HAAIMA OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

» CbbniogasaiTte MUHUManHata BucounHa (= Tabn. 11, ctpaquua 10)
¥ MMHWUMaINHWTE OTCTOAHWA Ha MACTOTO 3a MOHTaX (= durypa 7,
cTpaHuua 113).

5.1.2 MoHTHpaHe Ha boiinepa 3a Tonna Boaa
» MoHTupaitTe boinepa 3a Tonna Boaa U ro HUBenupante (= ot
turypa 7 go curypa 9, ctpanuua 113).
» MaxHeTe npefnasHuTe Kanauku (= durypa 10, ctpanuua 113).
» [ocTtaBeTe TehnoOHOBA NEHTA UMK TEIIOHOBO BNAKHO
(= durypa 11, cTpanmua 114).

5.2  XuppaBnuuHa Bpb3ka

NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocT ot noxap ot paboti no

3anosBaHe 1 3aBapaBaHe!

» [p1 paboTu no 3anosBaHe v 3aBapABaHe B3eMeTe
NoAXoAsALLM NPeanasH1 MepPKM, Tbii KaTo TONMHHATA
“3onauua e sananuma. Hanp. noKpuiTe ToNAMHHAaTA
“sonauua.

» Cnep pabotara npoBepeTe HEBPEAUMOCTTA HA
KOXyxa Ha bornepa.
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n MyckaHe B ekcnnoarauus

NMPEAYNPEXAEHUE: OnacHocT 3a 3apaBeTo oT
3ambpceHa Boaa!

HeumncTo U3MbnHEHUTe MOHTAXHU paboTv BOLAT 10
3aMbpcsABaHe Ha NUTeMHaTa Boaa.

» boiinepbT 3a Tonna Boaa TpAbBa fa Ce MOHTMPa U
obesneun be3ynpeyHo B XUIHEHWYHO OTHOLLEHHWE
CbINACHO CreLndUUHIUTE 3a CTPaHaTa HOPMH U
npeanucaxma.

5.2.1 CabpxeTe XuapaBnHuHo boinepa 3a Tonna Boaa

MprUMep Ha MHCTANALMA C BCUUKK NPENOPbUYMTENHM KNanaHu U KpaHoBe

(= dmrypa 12, ctpanuua 114).

> 3non3BaiiTe MaTeprany 3a MOHTaX, M3AbPXKALLM Ha HarpsABaHe A0
160°C (320°F).

> He n3non3Baiite 0TBOPEH Pa3LIMPHUTENEH Cb,.

» pu MHCTanaLWK 3a HarpABaHe Ha MUTeHa Bofia C NNACcTMAcoBH
TPbbONPOBOAM HENPEMEHHO M3NON3BaNTe METANHA BUHTOBH
CbefIMHEHHS.

» Onpepnenete pasMepa Ha TpbbONPOBOAA 3a U3NPA3BAHETO CbINACHO
LyLLePHOTO Pe3boBO CbeIMHEHHE.

» 3a/a ce 0CUrypH U3THUAHETO Ha YTalKKTE, Aa He Ce BrpaXaar KoneHa
B IMHUUTE 32 U3TOUBAHE.

» /3nbnHeTe 3axpaHBaLMAT TPbBONPOBOA C Bb3MOXHO Hal-KpaTka
Ib/KMHA W TO U30NIMpaiTe.

» py “3noN3BaHe Ha Bb3BPATEH BEHTMN B 3aXpaHBaLLMA TPbOONPOBOL
KbM BXOfla 3a CTy/leHa BOf}a: MOHTUPaNTe NpeAnaseH KnanaH Mexay
Bb3BPATHWA KNanaH ¥ BXofia 3a CTy/IeHa Bofia.

» KoraTto CTaTMUHOTO HanAraHe Ha MHCTanaumaTa e Han 5 bar,
MOHTHpaKTe penyLMPBEHTHN.

» 3aTBOpeTe BCHUKM HEW3MON3BAHM LLYLEPHU Pe300BHM ChbeUHEHHA.

5.2.2 MoHTax Ha npeana3eH knanaH (OT ABeTe CTPaHH)

» OTKbM BXO[|HaTa CTPaHa MOHTUPaNTe NPEMUHAN TUMOBO U3NUTaHHeE,
onobpeH 3a nuTeitHa Boaa npeanaseH knanaH (= DN 20) B Tpbbara 3a
cTyneHa Bofa (= durypa 12, ctpanuua 114).

» CbbnionaBaiTe pbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX Ha NPeAnasH1a KnanaH.
» ManyckatenHata Tpbba 0T npeanasHu1A KnanaH Aa bbae oTBopeHa, Ha
BUAMMO MACTO B 3alliUTEHa OT 3aMpb3BaHe 0bnacT Haf MACTOTO 3a

OTBOAHABAHE.

- CeueHueTo Ha U3nyckatenHata Tpbba TpAbBa Aa CbOTBETCTBA HaK-
Ma/ko Ha CeUEeHMETO Ha M3X0fa Ha Npeana3HuA KnanaH.

- WanyckarenHata Tpbba TpAbBa Aa Moxe Aa nponycka obemeH
MOTOK, PaBEH Hal-ManKo Ha TO31, KOMTO MOXeE Aa NPeM1HaBa Npe3
BX0/1a 3a CTyAeHa Boda (- Tabn. 11, ctpanuua 10).

> 3akpenete KbM NpeznasHua knanaH Tabenka cbC CnefHUs Hafmuc:
LM3nyckarenHa Tpbba - He 3aTBapsanTe. o Bpeme Ha HarpsaBaHeTo
nopaau TeXHONMOrMUHKM NPUUMHK MOXe Aa U3ne3e Boaa.

KoraTo CTaTMYHOTO HanfAraHe Ha MHCTanauuATa npeeuiwaea 80 % ot

HanAraHeTo, NpM KOETO ce 3a[ieNCTBa NPeanas3HUAT KnanaH:

» MoHTupaiiTe npen Hero peayuupaeHTun (= durypa 12,
cTpaHuua 114).

5.3 MoHTax Ha faTUMKa 3a Temneparypa Ha Tonnara Boga

3a M3MepBaHe U KOHTPON Ha TeMnepaTtyparta Ha Tonnata BoAa

MOHTMpaliTe TeMnepaTypeH AaTu1K 3a Tonnara Bofa Ha bonepa [7] (3a

conapHa uHcTanauma) v [3] (3a TonnMHeH U3TOUHKK)

(= durypa 4, cTpanmua 112).

» MoHTax Ha laTuMKa 3a Temnepatypa HaTonnatasoga (= dwurypa 13,
cTpanuLia 115). Tpabsa HenpeMeHHO [1a Ce OCUIYPH KOHTAKT Ha
NOBbPXHOCTTA Ha JaTUMKa C NOBbPXHOCTTA Ha NoToNAemaTa runsa no
Lanara h AbmKk1Ha.

5.4 EneKTpuuecKu HarpeBaTeneH eneMmeHT
(nonbnHMTENHA NPUHAANEKHOCT)
» MoHTUpanTe enekTpuUecKusa HarpeBaTeneH enemMeHT CbInacHo
0TAENHOTO PbKOBOACTBO 3a MOHTAX.
> Cnep, NPUKNOYBaHe Ha LANOCTHUA MOHTaX Ha 6017|nepa, cnenBaface
M3BbPLIX NPOBEPKA Ha 3alMTHUTE NPOBOAHULIA (BKmOLIVITeﬂHO W Ha
MeTaNnHUTEe BUHTOBU CbenVIHeHVIH).

6 MyckaHe B ekcnnoartauua

YKA3AHMUE: MNoBpeaa Ha CbOPbKEHUETO OT
CBpbXHanAraHe!

[Mpu cBpbXHaNAraHe Morat fia ce nonyyar nyKHaTMHU OT
HanpexeHue B eManna.

» He 3aTBapsiiTe U3nyckatenHus TpbbonpoBop Ha
npeanasHuA Knana.

» [lyckaiTe B ekcnnoatalus BCUUKK KOHCTPYKTMBHM Bb3NK U
NPUHAONEXHOCTU CbIMAaCHO YKa3aHMATA Ha NPOU3BOAWUTENA B
TEXHUUECKUTE NOKYMEHTH.

6.1 [lyckaHe B eKcnnoatauua Ha aKkyMynupaLua cba 3a
Tonna BoAa

. W3BbplLBaiiTe NPoBEpKaTa 3a XePMETUUHOCT Ha boknepa
-I 3a TOMNa BoJa camo C NUTeiHa Boda.

M3nuTatenHoTo HanAraHe 0TKbM CTpaHaTta Ha Tonnata Boaa TpAbBa a

Bb3M13a Ha MakcumanHo 10 bar (150 psi).

» [peau NyckaHeTo B eKcnnoataLua NPOMUITE OCHOBHO
TpbbonpoBoauTe U bolinepa 3a Tonna Boaa (= durypa 15,
cTpanuua 115).

6.2  WUHcTpyKTHpaHe Ha onepaTopa

MPEQYNPEXAEHUE: OnacHocT OT u3rapsHe npu
“3BOAMTE 3a TOMNa Boga!

INo Bpeme Ha TepMUUHATA 1E3UHEKLMA U NPY 3aaafieHa
TeMnepaTtypa Ha Tonnara Bofa e no-Bucoka ot 60 °C,
TOraBa € HanuLe oNacHOCT OT U3rapsiHe NPy U3BOANTE 3a
Tonna Bopa!

» MHCTpYKTHpaiiTe onepatopa, fa 0TBapsA CaMo
KpaHoBe CbC CMeceHa Bofa.

Hansrane B Hansrane 3a PepyuupBeHTHR
Mpexara 3apedcTBaHe Ha
(cTatnuno npeanasHua
HanAraxe) KnanaH BEC n3BbH EC
<4,8bar > 6 bar He e Heobxoaum
5 bar 6 bar Makc. 4,8 bar
5 bar > 8bar He e Heobxoaum
6 bar > 8 bar makc. 5,0 bar He e Heobxoaum
7,8 bar 10 bar makc. 5,0 bar He e Heobxogum

Tabn. 13 W3bop Ha no0xo0siL pedyLnpBeHTUN
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» ObAcHeTe HauMHa Ha pa60Ta n 06Cl'|y)KBaHETO Ha OTON/NIMTENHATa
MHCTanaunAa U Ha 60L71nepa 3aTOMNa Bofa, kato Habnervete
CcrneunanHo Ha CBbp3aHUTe C 6e3onacHoCTTa TOUKH.

» 0bsAcHeTe NPUHUMNA Ha JenCTBUE 1 NpoBepKata Ha NpeanasHnA
KnanaH.

» [pepanTe Ha onepaTtopa BCUUKK NPUMNOKEHH [OKYMEHTH.
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» Mpenopbka Kbm onepatopa: Ckrouete 10rosop 3a 0bcnyxeaHe 1
MHCNEKLIMA C YbIIHOMOLLEH crielranuaupaH cepauna. ObcnyxeanTe
6olinepa 3a Tonna Bofa B CbOTBETCTBUE C NPEANUCAHNTE UHTEPBANH
Ha TexHWuecko obcnyxeaHe (= Tabn. 14, ctpannua 13) uro
MHCNEKTUPANTE EXEroaHo.

» MHCTpYKTUpaliTe oneparopa 3a ClefH1Te TOUKHU:

- TNpy HarpsiBaHETO MOXe [1a U3Me3e BOfa OT NPeAnasHuA KnanaH.

- WanyckarenHus TpbbonpoBop Ha NpeanasHuA knanaH Tpabeaga ce
[bPXXW HEMPEKbCHATO OTBOPEH.

- Tpnabgaa ce cna3Bat UHTEPBa/UTE 3a TEXHUUECKO 0DCNyXBaHe
(= Tabn. 14, ctpanunua 13).

- lMpenopbka npy 0NacHOCT OT 3aMpPb3BaHe U KPaTKOTPaiHO
0TCbCTBHE Ha onepartopa: nycHete Aa pabotu bornepa 3a tonna
BOJa W 3a[jaiTe Hail-HUCKaTa TeMnepartypa Ha Bodata.

7 U3BexpaHe oT eKkcnnoarayua

» [1p1 MOHTUPAH eNEKTPUUECKMU HarpeBaTeneH eneMeHT
(noMbAHUTENHA NPUHAANEXXHOCT), U3KMIOUETE 3aXPaHBAHETO Ha
6olinepa 3a Tonna Boaa (= durypa 17, ctpanuua 116).

» V3kntoueTe KOHTPONEpa 3a TeMneparypa Ha ynpasnsaBalloTo
YCTPOMCTBO.

NPEAYNPEXAEHME: Usrapaxe c ropella Boga!
» OcrageTe boinepa 3a Tonna Boaa Aa ce oxnagu
[0CTaTbuHO.

» M3npasHete boinepa 3a Tonna Boaa
(= durypa 17 u 18, ctpaHuua 116).

» V3BeaeTe 0T ekcnnoarawua BCUUKKM KOHCTPYKTUBHU Bb3NHU U
NPUHAANEXHOCTH HA OTOMAUTENHATA MHCTANALMA CbINMACHO
YKa3aHMATA Ha NPOU3BOAMTENA B TEXHUUECKUTE JOKYMEHTH.

» 3aTBOpeTe CrupartenHuTe Knanawu (= durypa 19, ctpanuua 116).

» M3nycHeTe HanAraHeTo Ha ropHUA W LONHUA TONNOOBMEHHHK.

» M3npasHeTe ropHWs 1 AONHKA TONNOOOMEHHHK W T NpoayXanTe
(= domrypa 20, ctpanuua 116).

> 3a/1a He Cce Nonyun Kopo3uA, 3cyLLeTe obpe BbTPEeLIHOCTTa U
0CTaBeTe OTBOPEH Kanaka Ha KOHTPOMHUA OTBOP.

8 3aluTa Ha OKONHaTta cpena/yTHnu3auus

Ona3BaHeTo Ha OKO/THATA CPeAa e OCHOBEH NPUHLMM Ha rpynara Bosch .

KauecTBOTO Ha M3[1eN1ATa, UKOHOMUYHOCTTA X ONA3BaHETO Ha OKONHaTa
Cpefa 3a Hac Ca LieNu C eiHaKBa TEXECT. 3aKOHUTE U NpeanucaHnsaTa 3a
3all|Ta Ha OKONHaTa CPefia Ce CnassaT CTPUKTHO.

OnakoBKa

[To OTHOLLEHWe Ha OMaKoBKaTa HUE yuacTBame B CI'IBLLVI(*)VIHHVITB 3a
OTAeNnHUTE NPOBUHLUKN CUCTEMU 3a YTUNU3ALIUA, FAaPaAHTUPALLN
ONTUMANHoO peLuKnupaHe. BCHukK 3non3saHu 3a ambanaxa
MaTtepuanu ca eKo/10rMyHo YUCTKU U Morar ia Ce U3non3eat
MHOTOKparHo.

bpakysaH ypea

bpakyBaHuTe ypeau Cbabpar LLeHHU MaTepuanu, kouTo TpabBa fia ce
MOANO0XaT Ha PELMKNMPaHe.

KOHCTPYKTUBHWTE Bb3NK Ce OTAENAT NECHO, @ NNACTMACOBHTE AeTalnu
ca 0bo3HaueHH. 10 T031 HaUMH Pa3NUUHUTE KOHCTPYKTUBHHU Bb3NK
MOrart fia ce COPTMPAT 1 [ia Ce NpefafaT 3a PeLMKAMpaHe unu
YHULLOXXaBaHe KaTo OTNafbLM.

U3BexpaaHe ot ekcnnoartauyua

9  TexHuuecko obcnyxBaHe

» OcraesiTe boinepa 3a Tonna Boga Aa ce 0xNnafu A0CTaTbuHO Npeau
BCAKO TEXHMUECKO 0bcnyxBaHe.

» /13BbpLUBaiTE NOUUCTBAHE U TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha MOCOUEHHTE
WHTEPBaNU.

» OTCTpaHABaNTE HEM3NPABHOCTUTE He3abaBHO.

» /3non3BaiTe CaMmo OPUTHHAMHK Pe3epBHU YacTu!

9.1 WutepBanu Ha NopApPbIKKA

TexHuueckoTo obcnyxBaHe TpAbBa ia Ce M3BbPLLBA B 3aBUCHMOCT OT
nebuta, pabotHata Temneparypa v TBbpf0CTTa Ha Bofarta. (= Tabn. 14,
cTpatuua 13).

13non3eaHeTo Ha xnopupaHa NUTerMHa BoAa UMK YCTPOMCTBA 3a
OMeKOTABaHe CbKpalllaBa MHTEPBA/IUTE Ha TEXHUUECKO 06Cﬂy)KBaHe.

Tebppoct Ha Bopara B dH 3-84 8,5-14 >14

KoHueHTpauus Ha KanuueB

kap6oHar B mol/ m* 06-15 | 1,6-25 >2,5
Temneparypu Meceuu

Mpu HopmaneH febuT (< ot 06ema Ha boinepa/24 u)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Mpu noBuweH febut (> ot 06ema Ha 6oiinepa/24 u)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15

>70°C 12 9 6

Tabn. 14 WutepBany Ha TexHnyecko 00CNyxBaHe B MeceLu

MH(i)OpMaLl,VIFI 3d KayeCTBOTO Ha BOAlaTa MOXKe ia Ce NoNyyu Npu MecTHUA
[0CTaBUYMK Ha BOAa.

B 3aBMCMMOCT OT CbCTaBa Ha BoAaTa Ca yMECTHU OTKNOHEHUSA OT
yNOMEHATUTE NPOrHO3HM CTOWHOCTH.

9.2 Pabotu no TexHHuecko obcnyxsaHe

9.2.1 [lpoBepKa Ha npeanaseH KnanaH
» [poBepsBanTe NpeanasHnA KnanaH eXerogHo.

9.2.2 OrtcTpaHABaHe Ha BapoBHKa/nouncTBaHe Ha boinepa 3a
Tonna BoAa

3a 1a yBenuuuTe edheKTMBHOCTTA Ha MOUMCTBAHETO,
npeay HanpbCKBAHETO 3arpeiiTe TONNo0bMEeHHMKa.
Upes echekTa ,TEPMOLLOK" OTNIaraHusATa ce OTCTPaHABaT
no-gobpe (Hanp. BAPOBUKOBH OT/araHms).

» OtzeneTe bolinepa 3a Tonna BoAa OTKbM CTpaHaTa Ha
BOLONPOBOSHATA MPeXa.

» 3aTBOpETE CMPATENHUTE KNanaHw, a npu U3non3BaHe Ha
eNeKTPUUECKHM HarpeBaTeneH enemMeHT OTKaueTe CbliuA oT
3axpaHBallata Mpexa (= durypa 19, ctpaHuua 116).

» M3npasHete boitnepa 3a Tonna Boga (= durypa 18, ctpannua 116).

» [poBepeTe BLTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO Ha bolinepa 3a Tonia Bofa 3a
3aMbpCABaHMA (HAaTpyNBaHe Ha BAPOBHK, OTNAraHus).

Buderus
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n TexHnuecko obcnyxpaHe

» MMpu cnabo BapoBuTa Boaa:
lpoBepsBanTe pPefOBHO CbAa U FO MOUMCTBANTE OT HANMUUHUTE
OTNaraHua.

-Unu-

» MMpu cbabpxalla BAPOBHK BOAA, CbOTB. CHITHO 3aMbpCABaHe:
B 3aBMCMMOCT OT HAZIMUHOTO OTNAraHe Ha BapOBUK PEAOBHO
nouucTBainTe 0T BapOBMK boinepa 3a Tonna Bofa ¢ XUMUUECKH
CpeacTBa (Hanp. upes NoAXoAALLO CPEACTBO 3a PasTBapsHe Ha
BapOBMK Ha 6a3ata Ha TMMOHEHA KUCENUHa).

» [pbckaHe Ha borinepa 3a Tonna Boga
(= durypa 22, ctpanunua 117).

» OTcTpaHeTe Ham1palLuTe ce B boinepa HaTpynBaHUs NOCPEACTBOM
CMYyKau 3a CyX0/MOKPO NOUMCTBAHE C NNacTMacoBa CMyKaTenHa
Tpbba.

» 3aTBOpETE KOHTPOMHHUA OTBOP C HOBO YNITbTHEHHE
(= durypa 23, cTpanumua 117).

» [MoBTOPHO MyCKaHe B ekcnnoatauus Ha borinepa 3a Tonna soga
(= rnasa 6, cTpaH1ua 12).

9.2.3 [lpoBepka Ha MarHe3ueBHsA aHOA

. AKO MarHe3ueBHAT aHO/ He Ce NOLAbPKA HALIEXHO,
-I rapaHuuaTa Ha bornepa 3a Tonna Bofa ce NpekparaBa.

MarHe3neBuaT aHoz e Gbp30M3HOCBALLA CE YaCT, KOATO Ce U3xabsasa npu
eKcnnoarauua Ha boinepa 3a Torna soaa. Morar fa ce u3nonssar gsa
BMAA MarHeaueBu aHofu.

BrpapeH cTaHaapTHO: HeusonupaH MarHeaues aHop (= BapHaHT A,
turypa 27, ctpaHuua 118).

KoiiTo MoXKe ia ce nonyuH KaTo NPUHAANEXHOCT: M3onmpaH
MarHesues aHofl (- Bapu1aHT B, durypa 27, ctpanuua 118).

Mpw M30nupaH BrpafieH MarHeaues aHop, NPenopbyBame eXerofHo a
C€ N3MepBa A0Mb/HUTENHO 3aLLUMTHUA TOK C YPe/ 3a NPoBepKa Ha aHoau
(= dhurypa 25, ctpaHuua 118). YpeabT3a npoBepKa Ha aHOAM MOXe ia
Ce MOoyyu Kato NnpuHaanexHocr.

° He JJ,OI'IyCKaVITe KOHTAKT Ha BbHLLIHATa NOBbPXHOCT Ha
l MarHesuneBuaA aHoA C MacCno Unu rpec.
» Cneperte 3a uucrotara.

» 3aTBOpETE BXO/a 3a CTy[ieHa BoAa.

» ManycHete HanAraHeTo Ha boinepa 3a Tonna Boaa
(= durypa 18, ctpanunua 116).

» [leMOHTMpaliTe U NPOBEPETE MarHeaueBus aHof (= oT durypa 26 1o
thurypa 29, cTpanuua 118).

» CMeHeTe MarHe3ueBHs aHOA KOraTo MaMeTbpbT My CTaHe No-ManbK
oT 15 mm.

» [poBepeTe NPexofHOTO CbNPOTUBNEHUE MEXY 3a3eMABaLLIMS U3BOA
¥ MarHeaueBua aHoA.

Buderus
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n Pouzité symboly

1 Pouzité symboly

1.1  Pouzité symboly

Vystrazné pokyny
Vlystrazné pokyny v textu jsou oznaceny vystraznym
trojuhelnikem na $edém podkladé a opatreny
rameckem.

Signalni vyrazy na za¢atku vystrazného upozornéni oznacuji druh a
zavaznost nasledkd, které mohou nastat, nebudou-li dodrzena opatreni
k odvraceni nebezpeci.

- OZNAMENi znamend, 7e mize dojit k materialnim $kodam.

- UPOZORNENi znamend, 7e mize dojit k lehkym aZ stfedné tézkym
poranénim osob.

VAROVANI signalizuje nebezpedi vzniku tézkého poranéni osob.
NEBEZPECi znamena, 7e miize dojit ke zranéni osob, které ohrozuje
Zivot.

Diilezité informace

° Dillezité informace neobsahujici ohrozeni ¢lovéka nebo
-I materialnich hodnot jsou oznaceny vedle uvedenym

symbolem. Od ostatniho textu jsou nahore a dole
oddéleny ¢arami.

Dalsi symboly

Symbol Vyznam

> pozadovany tikon

> krizovy odkaz na jina mista v dokumentu nebo na jiné
dokumenty

. vycet/polozka seznamu

- vycet/polozka seznamu (2. rovina)

Tab. 15

1.2 Vseobecné bezpecnostni pokyny

Vseobecné informace

Tento navod k instalaci a udrzbé je urcen pro odbornika.

NedodrZovani bezpecnostnich upozornéni mlze vést k tézkym Gjmam

na zdravi.

» Prectéte si bezpecnostni upozornéni a dodrzujte pokyny, které jsou v
nich uvedené.

» Aby byla zarucena bezchybna funkce, dodrzujte navod k instalaci a
adrzbé.

» Zdroj tepla a prislusenstvi namontujte a uvedte do provozu podle
prislusného navodu k instalaci.

» Nepouzivejte oteviené expanzni nadoby.

» Pojistny ventil nikdy nezavirejte!

Buderus

2 Udaje o vyrobku

2.1 Ucel pouziti
Zasobnik teplé vody je urcen k ohf'evu a akumulaci teplé vody. Pro

manipulacis pitnou vodou dodrzuijte specifické normy a smérnice platné
v danych zemich.

Zasobnik TV vyhfivejte pres solarni okruh pouze solarni kapalinou.
Zasobnik teplé vody pouzivejte pouze v uzavienych systémech.

lgaidéjiné pouZiti se povazuje za pouziti v rozporu s plvodnim urcenim.
Skody, které by vznikly v dlisledku pouzivani, které je v rozporu se
stanovenym tc¢elem, jsou vylouceny ze zaruky.

Pozadavky na pitnou vodu Jednotka
Tvrdost vody, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
pH, min. — max. 6,5-9,5
Vodivost, min. — max. [S/cm 130 - 1500

Tab. 16 PoZadavky na pitnou vodu

2.2 Typovy stitek
Typovy Stitek se nachazi nahore na zadni strané zasobniku teplé vody a

obsahuje tyto Udaje:

Poz. Popis

1 typové oznaceni

2 sériové Cislo

3 skuteény obsah

4 naklady na teplo pohotovostniho stavu

5 objem ohfaty elektrickym dotopem

6 rok vyroby

7 protikorozni ochrana

8 max. teplota teplé vody v zasobniku

9 max. teplota na vystupu zdroje tepla

10 max. teplota na vystupu solarni ¢asti

11 elektricky pripojovaci vykon

12 vstupni pfikon otopné vody

13 pritok otopné vody pro vstupni pfikon otopné vody
14 odebiratelny objem pri elektrickém ohrevu na 40 °C
15 max. provozni tlak na strané pitné vody

16 nejvyssi dimenzovany tlak

17 max. provozni tlak na strané zdroje tepla
18 max. provozni tlak na solarni strané

19 max. provozni tlak na strané pitné vody CH
20 max. zkusebni tlak na strané pitné vody CH
21 max. teplota teplé vody pfi ohfevu dotopem

Tab. 17 Typovy Stitek

2.3  Rozsah dodavky

« Zasobnik teplé vody
+ Navod k instalaci a (idrzbé
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2.4  Technické udaje

Udaje o vyrobku n

Jednotka | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)
Vseobecné
Rozméry - obr. 1,str. 110
Klopna mira mm 1945 1655 1965
Minimalni vy$ka mistnosti pro vyménu anody mm 2000 1850 2100
Pripojky - Tab. 19, str. 18
Pripojovaci rozmér, tepla voda DN R1" R1" R1"
Pripojovaci rozmér, studend voda DN R1" R1" R1"
Pripojovaci rozmér, cirkulace DN R%" R%" R%"
Vnitfni primér méficiho mista Cidla teploty solarniho zasobniku mm 19 19 19
Vnitfni primér méficiho mista ¢idla teploty zasobniku mm 19 19 19
Vlastni hmotnost (bez obalu) kg 115 118 135
Celkova hmotnost véetné naplné kg 405 408 515
Obsah zasobniku
Uzitecny objem (celkovy) | 290 290 380
Uzitny objem (bez solarniho vytapéni) | 120 125 155
Vyuzitelné mnozstvi teplé vodyl)pfi
vytokové teploté teplé vodyz):
45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Naklady na teplo pohotovostniho stavu podle DIN 4753 ¢ast 83 kWh/24h 2,1 2 2,2
Maximalni priitok na vstupu studené vody |/min 29 29 38
Maximalni teplota teplé vody °C 95 95 95
Maximalni provozni tlak pitné vody bar pretlaku 10 10 10
nejvyssi dimenzovany tlak (studena voda) bar pretlaku 7,8 7,8 7,8
Maximalni zkusebni tlak teplé vody bar pretlaku 10 10 10
Horni vyménik tepla
Obsah | 5,7 6,2 7,0
Velikost vyméniku m?2 0,84 0,9
Vykonovy ukazatel N, podle DIN 4708% NL 1,8 2 3
Trvaly vykon (pfi 80 °C vystupni teploty, 45 °C vytokové teploty teplé vody a 10 °C teploty kw 23 28,5 36
studené vody) |/min 9,4 11,7 14,7
Doba ohfevu pfi jmenovitém vykonu min 16 18 18
Maximalni vytapéci vykon 5) kw 31,5 28,5 36
Maximalni teplota otopné vody °C 160 160 160
Maximalni provozni tlak otopné vody bar pretlaku 16 16 16
Pripojovaci rozmér pro otopnou vodu DN R1" R1" R1"
Graf tlakové ztraty - 0br. 2,str. 111
Spodni vyménik tepla
Obsah | 5,8 8,8 12,1
Velikost vyméniku m?2 1,3 1,3 1,8
Maximalni teplota otopné vody °C 160 160 160
Maximalni provozni tlak otopné vody bar pretlaku 16 16 16
Pripojovaci rozmér pro solarni ¢ast DN R1" R1" R1"
Graf tlakové ztraty - 0br. 3, str. 111

Tab. 18 Rozmery a technické tidaje (= obr. 1, str. 1aobr. 3, str. 111)
1) Bez solarniho vytapéni nebo dobijeni; nastavena teplota zasobniku 60 °C

2) Smisena voda v odbérném misté (pfi 10 °C teploty studené vody)

3) Ztraty v rozvodu mimo zasobnik teplé vody nejsou zohlednény.
)

4) Vykonovy ukazatel N =1 podle DIN 4708 pro 3,5 osoby, normalni vanu a kuchyrisky dfez. Teploty: zasobnik 60 °C, vytok 45 °C a studena voda 10 °C. Méfeni s max. vytapécim

vykonem. Pfi snizeni vytapéciho vykonu se zmensiN; .
5) U tepelnych zdroji s vy$$im vytapécim vykonem omezte na uvedenou hodnotu.

Buderus
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n Predpisy

2.5 Popis vyrobku

Poz. |Popis

Vystup teplé vody

Vystup zasobniku

Jimka pro cidlo teploty zdroje tepla

Pfipojeni cirkulace

Zpatecka zasobniku

Solarni vystup

Jimka pro cidlo teploty solarni ¢asti

Solarni zpatecka

OO INOO AR WN -

Vstup studené vody

[N
o

Spodni vyménik tepla pro solarni vytapéni, hladka
smaltovana trubka

11 Revizni otvor pro Udrzbu a isténi na predni strané

12 Modely SM290/5E a SM400/5E s hrdlem (Rp 1 ") pro
namontovani elektrické topné vlozky

4 Pieprava

» Pri piepravé zajistéte zasobnik TV proti spadnuti.

» Zabaleny zasobnik teplé vody prepravujte pomoci rudlu a upinaciho
popruhu (= obr. 5, str. 112).

-nebo-

» Zasobnik teplé vody bez obalu pfepravujte pomoci transportni sité,
pfitom chrarite jeho pfipojky pfed poskozenim.

5 Montaz

Zasobnik teplé vody se dodava ve zkompletovaném stavu.
» Zkontrolujte, zda zasobnik teplé vody nebyl porusen a zda je uplny.

5.1 Instalace

5.1.1 Pozadavky na misto instalace

OZNAMENI: Moznost poskozeni zafizeni v diisledku
/'\ nedostate¢né nosnosti instalacni plochy nebo

nevhodného podkladu!

13 Horni vyménik tepla pro dotop topnym zafizenim, hladka
smaltovana trubka

14 Nadrz zasobniku, smaltovana ocel

15 Elektricky neizolované namontovana hor¢ikova anoda

16 Viko oplasténi z polystyrenu

17 Oplasténi, lakovany plech s tepelnou izolaci z tvrdé

polyuretanové pény tl. 50 mm

Tab. 19 Popis vyrobku (= obr. 4, str. 112 aobr. 12, str. 114)

3 Predpisy

Dodrzujte tyto smérnice a normy:

« Mistni predpisy

+ EnEG (v Némecku)

+ EnEV (v Némecku).

Instalace a vybaveni zafizeni pro vytapéni a pfipravu teplé vody:
» NormyDINaEN

- DIN4753-1 - Ohfivace teplé vody ...; Pozadavky, oznaCovani,
vybaveni a zkouseni

- DIN 4753-3 - Ohrivace vody ...; Protikorozni ochrana
smaltovanim; Pozadavky a zkouseni (vyrobkova norma)

- DIN 4753-6 - Zarizeni slouzici k ohfevu teplé vody; Katodicka
protikorozni ochrana smaltovanych ocelovych nadob; PoZzadavky a
zkouseni (vyrobkova norma)

- DIN 4753-8 - Ohrivace vody ... - Cast 8: Tepelna izolace ohfivacli
teplé vody do 1000 | jmenovitého obsahu — PoZadavky a zkouseni
(vyrobkova norma)

- DINEN 12897 - Zasobovani vodou - Pfedpisy pro ... Zasobnikovy
ohfivac vody (vyrobkova norma)

- DIN 1988 - Technicka pravidla pro instalace pitné vody

- DINEN 1717 - Ochrana pitné vody pred znecisténim ...

- DINEN 806 - Technicka pravidla pro instalace pitné vody

- DIN 4708 - Centralni zafizeni pro ohrev teplé vody

- EN 12975 - Termicka solarni zafizeni a jejich soucasti (kolektory).

- DVGW
- Pracovni list W 551 - Zafizeni pro ohfev a rozvod teplé vody;
technicka opatreni k potlaceni rlistu bakterii Legionella v novych
zafizenich; ...
- Pracovni list W 553 - Dimenzovani cirkulacnich systémd ... .

Buderus

» Zajistéte, aby instalacni plocha byla rovna a méla
dostate¢nou nosnost.

» Hrozi-li nebezpedi, Ze se v misté instalace bude shromaZdovat voda,
postavte zasobnik teplé vody na podstavec.

» Zasobnik teplé vody umistéte do suché mistnosti chranéné pred
mrazem.

» Dodrzte minimalni vySku mistnosti (= Tab. 18, str. 17) a minimalni
odstupy od stén v prostoru (- obr. 7, str. 113).

5.1.2 Umisténi zasobniku teplé vody

» Zasobnik teplé vody postavte a vyrovnejte (= obr. 7 az obr. 9,
str. 113).

» Odstrante ochranné Cepicky (= obr. 10, str. 113).

» Namotejte teflonovou pasku nebo teflonovou nit
(=>obr.11,str. 114).

5.2  Hydraulické pfipojeni

VAROVANI: Nebezpeti vzniku poZaru pfi pajeni a
svarovani!
» Jelikoz je tepelna izolace horlava, ucifite pfi pajeni a

svarovani vhodna ochranna opatreni. Napf. tepelnou
izolaci zakryjte.
» Po praci zkontrolujte, zda tepelna izolace zasobniku

nebyla poskozena.
VAROVANI: Nebezpeti poskozeni zdravi zne&isténou
vodou!
Necisté provedené montazni prace mohou znedistit
pitnou vodu.

» Zasobnik teplé vody instalujte a vybavte v souladu
s normami a predpisy specifickymi pro danou zemi.

5.2.1 Hydraulické pfipojeni zasobniku teplé vody

Priklad zafizeni se vSemi doporucenymi ventily a kohouty (- obr. 12,

str. 114).

» Pouzivejte instalaéni material, ktery je odolny viici teplu do teploty
160°C (320°F).

» Nepouzivejte oteviené expanzni nadoby.
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» U systémdi ohfivajicich pitnou vodu s plastovym potrubim pouZivejte
bezpodmine¢né kovova pfipojovaci Sroubeni.

» Vypoustéci potrubi dimenzujte podle pripojky.

» Prozajisténi radného odkalovani nevkladeijte do vypoustéciho potrubi
Zadna kolena.

» Potrubni vedeni s topnou vodou instalujte co nejkratsi a izolujte je.

» PfipouZiti zpétného ventilu v pfivodu na vstup studené vody: mezi
zpétny ventil a vstup studené vody namontujte pojistny ventil.

» Cini-li Klidovy tlak systému vice nez 5 bard, instalujte regulator tlaku.

» Vsechny nevyuzité pripojky uzaviete.

5.2.2 Montaz pojistného ventilu (externé)

» Na strané stavby instalujte do potrubi studené vody typové zkouseny
a pro pitnou vodu schvaleny pojistny ventil (> DN 20) (= obr. 12,
str. 114).

» Postupujte podle navodu k instalaci pojistného ventilu.

» Vyfukové potrubi pojistného ventilu nechejte vyUstit v nezamrzném
tUseku do odvodnovaciho mista tak, aby je bylo mozné volné
pozorovat.

- Priifez vyfukového potrubi musi minimalné odpovidat vystupnimu
prlfezu pojistného ventilu.

- Vyfukové potrubi musi byt schopné vyfouknout nejméné tak velky
pritok, ktery je mozn (- Tab. 18, str. 17).

» Na pojistny ventil umistéte informacni Stitek s timto popisem:
"Vyfukové potrubi nezavirejte. Béhem vytapéni z néj z provoznich
dlvodi miize vytékat voda."

Prekroci-li klidovy tlak v systému 80 % inicia¢niho tlaku pojistného

ventilu:

» Zapojte regulator tlaku (= obr. 12, str. 114).

Iniciacni tlak Regulator tlaku
Tlak v siti pojistného
(klidovy tlak) ventilu vEU mimo EU
<4,8bar > 6 bar neni nutny
5 bar 6 bar max. 4,8 bari
5 bar > 8 bar neni nutny
6 bar > 8 bar max. 5,0 bar neni nutny
7,8 bar 10 bar max. 5,0 bar neni nutny

Tab. 20 Volba vhodného reguldtoru tlaku

5.3  Montaz Cidla teploty na vystupu teplé vody
K méfeni a hlidani teploty teplé vody namontujte na zasobnik teplé vody
¢idlo vystupni teploty teplé vody v méficim misté [7] (pro solarni
zarizeni) a [3] (pro tepelny zdroj) (= obr. 4, str. 112).
» Namontuijte Cidlo teploty na vystupu teplé vody (= obr. 13,
str. 115). Dbejte na to, aby plocha ¢idla méla po celé délce kontakt s
plochou jimky.

5.4  Elektricka topna vloZka (pFislusenstvi)
» Elektrickou topnou vlozku namontujte podle samostatného navodu k
instalaci.

» Po skonceni kompletni instalace zasobniku provedte zkousku
ochranného vodice (zahrite i kovova pfipojovaci Sroubeni).

6  Uvedeni do provozu

0ZNAMENI: Poskozeni zaizeni nadmérnym tlakem!
& Pretlak mlize zplisobit popraskani smaltu.

» Vyfukové potrubi pojistného ventilu neuzavirejte.

» VSechny montazni skupiny a pfislusenstvi uved'te do provozu podle
pokyn( vyrobce uvedenych v technické dokumentaci.

Uvedeni do provozu n

6.1  Uvedeni zasobniku teplé vody do provozu

° Zkousku tésnosti zasobniku TV provadéjte vyhradné
-I pitnou vodou.

Zkusebni tlak smi na strané teplé vody Cinit maximalné 10 bard

(150 psi) pretlaku.

» Potrubi a zasobnik teplé vody pred uvedenim do provozu diikladné
proplachnéte (= obr. 15, str. 115).

6.2  Zaskoleni provozovatele
VAROVANI: Nebezpeti opareni v mistech odbéru teplé
vody!
Béhem termické dezinfekce a je-li teplota teplé vody
nastavena na hodnotu vyssinez 60 °C, hrozi v
odbérnych mistech teplé vody nebezpeci opareni.

» Upozornéte provozovatele na to, aby poustél jen
teplou vodu smichanou se studenou.

» Vysvétlete mu zplisob ¢innosti topného systému a zasobniku teplé
vody a jejich obsluhu a upozornéte jej zejména na bezpecnostné-
technické aspekty.

» Vlysvétlete mu funkci a kontrolu pojistného ventilu.

» VSechny pfiloZzené dokumenty pfedejte provozovateli.

» Doporuceni pro provozovatele: S autorizovanou odbornou servisni
firmou uzaviete smlouvu o provadéni servisnich prohlidek a udrzby.
Kazdy rok nechejte u zasobniku teplé vody podle stanovenych
intervalli adrzby (= Tab. 21, str. 20) provést servisni prohlidku a
adrzbu.

» Upozornéte provozovatele na tyto skutec¢nosti:

- Priohfevu milZe z pojistného ventilu vytékat voda.

- Vyfukové potrubi pojistného ventilu musi stale ziistat oteviené.

- Intervaly adrzby musi byt dodrzeny (= Tab. 21, str. 20).

- Doporuceni pfi nebezpeci mrazu a kratkodobé nepritomnosti
provozovatele: Ponechejte zasobnik teplé vody v provozu a

7 Odstaveni z provozu

» Priinstalované topné vloZce (pfislusenstvi) odpojte zasobnik teplé
vody od napéti (- obr. 17, str. 116).
» Vypnéte regulator teploty na regulaénim pfistroji.

VAROVANI: Moznost opafeni horkou vodou!
& » Zasobnik teplé vody nechte dostate¢né vychladnout.

» Vypustte zasobnik teplé vody (= obr. 17 a 18, str. 116).

» VSechny montazni skupiny a pfislu$enstvi topného systému odstavte
podle pokyn( vyrobce uvedenych v technické dokumentaci z
provozu.

» Zaviete uzaviraci ventily (= obr. 19, str. 116).

» Vypustte tlak z horniho a dolniho vyméniku tepla.

» Horni a dolni vyménik tepla vypustte a vyfoukejte
(= obr. 20, str. 116).

» Aby nedoslo ke korozi, vysuste dobre vnitini prostor a viko revizniho
otvoru nechte otevfené.

Buderus
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n Ochrana Zivotniho prostredi/Likvidace odpadu

8 Ochrana Zivotniho prostiedi/Likvidace
odpadu

Ochrana zivotniho prostredi je podnikovou zasadou skupiny Bosch.
Kvalita vyrobki, hospodarnost a ochrana Zivotniho prostfedi jsou pro
nas rovnocenné cile. Zakony a predpisy o ochrané Zivotniho prostredi
dlsledné dodrzujeme.

Obaly

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni opétovné vyuZiti. VSechny
pouZité obalové materialy jsou $etrné viici Zivotnimu prostiedi a Ize je
znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Staré pfistroje obsahuji hodnotné materialy, které je tfeba recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit a umélé hmoty jsou oznaceny.
Takto Ize rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci
nebo likvidaci.

9 Udrzba

» Zasobnik teplé vody nechte pred kazdou idrzbou dostate¢né
vychladnout.

» Cidténi a Gdrzbu provadgijte v uvedenych intervalech.

» Zavady odstranujte bezodkladné.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily!

9.1 Intervaly udrzby

Udrzba musf byt provadéna v zavislosti na priitoku, provozni teploté a
tvrdosti vody (= Tab. 21, str. 20).

Pouziti chlorované pitné vody nebo zarizeni na zmékcovani vody
zkracuje intervaly udrzby.

Tvrdost vody ve °dH 3-84 8,5-14 >14

Koncentrace uhlicitanu

vapenatého v mol/ m® 06-15 | 1,6-2,5 >2,5
Teploty Mésice

PFi normalnim pritoku (< obsah zasobniku/24 h)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

PFi zvySeném prutoku (< obsah zasobniku/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 21 Intervaly udrzby v mesicich

Informace o mistni kvalité vody si m{izete vyZzadat u mistniho dodavatele
vody.

Podle slozeni vody jsou i¢elné odchylky od uvedenych orientacnich
hodnot.

Buderus

9.2 Udriba

9.2.1 Kontrola pojistného ventilu
» Pojistny ventil kontrolujte jednou za rok.

9.2.2 Ci$téni [ odvapnéni zasobniku teplé vody

° Pro zvyseni ucinku ¢isténi vymeénik tepla pred
-I vystiikanim zahfejete. V dlisledku tepelného Soku se
nanosy (napf. vapenné usazeniny) lépe uvolnuji.

» Zasobnik teplé vody odpojte od privodu pitné vody.

» Uzavrete uzaviraci ventily a pfi pouziti elektrické topné vlozky tuto
vlozku odpojte od sité (- obr. 19, str. 116).

» Vypustte zasobnik teplé vody (= obr. 18, str. 116).

» Zkontrolujte, zda se ve vnitfnim prostoru zasobniku TV nevyskytuiji
necistoty (vapenné usazeniny, sedimenty).

» Obsahuje-li voda malo vapna:

Nadrz kontrolujte pravidelné a zbavuijte ji usazenych sedimentd.

-nebo-

» Ma-li voda vyssi obsah vapna, popf. pfi silném znecisténi:
Podle vytvoreného mnozstvi vapna odvapnujte zasobnik teplé vody
pravidelné chemickym vycisténim (napf. vhodnym prostredkem
rozpoustéjicim vapno na bazi kyseliny citrénové).

» Vystiikejte zasobnik teplé vody (- obr. 22, str. 117).

» Zbytky odstrante mokrym/suchym vysavacem pomoci plastové saci
hubice.

» Revizni otvor pfed uzavienim opatfete novym tésnénim
(= obr. 23, str. 117).

» Uvedte zasobnik teplé vody do provozu (- kapitola 6, str. 19).

9.2.3 Kontrola hoi¢ikové anody

° Neni-li hor¢ikova anoda odborné oSetrovana, zanika
'I zaruka zasobniku teplé vody.

Hor¢ikova anoda je tzv. obétni anoda, ktera se spotfebovava provozem
zasobniku TV. Pouzit Ize dva druhy hor¢ikové anody.

Standardné namontovanou: Neizolovana horcikova anoda
(= varianta A, obr. 27, str. 118).

Jako prislusenstvi: Izolovana hor¢ikova anoda (= varianta B, obr. 27,
str. 118).

U izolované namontované hor¢ikové anody doporucujeme dodateéné
jednou za rok mérit ochranny proud zkouseckou anod (= obr. 25,
str. 118). Zkousecka anod je k dodani jako prislusenstvi.

° Povrch hof¢ikové anody nesmi pfijit do styku s olejem
'I nebo tukem.
» Dbejte na Cistotu.

» Uzavrete vstup studené vody.

» Vypustte tlak ze zasobniku teplé vody (- obr. 18, str. 116).

» Horcikovou anodu demontujte a zkontrolujte (= obr. 26 aZ obr. 29,
str. 118).

» Je-li jeji primér mensi nez 15 mm, horéikovou anodu vymérte.

» Zkontrolujte pfechodovy odpor mezi pfipojenim ochranného vodice a
hof¢ikovou anodou.
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n Enefijynon cupfoAwv

1 Eneénynon cupfolwv

1.1 Enmeénynon cuppoiwv

MpoeidomonTikég umodeifeig

OtmpoetbomoinTikEC umodeielc oTo Kelpevo
& €MonpaivovTat Kat malolwvovTal e €va TPOELOOTIONTIKO

TPIYWVO GE YKL POVTO.

Ot Aé€elc kAel61a oTnv apxn plag mpoetdonoinTikAg unddelEng
emonpaivouv To elboc kal Tn 6oapoTNTA TWV CUVETIELWY TTOU EVEXELN KN
THENON TWV HETPWV YLO TNV ATOQUYR TOU KIvEUvou.

+ EIAOITOIHZH onpaivel oTLundpyel kivouvog mpokAnang UMKV {npiav.

+ TIPOZOXH onpaivel 6Tt undpyxel kivbuvoc mpokAnonc eAagpwv N
LETPLAC 00BapOTNTAC TPAUHATIOHWY.

+ TIPOEIAOTTIOIHZH onpaivel 611 undpyet kivbuvoc mpdkAnanc cofapwv
TPAUATIOHWY.

+ KINAYNOZ onpaivet, 6Tt pmopei va mpokAnBoUv TpaupaTiopol mou
uropei va anofolv Bavatngopol.

InpavTikég mAnpogopieg

- YnuavTikég mAnpo@opiec mou 6ev agopouv Kivouvoug yia
-I aTopa 1y avTikeipeva emonpaivovTal pe 1o SmAavo
oUpPoro. AtaywpiovTtal pe ypappEC ENAvw Kat KATw amnd

2  ITtoweia yia To mpoiov

2.1  Xprjon cUpPwVa HE TOV TTIPOOPLOHO

To pnoihep mpoopileTat yia Tn OEppaven Kat Tnv amoBrikeuon nooiuou
vepou. Tnpeire Ti¢ Slatd€elg, Ti¢ 0dnyiec kat Ta mpOTUNA TOU LOXUOUV OTN
XWPa 0aC Y10 TO MOCIHO VEPO.

To pnoiAep mpémet va Beppaiveral JEow Tou NMAKOU KUKAGUATOC HOVO JIE
NAaKo Bepuiko uypo.

Xpnolyomoleite To Pnohep POVO O€ KAEIOTA GUOTAYATA.

Kabe aMn xpnon Bewpeirat pn mpodiaypapopevn. H etaipia 6ev pépel
kapia eubuvn yia BAGBec mou mpokaAouvTal and pn mpodlaypapopevn
xoron.

ANaiTioELS yLa To MOOLHO VEPO Movaba
YkAnpoTNTa VEPOU, EAY. ppm 36
grain/apepIKaviko 2,1
yahovt 2
°dH
Tiun pH, ehay. — péy. 6,5-9,5
AywylpotnTa, eAdy. — péy. pS/cm 130 - 1500

TMiv. 23 Anarrioeic yia 7o mooio vepo

2.2 Thvakiba TOMoU
H mvakida TUmou BpiokeTtal oTnv miow MA€UPA TOU PMOIAEQ Kal TEPIEXEL TA

TO Keipevo. €€nc oToleia:
Mepatrépw oupBoAa Ocon _ [Tieptypapr -
1 Xapaktnplopog Timou
ZopBolo Epunveia 2 AptBpdc oelpdc
> Evépyela 3 TpaypaTikO TEPIEXOHEVO
> Tapanopmr oe aMa onpeia Tou eyypdpou i o Ma 4 KaravaAwon BeppdTnTac o€ KATAoTAON AVAOVAC
€yypaga 5 "Oyko¢ Oeppavopevoc pEow nAekTp. Beppavtipa
. MapaBeon/kataywpton otn Aiota 6 'ETOG KATAOKEUNC
- ﬂapdegon/ kataxwpion ot Alota 7 AvriSiaBpwtiki mpooTacia
(2 0 eninedo) 8 Méyiotn Beppokpacia (eaTol VepoU Xpnong UMoAep
Miv. 22 9 Méy. Beppokpaoia mpooaywync myne Beppotnrag
1.2 Tevikéc umodeiteic aopaleiag 10 Mey. Beppokpaoia mpoaaywyfig nhiakod
. 11 loxUc nAekTpIKNC olvbeonc
levixa 12 loxuc el0060u vepol Béppavanc
O1mapoUoec 0dnyiec eykaTaoTaonc Kal cuvTipnong apopoly TOV TEXVIKO. 13 TToGOTNTa PONC VEPOU BEQHAVONC yid XU E10660U VEQOU
H napaPAewn twv unodeifewv aopaleiac evoEXeTal va MPOKAAETEL Béppavong
0of3apoug TpaupaTiopouc. 14 Auvvarotnra AMwng nA. Oeppavopevou dykou pe 40 °C
> Alafildme T1¢ unodeitelc aopaleiag kal akoAoudnoTe Tic 0dnyiec mou 15 Méy. riieon Aetroupyiac, mheupd ooiIoU Vepou
HEple.XOUV' . . , . 16 Méyion mieon oUvOeang
» Tnpeire TIc 0Onyieg yKaTAOTAONG KAl OUVTNPNONG, WOTE Va — - — ;
cEa0gaNOTEL N aMpOoKoTT A€trouyia. 17 Meéy. mieon Aetroupyiag, mAeupd ninyng Beppotntag
» YuvappohoyroTe kat Béate o€ Aetroupyia To AénTa Kat Tov MpoadeTo 18 Mey. mieon Aetroupyiag, meupd nhiakod
efomhiopd akoAouBdvTac TIC avTioTolxes 0Bnyieg eykaTaoTaonc. 19 Mey. miiean Aeroupyiag, mAeupa moouou vepou CH
» Mnv xpnotponoleite avolxTa 6oxeia H1aoToAng. 20 Meéy. mieon eAéyxou, mAeupd moatpou vepol CH
> e kapia mepinTwon pnv kAeivere Tn BaABiba acpaleiac! 21 Méy. Beppokpacia (eatol vepoU Xprionc He nAeKTp.
Béppavon

Buderus

Tiv. 24 Tvakida TUmou

2.3 Tlepiexopevo mapayyeliag
+ Mnoep
+ 00nyiec eykataoTaong Kat ouvTAENONC
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ZToIX€ia yia TO mMpoiov n

2.4  Texvika XapaKTNPLOTIKA
| Movaba | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)
Tevika
AlaoTACELC - Ewkova 1, oeAiba 110
"Ywog boxeiou Xwpi¢ Hovwaon mm 1945 1655 1965
EAdyloto anaitoUpevo UWog 0. XWwPOU Yia avTiKaTaeTacn avodiou mm 2000 1850 2100
ouvbEaelg -> Tiv. 26, oeAiba 24
AidoTaocn auvbeonc (eatol vepol Xpriong DN R1" R1" R1"
AidoTaon ouvbeonc kpuou vepol xprnonc DN R1" R1" R1"
AidoTacn cuv6eong avakukAogopiag DN R%" R% " R% "
Eowtepikn S1dpeTpog onueiou pétpnong aobntipa Beppokpaciag nAiakou pmoep mm 19 19 19
EowTepikn Siapetpog onpeiou pétpnonc aodntpea Beppokpaciag pnothep mm 19 19 19
Anofapo (xwpic Tn cuokeuaaia) kg 115 118 135
YuvoAiko apoc padi pe Ty mAnpwan kg 405 408 515
Mepiexopevo pnothep
Q@éAipn xwenTKOTNTA (GUVOAIK) | 290 290 380
Qeéhpn xwenTikoTTa (Xwpic NAakn Béppavan) | 120 125 155
QoéAipn moodTnTa (0TOU VEPOU xpr’]oncl) yia
Beppokpaata eE660u ZeaTol vepou xpfong 2:
45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Karavahwon Beppdmrac oe kataoTaon avapovic kata DIN 4753 pépoc 8%) kWh/24h 2,1 2 2,2
Meéyiotn porj oTnv eicodo kpuou vepol Xpriong |/min 29 29 38
Méyiot Beppokpacia {eaTol vepoU xprnong °C 95 95 95
MeéyioTn mieon Aetroupyiag mocipou vepou bar 10 10 10
uneprieon
Méyion mieon olveang (kpUo vepo xprong) bar 7,8 7,8 7,8
uneprieon
MeéyioTn mieon eAéyxou (eatou vepol Xpriong bar 10 10 10
ureprieon
‘Avw evaAAakng BeppoTnrag
Teplexopeva | 5,7 6,2 7,0
Emgavela m?2 0,84 0,9 1
Aeikmg amodoong N, katd DIN 4708% NL 1,8 2 3
Yuveync anodoon (yia 80 °C Beppokpaaia mpooaywyrc, 45 °C Beppokpacia e€ddou (eaTol vepou kw 23 28,5 36
xenong kat 10 °C Beppokpaaia kpou vepoU Xpriong) [/min 9,4 11,7 14,7
Xpovog mpoBEppavang yia OVOHaoTIKI) LoxU Aerma 16 18 18
Méyiomn woxuc Béppavong *) kw 31,5 28,5 36
Méyiotn Beppokpaaia vepol Béppavonc € 160 160 160
Meéyion mieon Aetroupyiag vepou Béppavong bar 16 16 16
unepmieon
Awdotaon ouvéeang vepol Béppavong DN R1" R1" R1"
Aidypappa anwAelwv nieong - Ewova 2, oeAiba 111
Katw evaAAakTng Oeppotnrag
TMeplexopeva | 5,8 8,8 12,1
Emoavela m? 1,3 1,3 1,8
Méyiotn Beppokpacia vepou Béppavong °C 160 160 160
MeéyioTn mieon Aetroupyiac vepol Béppavonc bar 16 16 16
unepnieon
AidoTacn ouvoeonc nAlakol DN R1" R1" R1"
Aidypappa anwAelwv meong - Ewkova 3, oeAiba 111

TMiv. 25 Awaaraceic kai Texvika xapaktnptotikd ( 2 ewova 1, aeAida 110 kat eikova 3, oeAiba 111)

1) Xwpic nhakn 6éppavon i enavamAnpwan, pudpiopévn Beppokpacia pnodthep 60 °C
2) Avapepelypévo vepo ato anpeio Awnc (o€ Beppokpacia kpuou vepou xpnong 10 °C)
3) AnwAetec Siavopnc ektog Tou Pmotkep dev AapBavovrat umown.

4) 0 beikrng anodoong N =1 katd DIN 4708 yia 3,5 atopa, pnaviépa katvepoxUTn kougivag. Oeppokpacieg: indtep 60 °C, €060 45 °C kat kplo vepd xpnong 10 °C. Métpnon pe

péyiotn oxy Béppavong. Me peiwon T toxbog 8éppavong petwvetatkato N, .
5) Ye AéBnTec pe uwnAdTEQEN 1OXU Va MEPLOPIETAL TNV AVAPEPOHEVN TIN.
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n Kavoviopoi

2.5 Tlepiypadij TOU MPOIOVTOC

(o}

M=

Q
=

TMepypagi

'E§obog {eaTol vepou xpnong

Tpooaywyn Unothep

Kudbio yia aiobnriipa Beppokpaciag AéfnTa

YUveon avakukhopopiac

Emotpor) pmokep

Tpooaywyr nAlakou

Kudbio yia aiobnrpa Beppokpaciac nhiakol

EmaoTpo@r nAilakou

OO INOO AR W N -

'Elo060c¢ kplou vepol

[N
o

Katw evaAaktne OeppotnTac yia nAiakn Béppavon, epayié
oepmavTiva

[y
[y

Avolypa eA€yxou yla ouvTnenon Kat kabapiopo otnv
pmpoaTIvr MAeupd

12 MovtéAa SM290/5E kat SM400/5E pe pouga (Rp 1 ") yia
OUVaAPHOAOYNON NAEKTP. avVTIOTAONC

13 Avw evaAakTnc OeppodTnTac yia cupmAnpwpaTikr BEppavon
pe Aéfnta, epayié oepnavtiva

14 Aetapevn umothep, epayle xaAupag

15 Mn povwpEVo NAEKTPIKA, EVOWHATWHEVO avodIo payvnoiou

16 Kanaki mepipAnuaroc PS

17 TMepifAnpa, Aakaplopévn Aapapiva pe Beppopovwaon and
okAnpo aepo moAuoupailBavne 50 mm

MMiv. 26 Tleptypapn mpoiovroc (= eikova 4, aeAiba 112 kai eikova 12,
oehiba 114)

3 Kavoviopoi

Tpénel va TnpoUVTaL Ta TIAPAKATW TIPOTUNA Kal 0dnyiec:

+ Tomkeéc blatatelc
« EnEG (oTn leppavia)
« EnEV (otn l'eppavia).
Eykatdoraon kat eEomAiopoc eykataoTaoewv OEppavong Kat mapaywyng
(eoToU vepoU xpnong:
+ Tpotuna DIN kat EN
- DIN 4753-1 - OeppavTrpec vepoU ..., amattioeLc, onuavon,
e€onhiopog kat éAeyxog
- DIN4753-3 - Oeppavtrpec vepol ..., EMopGATwon yia
avTidlafpwTikn mpooTtacia and Ty mAeupd Tou VepoU, amalTroelg Kal
€heyxoc (mpoTuMO TMPOIGVTOC)
- DIN 4753-6 - Eykataotacelc 6¢ppavong vepo ..., KaBoOIkn
avTidlaBpwTIkn mpooTacia yia epayié xaAupova boyela, anarrmoelg
Kat €Aeyxog (mpoTumo mpoiovToc)
- DIN 4753-8 - Oeppavtripec vepoU ... - pépoc 8: Oeppopovwon yla
Beppavtnpec wPEANPNG XwENTIKOTNTAC VEPoU €w¢ 1000 | -
anatrioel Kat €Aeyxoc (mpoTumo mpoiovToc)

- DINEN 12897 - Tpogobooia vepou - AidTagn yia ... OepuavTrpec-

pnoep (mpdTuTo MPOIGVTOC)

— DIN 1988 - Texvikoi Kavovec yia eyKaTaoTAoelS MOOIHOU VepoU

- DINEN 1717 - MpooTaocia mooipou vepol and akabapoiec ...

— DINEN 806 — Texvikoi Kavovec yia eykaTaoTAoelS TOoIoU vepoU

- DIN 4708 - Kevtpikéc eykataotacelc Oéppavong vepou

- EN 12975 - Oeppikéc nMaké eykaTaoTAoelc kal Ta e€apthpard
ToUG (OUANEKTEC).

- DVGW

- OUMo epyaciagW 551 - Eykataotaocelc O€ppavong moolpou vepou
KaL oWANVWV, TEXVIKA PETPA yia TN Peinon avanTuéng AeylovéAac oe
VEEC EYKATUOTACELC, ...

Buderus

- ®UMo epyaociac W 553 - AlaoTactoAdynon ouoTnpAaTwV
avakukhopopiag ... .

4  Meragopa

» TTpoOTaTEWTE TO PMOINEQ ATIO MTWON KATA TN HETAPOPA.

» EQv To Pnol\ep eival GUOKEUAOHEVO, XPNOIHOTIOOTE Yid T HETaPOopd
TOU €V XELPOKIVNTO KAPOTOL Kal évav iavra (- ewova 5,
oehiba 112).

_r']_

» Edv 1o pnothep Sev €ival GUOKEUTOEVO, XPNOIHOTIONOTE yia Tn
HeTapopda Tou éva SixTu PETapopdc, MPooTaTeUOVTAC TIC OUVOETELC aTO
@Bopéc.

5  TomoOérnon

To pnokep napadibetat mipwc cuvappoloynpévo.

» EAéyETe To Pndihep we mpog TNV MANPOTNTA Kat TV APLOTN KATAOTAON
TOU.

5.1 TomoOérnon

5.1.1 Anairijoeig yia To Xwpo TomoBETRONG
EIAOTMOIHZH: Znpiég otnv eykataotaon Adyw
avenapkoUc PEpouaac KAVOTNTAC TNC EMPAVELQS
TomoBéTnong r Adyw emAoync akatalnAou unopabpou!

» BePawwbeire, 611N em@davela TomobeTnong eivat
eninedn kal H106€Tel eNapK PEPOUTa IKAVOTNTA.

» TomnoBetrioTe To Pmothep Mavw o€ pia e€€6pa, edv umapyel kivbuvog va
ouykevTpwOei vepod ato Hanedo Tou xwpou Tomobémanc.

» TonoBeTrioTe TO PMOIAEP OE ECWTEPIKOUC XWPOUC TTOU POaTaTEUOVTAL
and TV uypacia kal Tov mayeTo.

» Tnpnate To eAaxioto anatrolpevo Uyog opo@nc (= Miv. 25,
oeNiba 23) Kat Tic eAdYI0TEC ATOOTATELS MO TOUC TOIOUE OTO XWPO
TomoBétnang (= eova 7, oeAiba 113).

5.1.2 TomoBérnon pmotAep

» TomoBeTnoTe Kal eubuypappioTe To PO (= €lkOVa 7 EwC ElKOVa 9,
oeNiba 113).

» AQalpéaTe Ta IPOOTATEUTIKA Kandkia (= eova 10, oehiba 113).
» TonoBeTnoTe Tawia fy vijpa TepAov (= eova 11, oehiba 114).

5.2  Yépauhwki olvbeon

TMPOEIAOTIOIHXH: Kivouvoc mupkaylag Adyw epyactwv
A KOMNan¢ kat ouykoAnonc!

» Kata Ti¢ epyaoiec kOAMnon¢ kat suykoAnonc Aafete
katdAnAa pétpa mpoaotaoiac, kabwg n Beppopovwon
eivat eUPAekTn. T.X. KAAUWTE T Beppopovwan.

» MeTd 11¢ epyaoiec eAéyEre pnmuwg éxel unooTel pBopég
TO KAAUPIHO TOU PTTOIAEP.

TMPOEIAOTIOIHZH: Kivéuvoc yia Tnv uyeia Adyw
& poAuapévou vepoU!

Yndpxet kivouvog va poAuvOei To moaipo vepo av dev

TNEOUVTAL Ol KAVOVEC UYLEIVIC KATA TIC EPYAOIEC

ouvappoAoynonc.

» EykataoTnote Kat e€onAioTe To pMOIAep O€ OUVONKECS
anodAuTNC UYLEWVTC OUPPWVA [E TA TIPOTUNA KALTIC
obnyieg mou toxUouv ot Xwea oac.
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5.2.1 Y&pauAwi civbeon pmothep

Mapadelypa eykaraoTaong pe OAeg Tic mpoTelvopeves BaABibeg kat Pave

(= ewova 12, oehiba 114).

» Xpnotonoleite UMKG eykaTaoTaong avBekTika oe Beppokpacia €wg Kat
160°C (320°F).

» Mnv xpnotgoroleite avolxtd oxeia 61aoToAn.

» e eykataotaoels Béppavonc ndotou vepol pe TAAOTIKOUC OWANVEG
xenotgonoleite onwadnmnote peTarikes BIOwTEC ouvdEaeLc.

» Al00TaOI0AOYOTE TOV AYWYO EKKEVWONC oUPPWVa pe T oUvOeon.

» Mnv TomoBeTeiTe ywVieg 0ToV aywyd eKKEVWONC yia Tn Slacpalion Tng
€kponc TN Adomng.

» TomnoBeTtrioTe 600 To GUVATOV MO KOVTOUC aywyoUc MapoxXn¢ Kat
HOV()OTE TOUG.

» Kata tn xenon PaABidag avtemaotporg oTov aywyd mpooaywyng npog
NV eioodo kplou vepou xpronc: EykataoTiiote pia aABiba aopaleiag
petall Tne BaABidac avremoTpo@ric Kat Tne el006ou KpUou vepou.

» 'Otav nmieon npepiag Tng eykatdotaonc unepPaivet Ta 5 bar,
€YKATAOTNOTE €Va ELWTN TEDNC.

» YppayioTe TIC OUVOETELC TIou BeV XpnatpomolouvTal.

5.2.2 Eykaraortaon BaAfibac acpaleiag (6rariBerar amo Tov
neAamn)

» Y70 XWPO eyKaTaoTaonc npénel va TomoBeTnOei anod Tov meAdTn otov
aywyo kpuou vepol Xpraonc pia eykekpipgévn yia nootpo vepod BalBida
aopaheiac (= DN 20) pe moTonoinTiko 6okiung TUmou (- eova 12,
oehiba 114).

» Aafete unown Tic obnyieg eykataotaonc yia T BaABiba aopaleiac.

» O e€aeplopoc aopaioTikng OikAeibac Tne faABidag aopaleiag mpémel
va anoAnyet eAelBepa péoa and éva onpeio anooTpayylonc, o€ pia
TEPLOX TTOU va TipoaTaTeleTal and Tov mayeTo kat n andAngn Tou va
eivat oparry.

- 0 aywyog ekTOVWONC MpEMeL va ival avaAoyoc TOUAAXIOTOV LE TN
Satopn e€odou Tne BaApidac aopaleiac.

- O16uvaTOTNTEC EKTOVWONC TOU AYWYOU EKTOVWONG MPETEL Va
aVTIOTOLXOUV TOUAGXIOTOV OTNV OYKOHETELKI TIAPOXT O UMopei va
emreuxei otnv eicodo kpuou vepou xpriong (= Tiv. 25,
oehiba 23).

» YTepewore pia mvakida pe Tnv akoAoudn évbein otn PaABida
aoaleiag: "Mnv kAeivete Tov aywyo ektovwonc. Kata n 8éppavon
pmopet yia AettoupyikoUg AOyoug va ekpelioel vepo."

Y€ mepinTwon mou n oTaTIK) nieon Tne eykatdoTaonc unepPei To 80 % e

nieonc andkplong TN faABidag aopaleiac:

» YuvbéoTe and pmpooTd éva pelwtr mieong (= eova 12, oehiba 114).

Ekkivnon n

» TomoBetrioTe Tov alobnTipa Beppokpaciac (ool vepol xpnong
(= ewova 13, oehiba 115). OpovrioTe WOTE N EMPAVELD TOU
a100nTHPa va epAmTETAL G€ OAO TO PAKOC TNC HE TV EMPAVELT TOU
Kuabiou.

5.4  HAekrpwi avriotaon (mpooBeroc e€omAiopoc)

» EyKataoTtrhoTe TNV NAEKTPIKN avTioTaon oUupwva pe Tic EeXwpLoTES
obnyiec eykaraoTaonc.

» Metd Tnv oAokAfpwon TnE eyKaTaoTaong OAwv Twv oTOIKEIWV TOU
pnokep Sie€ayere évav éeyxo Tne yelwonc (oupmep\apeTe atov EAeyxd
0ac Kat Tic HeTaMikéC BiéwTéc ouvbéaelg).

6 Exkivnon

EIAOTIOIHZH: Znuié¢ otnv eykatdotaon Aoyw
unepmieonc!

Ot ouvBrikeg uneprieonc eivat mbavo va mpokaAéoouv
PWYHEC AOYw TAONC OTNV EMOPAATWON.

» Mnv kAeiveTe Tov aywyo ektovwong TG BaABidac
aopaheiac.

» 'O\ata ouykpoTrpaTa kato mpooBetoc e€omAiopog mpénetva Tibevrat oe
Aetroupyia oUpQwva pe Tic unodeifelc Tou KATaoKEUAOTH TIou
avaQePoVTal oTa TEXVIKA Eyypada.

6.1 'Evapin Aetroupyiag pmothep

- 0 €Aeyxo¢ oTeyavoTnTac Tou Pndkep Oa mpénet va
'I TPAYPATOMOLETAL ATOKAEIOTIKA [IE TN XP1i0N MOGIHOU
vepoU.

H mieon eAéyyou otnv mheupd Tou (eaTou vepoU xpnong dev mpénel va

unepfaivetTa 10 bar (150 psi) unepmieon.

» TTpwv Béoete o€ Aetroupyia To Pmokep, EemAUveTe GXOAAOTIKA TIG
owAnvaoelg katTo Pmothep (= ekova 15, oehiba 115).

6.2 Efowkeiwon Tou umeiOuvou Acttoupyiag

TIPOEIAOTIOIHXH: Kivbuvoc eykalpatog ota onyeia

Mwnc Ceatol vepoU xprionc!

Kard n 61apketa Tne Oeppikng amoAlpavong kat otav n

Beppokpaaia Tou {eaTol vepoU Xprong eival puBpiopévn

navw anod Toug 60 °C, undpxel Kivbuvog eykauparog ota

onueia Ajwng (eaTou vepou xpnong.

» YupPouléyTe Tov IBIOKTATN va Xpnotorolel (eaTo
VepO HOVO 0e avapelén pe To Kkpuo.

Tieon MewnTiig mieong
€VEpYOMOINong
TMieon 6ikTuou BaABidag
(mieon npepiag) acpaleiag evtoc EE €kToC EE
<4,8bar > 6 bar bev amarreirat
5 bar 6 bar €wc 4,8 bar
5 bar > 8 bar bev amarreirat
6 bar > 8 bar €wc 5,0 bar bev anarreirat
7,8 bar 10 bar €w¢ 5,0 bar Hev anarreirat

TMiv. 27 Emhoyn kataMnAou peiwtn nieanc

5.3  TomoBérnon awodnTiipa Oeppokpaciac (eoTol vepol
Xeriong

l'aTn pétpnon kat Ty emrnpnon ¢ Beppokpaaciac (eatol vepou Xpriong

oTo pmoihep TomoBeTrioTe anod evav alednTipa Beppokpaociag (eoTou

Vepou xpriong ota onpeia pérpnong [7] (yia Tnv nAlakn eykataotaon) Kat

[3] (yia Tnv mnyn OeppotnTac) (= ewova 4, oediba 112).

» EZnyrioTe Tov Tpomo AetToupyiag Kal To XEIPIOPO TNE EYKATACTAONG
B€ppavonc kat Tou PMOIAep Kat eaTIAOTE I01ATEPWE OTA ONEid TOU
apopolv TNV aoaAela.

» E&nynote Tov Tpomo Aetroupyiac kat eAéyxou T PaABidac aopaleiac.

» TTapadwaoTe OAa Ta GUVOOEUTIKA EyyPaPa aTOV IBIOKTATH.

» ToTaon mpo¢ Tov LoKTATN: YuvayTe pia oUpPacn embewpnonc Kat
OUVTNPNONG HE KATIOWO EYKEKPIEVN TEXVIKI €Talpi0. To PmOAep TpEMeL
va ouvTnpeitat olpgwva pe ta poAendpeva SlaoThpaTa cuvThEnonC
(= Miv. 28, oeAiba 26) kal va emBewpeital oe eTnola faon.

» EmonpuaveTte otov I610KTATN Ta €€n¢ onpeia:

- Kata mn 8éppavon pnopel va Slappelioel vepo amd T BalBida
aopaAeiac.

- 0 aywyog ektovwonc Tn¢ PaABidag aopaleiac Ba mpénel va
TAPAPEVEL TAVTA AVOIXTOC.

- Ta dotpata ouvThENoNg mpénet va Tnpouvtat (- Miv. 28.
oehiba 26).
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Teppatiopog Aetroupyiag

- e mepimTwon KIVI6UV0U mayetod Kat 60vTopng amouciag Tou T KAnpbmTa vepol ve °dH 3-84 | 85-14 >14
610Kt TN GUVIeTATAL: AQROTE TO PMONEP O€ AetToupyia Kal . .
ubpioTe To ot XapnAGTEPN Beppokpaaia (eaTol VepoU Xpnong Euykévtpwon avBpakikod
e ) aofectiou e mol/ m* 06-15 | 1,6-25 >25
Oeppokpaoieg Mijvec
. . L€ MePINTWON KAVOVIKI¢ Tapoxie
7 TeppaTiopog Aetroupyiac e e ST
> Ye TiepimTwon nou €xel eykataoTabel nAekTp. avriotaon (mpoabeTog <60°C 24 21 15
€Comhiopog) anoouvbeaTe To PMoIhep amo To pelpa 60 -70°C 21 18 12
(= ewova 17, oehiba 116). >70°C 15 12 6
» AnevepyorolnoTte To OeppoaoTATn and ToV Tivaka eAEyXou. L€ MepinTwon auZnpévng napoxig
; . . . (> xwenTikoTnTa PNGLA€p/24 h)
I1POFIAO|'IOIHEH. Kivbuvoc eykaupatwv Adyw kautou <60°C 1 18 12
vepou!
, . . , 60 -70°C 18 15 9
» A@noTe To UMOINEP Va KPUWGOEL KAAQ.
>70°C 12 9 6

» AbetdoTe To Pmothep (= elkoveg 17 kat 18, oehiba 116).

» 'OAa Ta ouykpoTrpaTa Kal o mpdcBeTog eEomAIONIOC TN EYKATACTAONC
Béppavonc mpénel va Tibevtal oe Aetroupyia cUHPwWVaA pe TiC utiodeigelg
TOU KATAOKEUAQTI) TIOU AVAQEPOVTAL OTA TEXVIKA EYYpapa.

» KAeiote Ti¢ avec amopovwonc (= ewova 19, oehiba 116).

» EKTOV()OTE TNV TIiEON OTOV EMAVW KAL TOV KATW VAAMAKTN BepudtnTac.

» AG€ld0TE KAl EKPUOT)OTE TOV EMAVW KALTOV KATW EVAAAKTN BeppotnTag
(= ewova 20, oehida 116).

» l'a va anogeuyBei n 61aBpwon, 6a mpéneL va aTeyvwoeTe KAAG Tov
€0WTEPIKO XWPO KL VO APrOETE AVOIXTO TO KAMAKL TOU avolylaTog
ehéyxou.

8 TMpootacia Tou nepiBdAlovroc/améppuyn

H mpoaTaaia Tou mepiarovroc anotehei Baaikn apxn Tou opidou Bosch.
H moldtnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N TpooTacia Tou
nepiBdarovToc amoteholv yia epdc atoxouc iblac faputnTac. Otvopot Kat
ol Kavoviooi yla Tnv mpoaTacia Tou neptBaAAovTog TnpouvTal HE
auoTtneoTNTA.

Zuokeuaoia

[0 TN GUOKEUAOIA OUHPETEXOULIE OTA EYXWPLT GUOTAHHATA AVAKUKAWGNC
mou anotehoUv eyyunon yia BEATIOTN avakUkAwar). 'OAa Ta uAika
ouokeuaoiag eivat PIAKa mpog To TepIBAANOV Kat avakukA@GLUa.

MaAawa cuokeur)

O1maNiEg ouoKeu€c mepléxouv aglomolnolpa UAKA, Ta oroia Ba mpénel va
bloxeTeuBoUlv yia emavaypnalpomoinon.

Ta ouykpoTNHATa PnopoUv eUKoAd va laxwpeloToUv Kat Ta MAQOTIKA PEPN
@Epouv anpavorn. 'Etot pnopolv va Ta&vopnBolv o€ katnyopiec Ta
S1apopa ouykpoTipata kat va datebolv yia avakUkAwon 1y anodppiyn.

9  Zuvripnon

» TTpv amo6 onoladnmoTe epyacia ouVTNENONC APRoTe To JTONEP va
KPUWOEL.

» O kaBaplopog kat n ouvTrpnon npénet va enavaappavovrat ota
mpokaBoplopéva xpovikd diaothpara.

» ATOKATAOTAOTE APEOWE TA oPAApaTa.

» Xpnowonoleite amokAeloTIKA auBevTIKA avTaAaKTIKG!

9.1 AwoTijpara cuvTienong

H ouvTrpnon mpeEneL va ekTeAeiTal oe ouvapTnon e TNV Mapoxn, T
Beppokpaaia Aetroupyiag kat Tn okAneoTnTa TOu Vepou (= Miv. 28,
oehiba 26).

Ta dlaoTrpaTa oUVTIENONC HIKPaivouv OTav Xpnolpomoleital YAwPLwHEVO
nOOL0 VEPO 1) CUOTAHATA AMOCKAREUVONG.

Buderus

TMiv. 28 Awaotiuara ouvinenong oe Unvec

Mropeirte va evnuepwbeite yia TV moLOTNTA VEPOU TNE IEPLOXNC OTIO TNV
ToTKN eTaipia Ubpeuonc.

AvaAoya pe n 6UvBeon Tou vepou Sev amokAeieTal va undapxouv
amokAIGELC amo TIC AVAPEPOUEVES EVOEIKTIKES TIHEC.

9.2 Epyaociec ouvtiipnong

9.2.1 ‘'EAeyxoc BaAfidac acpaleiag
» H BaABiba aopaleiac mpenel va eAéyxeTal o€ eTrhola Baor).

9.2.2 KaBapiopoc Tou pmotA€p Kat amopaKpuvon aAaTwv

° Mropeire va PeATiwoeTe To KaBaploTIkO amoTéeopa av

-I Bepudvete Tov evaAAdkTn BeppoTnTaC MLV ATO TOV
wekaopo. Me v enibpaan Tou Beppikol ook SlaAovTat

KaAUTepa ot kpoUaTec (. X. emKadioelc aAdTwy).

» Anoouvbéate To Undthep and To HikTuo and Thv MAEUPA Tou MOCIHOU
vepou.

» K\eioTe Tic faveg amopovwonc Kat o€ EPINTWaN Tou XPNOLUOTIOIETE
nAekTp. avtiotaon, anoouveéaTe TV amo To pelja
(= ewova 19, oehida 116).

» Abeidote 10 pnodthep (= ekova 18, oehiba 116).

» EAéyETe T0 e0wTePIKO TOU PMOIAep yia emkabioelc Bpwpidc (emkabioelg
aAdTwv, Wipata).

» Av To VEQPO EXEL PIKPI) TEPIEKTIKOTNTA O€ AAaTa:
EAéyxeTe T0 Hoxelo TaKTIKG Kal KaBapileTe To ano evanoBecels
WNHATWV.

.r'-l.

» Av 10 vepO €XEL HEYAAN EPLEKTIKOTNTA o€ GAaTa | mapaTnpoUvTat
€vrovec emkadioel fpwpac:
AvaAoya pe Tnv moooTNTA TWV AAATWY TIOU GUYKEVTPWVOVTAL OTO
UMOIAEP, PPOVTIOTE YIa TNV TAKTIKN) AMOHAKPUVGT) TOUG HE XNUIKO
KaBapiopo (m.x. pe kataAAnAo 610AUTIKO aAdTwV PE A0 TO KITPIKO
ofv).

» Kabapiote 1o pnoikep pe wekaopo (= ekova 22, oehida 117).

» Apatpéate Ta unoAeippata pe NAEKTEIKN okoUa uypou Kal oTeyvoU
Kabapiopou e MAaoTIKO OWANVa avappopnanc.

» Y ppayioTe To Avolypa EAEYXOU HiE VED OTEYAVWON
(= ewova 23, oehibo 117).

» Oéote To Pnodthep MaAL o€ Aetroupyia (= kepdaAato 6, oehiba 25).

9.2.3 'EAeyxoc avodiou payvnoiou

° Ye nepintwon nAnppeholc ouvtripnonc Tou avodiou
-I payvnoiou, aKupwVeTat n eyylnon Tou PmotAep.
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H dvoboc payvnoiou eivat éva mpoatateuTikd avodio mou ¢BeipeTatand Tn
Aetroupyia Tou pmo\ep. Mmopouv va xpnotporotnBouv 600 €idn avodiwv
payvnoiou.

Q¢ Baowkog eEomAiopoc eykaBioTarat: Eva pn povwpévo avodio
payvnaiou (- mapaMayn A, eiova 27, oehiba 118).

Q¢ mpoaderoc e€omAiopog drariBerar: Eva povwpévo avodio payvnoiou
(- mapaMayn B, elkdva 27, oehiba 118).

Av UNIGPXEL EYKATEOTNHEVO EVa POVWHEVO avodlo payvnoiou ouvioTolpe
emnAéov oe eThola Baon Tn PETPNON Tou pEUPATOC aoPaleiac e Tov
eheyktn avobiou (= ekova 25, oehiba 118). O eheykrnc avobiou
blariBeral wg mpoobetog e€onhiopoc.

° H emoavela Tou avodiou payvnoiou 6ev Ba mpénelva
-I €pxeTat o€ enagn pe Addi 1y ypaoo.
» OpovrioTe va napapeivouv kabapég ot papool.

» Opatre TV eicodo kpuou vepol xpriong.

» ExtovaoTe nAnpwc To pnoikep (= ewova 18, oehiba 116).

» AneykataoTroTe Kal eAéyETe To avodio payvnaiou (= elkova 26 ewc
€lKova 29, oehiba 118).

» AvTikataoTnoTe 1o avodio payvnaiou, av n OIAPETPOC Tou EXEL Pelwdel
KaTw and Ta 15 mm.

» EAéyEre Tnv avriotaon petdBaong avapeoa otn ouvoeon Tne yeiwonc
aogaheiag katTou avodiou payvnaiou.
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Explanation of symbols n

1  Explanation of symbols

1.1  Explanation of symbols

Warnings

Warnings in this document are framed and identified by
awarning triangle which is printed on a grey
background.

Keywords indicate the seriousness of the hazard in terms of the
consequences of not following the safety instructions.

« NOTICE indicates that material losses may occur.

« CAUTION indicates that minor to medium injury may occur.
« WARNING indicates that serious injury may occur.

» DANGER indicates possible risk to life.

Important information

2 Product information

2.1 Intended use

The DHW cylinder is designed for heating and storing potable water.
Observe all regulations, guidelines and standards regarding potable
water that are applicable in your country.

Heat the DHW cylinder via the solar circuit exclusively using solar fluid.
Only install this DHW cylinder in sealed unvented systems.

Any other use is considered inappropriate. Any damage resulting from
inappropriate use is excluded from liability.

Potable water requirements Unit
Water hardness, min. ppm 36
grain/US gallon 2.1
°dH 2
pH value, min. — max. 6.5-9.5
Conductivity, min. — max. pS/cm 130 - 1500

° Important information in cases where there is no risk of
-I personal injury or material losses is identified by the

symbol shown on the left. It is bordered by horizontal
lines above and below the text.

Additional symbols

Symbol Meaning
> astepinan action sequence
> areference to arelated part in the document or to other
related documents
. alist entry
- alist entry (second level)
Table 29

1.2  General safety instructions

General information

These installation and maintenance instructions are intended for

contractors.

Failure to observe the safety instructions can result in serious injuries.

» Read and follow the safety instructions.

» Observe these installation and maintenance instructions to ensure
trouble-free operation.

» Install and commission heat sources and their accessories according
to the relevant installation instructions.

» Never use open vented expansion vessels.

» Never close the safety valve.

Table 30 Potable water requirements

2.2 Dataplate

The data plate is located at the top of the rear of the DHW cylinder and
includes the following details:

Pos. Description

1 Model designation

2 Serial number

3 Actual content

4 Standby heat loss

5 Volume heated by immersion heater

6 Year of manufacture

7 Corrosion protection

8 Max. DHW cylinder temperature

9 Max. flow temperature, heat source

10 Max. flow temperature, solar

11 Connected electrical load

12 Heating water heat input

13 Heating water throughput for heating water heat input
14 With 40 °C drawable volume, heated electrically
15 Max. operating pressure, DHW side

16 Highest design pressure

17 Max. operating pressure, heat source side
18 Max. operating pressure, solar side

19 Max. operating pressure, DHW side, CH

20 Max. test pressure, DHW side, CH

21 Max. DHW temperature with electric heating

Table 31 Data plate

2.3  Standard delivery

« DHW cylinder
« Installation and maintenance instructions
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n Product information

2.4  Specification

Unit | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)
General data
Dimensions - Fig. 1, page 110
Height when tilted mm 1945 1655 1965
Minimum room height for anode replacement mm 2000 1850 2100
Connections - Table 33, page 31
Connection size, DHW DN R1" R1" R1"
Connection size, cold water DN R1" R1" R1"
Connection size, DHW circulation DN R%" R%" R%"
Internal diameter, test port, solar cylinder temperature sensor mm 19 19 19
Internal diameter, test port, cylinder temperature sensor mm 19 19 19
Weight (dry, excl. packaging) kg 115 118 135
Total weight when filled kg 405 408 BIIS
Cylinder capacity
Available capacity (total) | 290 290 380
Available capacity (excl. solar heating) | 120 125 155
Available amount of DHW?)
DHW outlet temperature 2,
45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Standby heat loss to DIN 4753 part 83 kWh/24h 2.1 2 2.2
Maximum throughput, cold water inlet |/min 29 29 38
Maximum DHW temperature °C 95 95 95
Max. operating pressure, DHW bar (positive) 10 10 10
Highest design pressure (cold water) bar (positive) 7.8 7.8 7.8
Maximum DHW test pressure bar (positive) 10 10 10
Upper indirect coil
Contents | 5.7 6.2 7.0
Surface area m? 0.84 0.9 1
Performance factor N, to DIN 4708%) NL 1.8 2 3
Continuous output (at 80 °C flow temperature, 45 °C DHW outlet temperature and 10 °C cold kw 23 28.5 36
water temperature) |/min 9.4 11.7 14.7
Heat-up time at rated output min 16 18 18
Maximum heat input * kw 315 28.5 36
Maximum heating water temperature © 160 160 160
Max. heating water operating pressure bar (positive) 16 16 16
Connection size, heating water DN R1" R1" R1"
Pressure loss diagram - Fig. 2, page 111
Lower indirect coil
Contents | 5.8 8.8 12.1
Surface area m? 1.3 1.3 1.8
Maximum heating water temperature °C 160 160 160
Max. heating water operating pressure bar (positive) 16 16 16
Connection size, solar DN R1" R1" R1"
Pressure loss diagram - Fig. 3, page 111

Table 32 Dimensions and specification (= Fig. 1, page 110 and Fig. 3, page 111)
1) Without solar heating or reheating; selected cylinder temperature 60 °C
2) Mixed water at the draw-off point (at 10 °C cold water temperature)
3) Distribution losses outside the buffer cylinder are not taken into account.
)

4) The performance factor NL=1to DIN 4708 for 3.5 occupants, standard bath tub and kitchen sink. Temperatures: cylinder 60 °C, outlet 45 °C and cold water 10 °C. Measured

at max. heat input. The N, drops with reduced heat input.
5) Limit to the stated value for heat sources with higher heat input.
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2.5 Productdescription

Regulations “

4 Transport

insulation, 50 mm

Table 33 Product description (> Fig. 4, page 112 and Fig. 12,
page 114)

3  Regulations

Observe the following directives and standards:

+ Local regulations
+ EnEG (in Germany)
+ EnEV (in Germany)

Installation of, and equipment for, heating and water heating systems:
+ DIN and EN standards

- DIN 4753-1 - Water heaters ...; requirements, identification,
equipment and testing

- DIN 4753-3 - Water heaters ...; corrosion protection on the water
side through enamel coating; requirements and testing (product
standard)

- DIN 4753-6 - Water heating systems ...; cathodic corrosion
protection for enamelled steel cylinders; requirements and testing
(product standard)

- DIN4753-8 - Water heaters ..., part 8: Thermal insulation of DHW
cylinders up to 1000 I nominal capacity - requirements and testing
(product standard)

- DINEN 12897 - Water supply - regulation for ... DHW cylinders
(product standard)

- DIN 1988 - Technical rules for potable water installations

- DINEN 1717 - Protection of potable water against contamination

- DINEN 806 - Technical rules for potable water installations

- DIN 4708 - Central DHW heating systems

- EN 12975 - Solar thermal systems and their components
(collectors).

- DVGW

- Code of practice W 551 - Potable water heating systems and
pipework; technical measures to inhibit the growth of legionella
bacteria in new systems; ...

- Code of Practice W 553 - Sizing DHW circulation systems. ... .

Pos. Description . . .
1 DHW outlet » When handling, prevent DHW cylinders from falling.
- » Move packed DHW cylinder with a sack trolley and strap (- Fig. 5,
2 Cylinder flow
page 112).

3 Sensor well for temperature sensor, heat source -or-
4 DHW circulation connection » Move unpacked DHW cylinder with a transport net; during handling,
5 Cylinder return protect connections against possible damage.
6 Solar flow
7 Sensor well for temperature sensor, solar .
8 Solar return 5 Installation
9 Cold water inlet The DHW cylinder is delivered as a fully assembled unit.
10 Lower indirect coil for solar heating, enamelled smooth » Check that the DHW cylinder is complete and undamaged.

tube
11 Inspection apertures for service and cleaning at the front 5.1  Siting
12 Models "SM290/5Egnd SM400/5EW|th female connection 5.1.1 Installation site requirements

(Rp 1 %") for installing one immersion heater
13 Upper indirect coil for reheating by the boiler, enamelled NOTICE: System damage through inadequate load

smooth tube bearing capacity of the supporting surface or unsuitable
14 Cylinder, enamelled steel substrate.
15 Fitted magnesium anode without electrical insulation » Ensure that the installation area is level and offers
16 PS casing lid sufficient load-bearing capacity.
17 Casing, painted sheet metal with rigid polyurethane foam

» Site the DHW cylinder on a plinth if there is a risk that water may
collect at the installation site.

» Site the DHW cylinder in dry internal areas that are free from the risk
of frost.

» Observe the minimum room height (= Table 32, page 30) and
minimum wall clearances inside the installation room
(= Fig. 7, page 113).

5.1.2 Positioning the DHW cylinder

» Stand the DHW cylinder upright and level it (- Fig. 7 to Fig. 9,
page 113).

» Remove protective caps (= Fig. 10, page 113).

» Apply Teflon tape or Teflon string (= Fig. 11, page 114).

5.2  Hydraulic connection

WARNING: Risk of fire through soldering and welding!

» Take appropriate safety measures when soldering
and welding as the thermal insulation is flammable.
For example, cover up the thermal insulation.

» Check cylinder casing after completion for perfect
condition.

WARNING: Risk to health through contaminated water!
Work carried out without due care for cleanliness
contaminates the potable water.

» Install and equip the DHW cylinder hygienically in
accordance with national standards and guidelines.

5.2.1 Connecting the DHW cylinder on the water side

System example with all recommended valves and stopcocks

(- Fig. 12, page 114).

» Use installation material that is heat-resistant to 160 °C (320 °F).

» Never use open vented expansion vessels.

» Use metal connection fittings in DHW heating systems with plastic
lines.

» Size the drain line in accordance with the connection.

» To facilitate blow-down, never install bends in the drain line.
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n Commissioning

» Keep primary lines as short as possible and insulate them.

» If using a non-return valve in the cold water supply: Install a safety
valve between the non-return valve and the cold water inlet.

» Install a pressure reducer if the static system pressure is in excess
of 5 bar.

» Seal all superfluous connections.

5.2.2 Installing a safety valve (on-site)

» Install a type-tested safety valve that is approved for potable water
(= DN 20) in the cold water supply (= Fig. 12, page 114).
» Observe the safety valve installation instructions.

» Terminate the discharge pipe where it will be easily visible in the frost-

protected area above a drain.

- The discharge pipe must be at least equal to the outlet cross-
section of the safety valve.

- The discharge pipe must be able to discharge at least the flow rate
that is feasible at the cold water inlet (- Table 32, page 30).

» Attach a notice with the following text to the safety valve: "Never close
the discharge pipe. During heating, water may be discharged for
operational reasons."

If the static system pressure exceeds 80 % of the safety valve response
pressure:
» Install a pressure reducer upstream (= Fig. 12, page 114).

6.1 Commissioning the DHW cylinder

° Check the DHW cylinder for leaks using potable water

-I only.

On the DHW side, the test pressure must not exceed 10 bar (150 psi)

positive pressure.

» Flush the DHW cylinder and pipework thoroughly prior to
commissioning (- Fig. 15, page 115).

6.2 Instructing users

WARNING: Risk of scalding at the hot water draw-off
points!

There is a risk of scalding at the hot water draw-off
points if the DHW temperature is set above 60 °C and
during thermal disinfection.

» Advise users that they should only draw off mixed
water.

Safety valve Pressure reducer
Mains pressure response
(static pressure) pressure inthe EU outside the EU
< 4.8 bar > 6 bar Not required
5 bar 6 bar max. 4.8 bar
5 bar > 8 bar Not required
6 bar > 8 bar max. 5.0 bar Not required
7.8 bar 10 bar max. 5.0 bar Not required

Table 34 Selection of a suitable pressure reducer

5.3 Installing the DHW temperature sensor

Fit one DHW temperature sensor respectively at test port [7] (for the

solar thermal system) and [3] (for the heat source) for capturing and

monitoring the DHW temperature at the DHW cylinder

(= Fig. 4, page 112).

» Install the DHW temperature sensor (= Fig. 13, page 115). Ensure
that the sensor area has contact with the sensor well surface area over
its full length.

5.4 Immersion heater (accessory)
» Install the immersion heater in accordance with the separate
installation instructions.

» When installation of the cylinder is complete, inspect the earth
conductor (including metal connection fittings).

6  Commissioning

NOTICE: Risk of system damage through excessive
pressure!

Excessive pressure can result in tension cracks in the
enamel coating.

» Never close the blow-off line of the safety valve.

» Commission all assemblies and accessories as specified in the
manufacturer's technical documentation.

Buderus

» Explain the operation and handling of the heating system and DHW
cylinder, making a particular point of safety-relevant features.

» Explain the function and checking of the safety valve.

» Hand all enclosed documents over to the user.

» User recommendation: Arrange an inspection/maintenance
contract with an approved heating contractor. Have the DHW cylinder
inspected and, if required, serviced annually in accordance with the
service intervals stated (- Table 35, page 33).

» Highlight the following for the user:

- Water may be discharged from the safety valve during heat-up.

- The safety valve discharge pipe must always be kept open.

- Service intervals must be observed (= Table 35, page 33).

- Recommendation in the case where there is a risk of frost and
when the user is briefly away: Keep the DHW in operation and
select the lowest possible DHW temperature.

7  Shutting down

» If animmersion heater has been fitted (accessory), isolate the DHW
cylinder from the power supply (= Fig. 17, page 116).
» Switch off the temperature controller at the control unit.

WARNING: Scalding from hot water!
& » Let the DHW cylinder cool down sufficiently.

» Drain the DHW cylinder (= Fig. 17 and 18, page 116).

» Decommission all assemblies and accessories of the heating system
as specified in the manufacturer's technical documentation.

» Close the shut-off valves (= Fig. 19, page 116).

» Depressurize the upper and lower indirect coils.

» Drain and blow out the upper and lower indirect coils
(= Fig. 20, page 116).

» To prevent corrosion, dry out the interior and keep the inspection
aperture covers open.
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8 Environmental protection/disposal

Environmental protection is a fundamental principle of the

Bosch Group.

Quality of products, efficiency and environmental protection are equally
important objectives for us. All legislation pertaining to the environment
is strictly observed.

Packaging
We are dedicated in adhering to country-specific disposal standards as

they relate to packaging to ensure optimum recycling. All packaging
materials are environmentally compatible and can be recycled.

Used appliances

Used appliances contain materials that should be recycled.

The assemblies are easy to separate and the types of plastic used are
identified. This allows the various assemblies to be appropriately sorted
for recycling or disposal.

9 Maintenance

» Let the DHW cylinder cool down sufficiently prior to any maintenance
work.

» Carry out cleaning and maintenance procedures in the specified
intervals.

» Remedy all faults immediately.

» Only use genuine spare parts.

9.1 Maintenance intervals

Service the appliance in accordance with throughput, operating
temperature and water hardness (- Table 35, page 33).

The use of chlorinated DHW or a water softener unit reduce the service
intervals.

Environmental protection/disposal n

» Disconnect the DHW cylinder on the DHW side from the pipework.

» Close the shut-off valves and isolate the immersion heater from the
power supply (if installed) (= Fig. 19, page 116).

» Drain the DHW cylinder (= Fig. 18, page 116).

» Check the DHW cylinder interior for contamination (lime scale
deposits, sediment).

» In the case of soft water:
Check the cylinder interior regularly and clean out any sediment
deposits.

“or-

» In the case of hard water or severe contamination:
Regularly descale the DHW cylinder in line with the actual amount of
limescale using chemical cleaning methods (e.g. with a suitable
descaling agent based on citric acid).

» Clean out the DHW cylinder interior with a water jet
(= Fig. 22, page 117).

» Remove the residues with a wet & dry vacuum cleaner with plastic
suction hose.

» Close the inspection aperture with a new gasket
(= Fig. 23, page 117).

» Re-commission the DHW cylinder (= chapter 6, page 32).

9.2.3 Checking the magnesium anode

° The DHW warranty is void if the magnesium anode is not
-I correctly maintained.

The magnesium anode is a sacrificial anode that is consumed when the
DHW cylinder is in use. Two types of magnesium anode can be used.

Fitted as standard: A non-insulated magnesium anode (= Version A,
Fig. 27, page 118).

Available as an accessory: An insulated magnesium anode

(= Version B, Fig. 27, page 118).

We recommend that insulated magnesium anodes are additionally
checked regarding the protective current using an anode tester on an
annual basis (= Fig. 25, page 118). The anode tester is available as an

Never bring the magnesium anode surface into contact
-I with oil or grease.
» Keep everything clean.

Table 35 Service intervals in months

You can check the local water quality with your water supply utility.

Depending on the composition of the water, it can make sense to deviate
from the reference values listed.

9.2 Maintenance work

9.2.1 Checking the safety valve
» Check the safety valve annually.

9.2.2 Descaling/cleaning the DHW cylinder

- In order to improve the cleaning effect, heat up the

-I indirect coils prior to cleaning them with a water jet. The
thermal shock effect separates deposits (e.g. lime scale

build-up) more readily.

» Shut off the cold water inlet.

» Depressurize the DHW cylinder (- Fig. 18, page 116).

» Install and test the magnesium anode (- Fig. 26 to Fig. 29,
page 118).

» Replace the magnesium anode if its diameter has been reduced to
below 15 mm.

» Check the transition resistance across the earth connection and the
magnesium anode.

Water hardness in °dH 3-84 8.5-14 >14
Calcium carbonate concentration
in mol/ m* 06-15 | 1.6-25 >2.5
Temperatures Months accessory.
At a standard throughput (< cylinder content/24 h)
<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12 -
>70°C 15 12 6
At a higher throughput (> cylinder content/24 h)
<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6
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Tahiste seletus n

1 Tahiste seletus

1.1  Siimbolite selgitused

Hoiatusjuhised

Hoiatusjuhised on tekstis tahistatud hallil taustal
& hoiatuskolmnurgaga ja imbritsetud raamiga.

Hoiatussonad hoiatusjuhise alguses tahistavad ohutusmeetmete

jargimata jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

« TEATIS tdahendab, et vdib tekkida materiaalne kahju.

« ETTEVAATUST tahendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

+ HOIATUS tahendab inimestele raskete vigastuste ohtu.
+ OHTLIK tahendab eluohtlike vigastuste voimalust.

Oluline teave

° Korvalolev siimbol nditab olulist infot, mis pole seotud
-I ohuga inimestele ega esemetele. Vastav tekstiosa on
iilevalt ja alt eraldatud horisontaaljoontega.

Muud siimbolid

Siimbol Tahendus
> Toimingu samm
> Viide muudele kohtadele kas selles dokumendis voi
mujal.
. Loend/loendipunkt
- Loend/loendipunkt (2. tasand)

Tab. 36

1.2 Uldised ohutusjuhised

Uldist

See paigaldus- ja hooldusjuhend on méeldud kasutamiseks

erialaspetsialistile.

Ohutusjuhiste jargimata jatmine voib inimestel pohjustada raskeid

vigastusi.

» Ohutusjuhised tuleb labi lugeda ja neid edaspidi jargida.

» Seadme laitmatu funktsioneerimise tagamiseks tuleb jargida
paigaldus- ja hooldusjuhendit.

» Kiitteseade ja lisavarustus tuleb paigaldada ja todle rakendada
vastavalt sellega kaasasolevale paigaldusjuhendile.

» Lahtiseid paisupaake ei ole lubatud kasutada.

» Kaitseklappi ei tohi mingil juhul sulgeda!

2 Seadme andmed

2.1 Nouetekohane kasutamine

Boiler on ette nahtud tarbevee soojendamiseks ja hoidmiseks. Jargida
tuleb joogivee kohta konkreetses riigis kehtivaid eeskirju, direktiive ja
standardeid.

Paikesekiittesiisteemiga ihendatud boilerit soojendab ainult
paikesekiittekontuuri vedelik.

Boilerit on lubatud kasutada ainult kinnistes siisteemides.

Mis tahes muul viisil kasutamine ei ole lubatud. Tootja ei vastuta
sobimatust kasutamisest tulenevate kahjude eest.

Néuded tarbeveele Unik
Vee min. karedus ppm 36
gr/USAgal 2,1
°dH 2
pH-vaartus, min — max 6,5-9,5
Juhtivus, min — max uS/cm 130 - 1500

Tab. 37 Néuded tarbeveele

2.2

Andmesilt

Andmesilt paikneb boileri tagakiilje lilaosas ja sellel on ndidatud
jargmised andmed:

Pos. Kirjeldus

1 Tudbitahis

2 Seerianumber

3 Tegelik maht

4 Ootereziimi soojuskulu

5 Elektrikiittekehaga soojendatav maht

6 Tootmisaasta

7 Korrosioonivastane kaitse

8 Sooja vee maksimaalne temperatuur boileris

9 Maksimaalne pealevoolutemperatuur kiitteseadmest
10 Maksimaalne pealevoolutemperatuur paikesekiittest
11 Tarbitav elektrivoimsus

12 Kittevee antav energia

13 Kiittevee antava energia jaoks vajalik kiittevee vooluhulk
14 Elektriliselt soojendatud 40 °C valjalastava vee maht
15 Maksimaalne td6rohk tarbeveeosas

16 Projektikohane maksimumréhk

17 Maksimaalne t66rohk kiitteseadme poolel

18 Maksimaalne toorohk paikesekiitte poolel

19 CH tarbeveeosa maksimaalne td6rohk

20 CH tarbeveeosa maksimaalne katsetusrohk

21 Sooja vee maksimumtemperatuur elektrisoojenduse korral

Tab. 38 Andmesilt

2.3

+ Boiler

Tarnekomplekt

« Paigaldus- ja hooldusjuhend
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n Seadme andmed

2.4 Tehnilised andmed

Seade | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Uldist

Mootmed - joonis 1, k. 110
Teisaldamiseks vajalik korgus mm 1945 1655 1965
Anoodivahetuseks vajalik ruumi vahim korgus mm 2000 1850 2100
Uhendused - Tab. 40, k. 37
Soojaveeiihenduse moot DN R1" R1" R1"
Kiilmaveeiihenduse mdot DN R1" R1" R1"
Tagasivooluiihenduse moot DN R% " R% " R%"
Boileri temperatuurianduri mootekoha siseldbimdot (paikesekiittesiisteem) mm 19 19 19
Boileri temperatuurianduri mootekoha siselabimoot mm 19 19 19
Kaal (tditmata, pakendita) kg 115 118 135
Kogukaal tdidetuna kg 405 408 BIIS
Boileri maht

Kasulik maht (kokku) | 290 290 380
Kasulik maht (ilma paikesekiitteta) | 120 125 155
Kasutatav sooja vee hulkD)

sooja vee véljavoolutemperatuurilz)

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
OotereZiimi soojuskulu vastavalt standardi DIN 4753 osale g3 kWh/24h 2,1 2 2,2
Kiilma vee sissevoolu maksimaalne vooluhulk [/min 29 29 38
Sooja vee maksimumtemperatuur °C 95 95 95
Tarbevee maksimaalne to6rohk bar 10 10 10
Projektikohane maksimumrohk (kiilm vesi) bar 7,8 7,8 7.8
Maksimaalne katsetusréhk sooja tarbevee siisteemis bar 10 10 10
Ulemine soojusvaheti

Maht | 5,7 6,2 7,0
Pindala m?2 0,84 0,9

Voimsustegur N, standardi DIN 4708 jargi 4 NL 1,8 2 8
Voimsus pideval tootamisel (kui pealevoolutemperatuur on 80 °C, sooja vee kw 23 28,5 36
véljavoolutemperatuur 45 °C ja kiilma vee temperatuur 10 °C) |/min 9,4 11,7 14,7
Soojenemisaeg nimivéimsuse korral min 16 18 18
Maksimaalne soojendusvoimsus 5) kw 31,5 28,5 36
Kiittevee maksimumtemperatuur © 160 160 160
Kiittevee maksimaalne t66rohk bar 16 16 16
Kiitteveetihenduse moot DN R1" R1" R1"
Rohukao graafik - joonis 2, k. 111

Alumine soojusvaheti

Maht | 5,8 8,8 12,1
Pindala m?2 1.3 1,3 1.8
Kiittevee maksimumtemperatuur °C 160 160 160
Kiittevee maksimaalne toorohk bar 16 16 16
Paikesekiitteiihenduse mdot DN R1" R1" R1"
Rohukao graafik - joonis 3, k. 111

Tab. 39 Méétmed ja tehnilised andmed (= joonis 1, Ik. 110 ja joonis 3, lk. 111)
1) ilma paikesekiitteta voi lisasoojendamiseta; boileri jaoks seatud temperatuur 60 °C

2) Segatud vesi tarbimiskohas (kui kiilma vee temperatuur on 10 °C)

3) Siisteemis valjaspool boilerit tekkivaid kadusid ei ole arvestatud.
)

4) Standardi DIN 4708 kohane voimsustegur N| =1 tavalise vanni ja koogivalamu jaoks 3,5 inimesele. Temperatuurid: Boiler 60 °C, valjavool 45 °C ja kiilm vesi 10 °C. Méodetud
maksimaalsel soojendusvdimsusel. Soojendusvoimsuse vahenemisel vaheneb ka N .

5) Suurema soojendusvoimsusega kiitteseadmete korral tuleb piirata naidatud vaartusega.
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2.5 Seadme kirjeldus

Pos. Kirjeldus

1 Tarbevee valjavool

2 Pealevool boilerisse

3 Tasku kiitteseadme temperatuurianduri jaoks

4 Tagasivool

5 Tagasivool boilerist

6 Pealevool paikesekiittesiisteemist

7 Tasku paikesekiitte temperatuurianduri jaoks

8 Tagasivool paikesekiittesiisteemi

9 Kiilma vee sissevool

10 Paikesekiitte alumine soojusvaheti, emailitud siletoru

11 Kontrollimisava hooldamiseks ja puhastamiseks (esikiiljel)

12 Mudelid SM290/5E ja SM400/5E iihenduskohaga
(Rp 1 %") elektrikiittekeha paigaldamiseks

13 Ulemine soojusvaheti kiitteseadmega lisasoojendamiseks,
emailitud siletoru

14 Boileri mahuti, emailitud teras

15 Sisseehitatud magneesiumanood (elektriliselt isoleerimata)

16 PS ilapaneel

17 Umbris, varvitud plekk 50 mm paksuse jdigast

poliiuretaanvahust soojusisolatsiooniga

Eeskirjad “

4 Teisaldamine

» Boiler peab teisaldamise ajal olema kinnitatud nii, et see maha ei
kuku.

» Pakendis boileri teisaldamiseks kasutatakse transpordikaru ja
kinnitusrihma (= joonis 5, lk. 112).

-V0i-

» Pakendita boileri teisaldamiseks kasutatakse teisaldusvorku, kaitstes
seejuures ihenduskohti kahjustuste eest.

5 Montaaz

Boiler tarnitakse kokkumonteerituna.

» Kontrollida iile, et boiler ei ole saanud kahjustada ja kdik
tarnekomplekti kuuluv on olemas.

5.1 Paigaldamine

5.1.1 Nouded paigalduskoha kohta

TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht sobimatu voi

ebapiisava kandevéimega paigalduspinna korral!

» Kontrollida iile, et paigalduspind on iihetasane ja
piisava kandevoimega.

Tab. 40 Seadme kirjeldus (= joonis 4, k. 112 ja joonis 12, k. 114)

3 Eeskirjad

Jargida tuleb jargmisi direktiive ja normdokumente:

+ Kohalikud eeskirjad
+ EnEG (Saksamaa energiasaastuseadus)
+ EnEV (Saksamaal energiasaastumaarus).

Kiitte- ja tarbevee soojendussiisteemide paigaldamine ja varustus:
« DIN ja EN standardid

- DIN4753-1 - Boilerid .... Nouded, margistamine, varustus ja
kontrollimine

- DIN 4753-3 - Boilerid ... Veega kokkupuutuvate pindade
korrosioonivastane emailkaitse. Nouded ja kontrollimine
(tootestandard)

- DIN4753-6 - Veesoojendussiisteemid ... Emailitud terasmahutite
korrosioonivastane katoodkaitse. Nduded ja kontrollimine
(tootestandard)

- DIN4753-8 - Boilerid ... - Osa 8: Kuni 1000 | nimimahuga boilerite
soojusisolatsioon. Nouded ja kontrollimine (tootestandard)

- DINEN 12897 - Veevarustus - ... Boilerite nduded
(tootestandard)

- DIN 1988 - Joogiveepaigaldiste tehnilised eeskirjad

- DINEN 1717 - Joogivee kaitsmine mustuse eest ...

- DINEN 806 - Joogiveepaigaldiste tehnilised eeskirjad

- DIN 4708 - Tsentraalsed veesoojendussiisteemid

- EN 12975 - Paikesekiitteslisteemid ja nende komponendid
(paikesekollektorid)

- DVGW

- Tooleht W 551 - Joogivee soojendussiisteemid ja torustikud.
Tehnilised meetmed legionella bakterite kasvu vahendamiseks
uutes siisteemides ...

- Tooleht W 553 - Ringlussiisteemide dimensioonimine ... .

» Kui paigalduskohas esineb oht, et porandale voib koguneda vett, tuleb
boiler paigutada korgemale alusele.

» Boiler tuleb paigaldada kuiva ruumi, kus ei ole kiilmumisohtu.

» Jargida tuleb paigaldusruumi minimaalset korgust (= Tab. 39,
lk. 36) ja minimaalset kaugust seintest (= joonis 7, lk 113).

5.1.2 Boileri kohalepaigutamine

» Boiler tuleb panna kohale ja seada digesse asendisse (= joonis 7 kuni
joonis 9, 1k 113).

» Eemaldada kaitsekatted (= joonis 10, Ik 113).

» Keermesiihendused tuleb tihendada teflonlindi véi teflonniidiga
(= joonis 11,k 114).

5.2  Veetorude ilhendamine

HOIATUS: Tuleoht jootmis- ja keevitustoodel!

» Jootmis- ja keevitustdddel tuleb rakendada
asjakohaseid kaitsemeetmeid, sest soojusisolatsioon
on valmistatud kergesti siittivast materjalist. Nt voib
soojusisolatsiooni kinni katta.

» Pérast toode Iopetamist tuleb kontrollida, et boileri
imbris ei ole kahjustatud.

HOIATUS: Vette sattunud mustus on terviseohtlik!
Mustalt tehtud paigaldust6dde tottu voib joogivesi
saastuda.

» Boiler tuleb paigaldada ja selle varustus valida
sanitaarnduetele vastavalt, jargides konkreetses riigis

kehtivaid standardeid ja eeskirju.

5.2.1 Boileri veetorude ilhendamine

Siisteemi ndide koos koigi soovitatavate ventiilide ja kraanidega
(= joonis 12, 1k. 114).

» Paigaldamisel tuleb kasutada sellist materjali, mis on kuni 160 °C
(320 °F) kuumuskindel.
» Lahtiseid paisupaake ei ole lubatud kasutada.
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n Kasutuselevotmine

» Plasttorudega tarbevee-soojendussiisteemide korral tuleb tingimata
kasutada metallist keermesiihendusi.

» Tiihjendustoru labimdot tuleb valida vastavalt iihenduskohale.

» Et valtida mustuse kogunemist, ei tohi tiihjendustorusse paigaldada
torupdlvi.

» Taitmistorud peavad olema voimalikult lihikesed ja
soojusisolatsiooniga kaetud.

» Kui kiilma vee sissevoolutorus kasutatakse tagasiloogiklappi, tuleb
tagasiloogiklapi ja kiilma vee sissevooluiihenduse vahele paigaldada
kaitseklapp.

» Kui siisteemi staatiline rohk on suuremkui 5 bar, siis tuleb paigaldada
réhualandusventiil.

» Koik kasutamata (ihendused tuleb sulgeda.

5.2.2 Kaitseklapi paigaldamine (kohapeal)

» Paigalduskohas tuleb kiilmaveetorusse paigaldada joogivee korral
kasutamiseks lubatud kaitseklapp (= DN 20), millel on tiiiibikinnitus
(= joonis 12, 1k. 114).

» Jargida tuleb kaitseklapi paigaldusjuhendit.

» Kaitseklapi aravoolutoru peab kanalisatsiooni suubuma nahtavas
kohas, kus ei ole kiilmumisohtu.

- Aravoolutoru ldbimaét ei tohi olla vdiksem kaitseklapi dravooluava
|abimoodust.

- Aravoolutoru peab labi laskma vdhemalt kiilma vee sissevoolust
tulla vdiva vooluhulga (= Tab. 39, k. 36).

» Kaitseklapile tuleb kinnitada juhendav silt jargmise kirjaga:
,Aravoolutoru ei tohi sulgeda. Soojenemise ajal véib sealt
tehnoloogilistel pohjustel valja tulla vett.*

Kui siisteemi staatiline réhk on suurem kui 80 % kaitseklapi
rakendumisrohust:

» tuleb paigaldada rohualandusventiil (= joonis 12, k. 114).

» Mis tahes komponendi ja lisavarustuse kasutuselevotmisel tuleb
jargida tootja juhiseid vastavas tehnilises dokumentatsioonis.

6.1 Boileri kasutuselevotmine

° Boileri lekkekontrolli labiviimisel tuleb eranditult
-I kasutada tarbevett.

Sooja vee poolel maksimaalsena lubatud katsetusréhk on 10 bar

(150 psi).

» Torustik ja boiler tuleb enne kasutuselevétmist pohjalikult Iabi pesta
(= joonis 15, k. 115).

6.2 Kasutajajuhendamine

HOIATUS: Soojaveekraanide juures on oht end kuuma
& veega poletada!

Kui sooja vee temperatuur on seatud korgemaks kui
60 °C ja ka termodesinfitseerimise ajal tuleb pdletusohu
tottu olla veekraanide juures ettevaatlik.

» Kasutajate tahelepanu tuleb juhtida sellele, et nad
kasutaksid sooja vett (iksnes kiilma veega segatult.

Siisteemi rohk Kaitseklapi Rohualandusventiil
(staatiline rohk) | rakendumisrohk EL piires | viljaspool EL
<4,8bar > 6 bar eiole vajalik
5 bar 6 bar max 4,8 bar
5 bar > 8 bar eiole vajalik
6 bar > 8 bar max 5,0 bar ei ole vajalik
7,8 bar 10 bar max 5,0 bar ei ole vajalik

Tab. 41 Sobiva réhualandusventiili valimine

5.3  Sooja vee temperatuurianduri paigaldamine

Boileri sooja vee temperatuuri mdotmiseks ja kontrollimiseks tuleb sooja
vee temperatuuriandur paigaldada méotekohtadesse [7]
(paikesekiittesiisteemi jaoks) ja [3] (kiitteseadme jaoks)

(= joonis 4, k. 112).

» Sooja vee temperatuurianduri paigaldamine (- joonis 13, k. 115).

Jalgidatuleb seda, et anduri pind puutub kogu pikkuse ulatuses kokku
tasku pinnaga.

5.4 Elektrikiittekeha (lisavarustus)

» Elektrikiittekeha tuleb paigaldada eraldi paigaldusjuhendi jargi.

» Parast boileri paigaldamise taielikku lopetamist tuleb labi viia
kaitsejuhi kontrollimine (kaasa arvatud metallist
keermesiihendused).

» Selgitadatuleb kiittesiisteemija boileri toopohimatet ning kuidas neid
kasutada, pdorates erilist tahelepanu ohutushoiu kiisimustele.

» Tutvustada tuleb kaitseklapi to6pohimotet ja kontrollimist.

» Kasutajale tuleb (ile anda kdik kaasasolevad dokumendid.

» Soovitus kasutajale: solmida kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottega lilevaatuse ja hoolduse leping. Boilerit tuleb ettenahtud
hooldusvalpade jarel (= Tab. 42, Ik. 39) hooldada ja kord aastas iile
vaadata.

» Kasutajale tuleb selgitada jargmisi punkte:

- Boileri soojenemisel voib kaitseklapist valja tulla vett.

- Kaitseklapi aravoolutoru peab alati jaama avatuks.

- Hooldusvalpadest tuleb kinni pidada (- Tab. 42, k. 39).

- Soovitus kiilmumisohu ja kasutaja lithiajalise araoleku kohta:
jatta boiler todle, seades sellele madalaima veetemperatuuri.

7  Seismajitmine

» Kui paigaldatud on elektrikiittekeha (lisavarustus), tuleb boileri
elektritoide vélja lilitada (- joonis 17, k. 116).
» Liilitada valja juhtseadme temperatuuriregulaator.

HOIATUS: Kuuma veega pdletamise oht!
& » Boileril tuleb lasta piisavalt jahtuda.

6 Kasutuselevotmine

TEATIS: Liiga suur rohk véib siisteemi kahjustada!
A Liiga suure rohu tottu voib email moraneda.

» Kaitseklapi aravoolutoru ei tohi sulgeda.

Buderus

» Seejarel tuleb boiler tiihjendada (= joonis 17 ja 18, Ik. 116).

» Kiittesiisteemi mis tahes komponendi voi lisavarustuse
valjaliilitamisel tuleb jargida tootja juhiseid vastavas tehnilises
dokumentatsioonis.

» Sulgeventiilid tuleb sulgeda (= joonis 19, k. 116).

» Ulemine ja alumine soojusvaheti tuleb réhu alt vabastada.

» Ulemine ja alumine soojusvaheti tuleb tiihjendada ning dhutada
(= joonis 20, k. 116).

» Korrodeerumise valtimiseks tuleb boileri sisemus pohjalikult
kuivatada ja jatta kontrollimisava kate avatuks.
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8 Loodushoid / kasutuselt korvaldamine

Keskkonna kaitsmine on iiks Bosch kontserni tegevuse pohialustest.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja keskkonnahoidlikkus on meie jaoks
vordselt olulised eesmargid. Keskkonnakaitse seadusi ja
normdokumente taidetakse rangelt.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertoo6tlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise. Koik kasutatud pakkematerjalid on
keskkonnahoidlikud ja taaskasutatavad.

Vana seade

Vanad seadmed sisaldavad kasutuskélblikke materjale, mis tuleb
suunata iimbertoétlemisele.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada ja plastmaterjalid on margistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida ja taaskasutusse voi
imbertoétlemisele suunata.

9 Hooldus

» Enne hooldust6ode alustamist tuleb boileril lasta jahtuda.
» Puhastada ja hooldada tuleb ndidatud valpade jarel.

» Puudused tuleb kohe kérvaldada!

» Kasutada on lubatud ainult originaalvaruosi!

9.1 Hooldusvilbad

Hooldusvajadus soltub ldbivoolava vee hulgast, tootemperatuurist javee
karedusest (= Tab. 42, k. 39).

Klooritud tarbevee voi veepehmendusseadmete kasutamine liihendab
hooldusvalpasid.

Loodushoid / kasutuselt kérvaldamine n

» Sulgeda sulgeventiilid ja elektrikiittekeha kasutamise korral
katkestada selle elektritoide (= joonis 19, Ik 116).

» Tiihjendada boiler (= joonis 18, |k 116).

» Kontrollida, et boileri sisemuses ei leidu mustust (lubjaladestisi,
sadestisi).

» Vidhese lubjasisaldusega vee korral:
Kontrollida mahutit regulaarselt ja puhastada sadestistest.

-VOi-

» Lubjarikka vee v6i tugeva mustumise korral:
Eemaldada lubjaladestis vastavalt tekkivale lubjakogusele keemiliselt
puhastades (nt sobiva lupja lahustava, sidrunhappe-pohise
vahendiga).

» Pesta boilerit veejoaga (= joonis 22, k 117).

» Tekkinud jaagid tuleb eemaldada marja-kuivaimuriga, millel on
plasttoru.

» Kontrollimisava tuleb uue tihendiga sulgeda (= joonis 23, 1k 117).

» Rakendada boiler taas to6le (= peatiikk 6, k. 38).

9.2.3 Magneesiumanoodi kontrollimine

° Kui magneesiumanoodi ei hooldata asjatundlikult,
-I kaotab boileri garantii kehtivuse.

Magneesiumanood on kaitseanood, mille mass boileris kasutamisel
pidevalt vaheneb. Kasutada véib kahte tiiiipi magneesiumanoode.

Standardselt paigaldatakse: isoleerimata magneesiumanood
(= variant A, joonis 27, Ik. 118).

Lisavarustusena on saadaval: isoleeritud magneesiumanood
(= variant B, joonis 27, Ik. 118).

Isoleeritult paigaldatud magneesiumanoodi korral soovitame kord
aastas taiendavalt moota kaitsevoolu, kasutades
anoodikontrollimisvahendit (- joonis 25, k. 118).
Anoodikontrollimisvahend on saadaval lisavarustusena.

Magneesiumanoodi pind ei tohi kokku puutuda 6li ega
-I madrdega.
» Hoida puhtust.

Tab. 42 Hooldusvilp kuudes

Vee omaduste kohta konkreetses kohas saab teavet kohalikult
veevarustusettevottelt.

Naidatud orienteeruvaid vaartusi tasub vee koostisest lahtudes
tapsustada.

9.2 Hooldustood

9.2.1 Kaitseklapi kontrollimine
» Kaitseklappi tuleb kontrollida kord aastas.

9.2.2 Katlakivi eemaldamine / boileri puhastamine

° Puhastustulemust aitab parandada see, kui

-I soojusvahetit enne pesemist soojendatakse. Jérsu
temperatuurimuutuse méjul tulevad koorikud (nt

lubjaladestised) paremini lahti.

» Uhendada boileri tarbeveeosa elektritoitest lahti.

Vee karedus,’dH 3-84 8,5-14 >14

Kaltsiumkarbonaat, mol/ m* 0,6-1,5 1,6 -2,5 >2,5
Temperatuurid Kuud

Normaalse labivoolu korral (< boileri maht / 24 h)

<60°C 24 21 15 s

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Suurendatud labivoolu korral (> boileri maht / 24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

» Hoida puhtust.

» Boiler tuleb rohu alt vabastada (= joonis 18, Ik. 116).

» Votta magneesiumanood vilja ja kontrollida (= joonis 26 kuni
joonis 29, lk. 118).

» Magneesiumanood tuleb valja vahetada, kui selle |abiméét on alla
15 mm.

» Kontrollida tuleb Gileminekutakistust kaitsejuhiiihenduse ja
magneesiumanoodi vahel.

Buderus
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Objasnjenje simbola n

1 Objasnjenje simbola

1.1  Objasnjenje simbola

Upute upozorenja

Upozorenja su u tekstu oznacena sa sivim trokutom
& upozorenja u pozadini te su uokvirena.

Signalne rijeci na poetku sigurnosne napomene oznacavaju nacin i
tezinu posljedica koje prijete ukoliko se ne primjenjuju mjere za
sprjecavanje opasnosti.

« NAPOMENA znaci da se mogu pojaviti manje materijalne Stete.

+ OPREZ znaci da se mogu pojaviti manje do srednje ozljede.

+ UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teske ozljede.

+ OPASNOST znaci da se mogu pojaviti teske ozljede.

Vazne informacije

2 Podaci o proizvodu

2.1 Uporaba za odredenu namjenu

Spremnik tople vode predvideni je za zagrijavanje i spremanje pitke
vode. Pridrzavajte se vazecih propisa zemlje korisnika i propisa za pitku
vodu.

Spremink tople vode zagrijavajte putem solarnog kruga i samo solarnom
tekucinom.

Spremnik tople vode koristiti samo u zatvorenim sustavima.

Neka druga primjena nije propisna. Zbog nepravilne uporabe, nastale
Stete ne podlijezu jamstvu.

Zahtjevi za pitku vodu Jedinica
Tvrdoca vode, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
pH-Wert, min. — max. 6,5-9,5
Vodljivost, min. — max. [S/cm 130 - 1500

° VaZne se informacije, koje ne znace opasnost za ljude ili
-I stvari, oznacavaju simbolom koji je prikazan u nastavku
teksta. One su ograniCene linijama, iznad i ispod teksta.

Daljnji simboli

Simbol Znacenje

> Korak radnje

> Uputnica na druga mjesta u dokumentu ili na druge
dokumente.

. Nabrajanje/Upis iz liste

= Nabrajanje/Upis iz liste (2. razina)

tab. 43

1.2  Opce upute za sigurnost

Opcenito

Ove upute instalacije i odrzavanja namijenjene su stru¢njaku.

Nepridrzavanje sigurnosnih uputa moze dovesti do teskih ozljeda.

» Procitajte sadrzane sigurnosne upute i drZite ih se.

» PridrZavajte se uputstva za instalaciju i odrzavanje kako bi se
omogucilo nesmetano funkcioniranje.

» Montirajte i upogonite sukladne uredaje i proizvodace topline prema
priloZzenim uputama za montazu.

» Nemojte koristiti otvorene posude za prosirenje.

» Nikako ne zatvarajte sigurnosni ventil!

tab. 44 Zahtjevi za pitku vodu

2.2 Tipskaplocica

Tipska plocica nalazi se na gornjoj straznjoj strani spremnika za toplu
vodu i sadrzi sliedece podatke:

Poz. opis

Serijska oznaka

Serijski broj

Stvarni sadrzaj

UtroSak topline u pripravnosti

Zagrijavan volumen E-grijaCa

Godina proizvodnje

Zastita od korozije

Maksimalna temperatura tople vode u spremniku

OO IN A BRW N -

Maksimalna temperatura polaznog voda ogrjevnog izvora

10 Maksimalna temperatura polaznog voda solar

11 Elektri¢ni u¢inak prikljucka

12 Ulazna snaga ogrjevne vode

13 Kolicina protoka ogrjevne vode za ulaznu snagu ogrjevne
vode

14 Sa 40 °C tocivi obujam elektricnog zagrijavanja

15 Maks. pogonski tlak strane pitke vode

16 Nazivni tlak namjestanja

17 Maks. pogonski tlak strana ogrjevnog izvora

18 Maks. pogonski tlak strana solara

19 Maks. pogonski tlak strane pitke vode CH

20 Maks. ispitni tlak strane pitke vode CH

21 Maks. temperatura tople vode kod E-grijanja

tab. 45 Tipska plocica

2.3  Opsegisporuke

« Spremnik tople vode
« Upute za instaliranje i odrzavanje

Buderus
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n Podaci o proizvodu

2.4  Tehnicki podaci

Jedinica | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Opce karakteristike

Dimenzije ->Sl.1,str. 110

Prekretna mjera mm 1945 1655 1965
Najmanja visina prostora za izmjenu anode mm 2000 1850 2100
Prikljucci - tab. 47, str. 43

Mjera prikljucka tople vode DN R1" R1" R1"
Mjera prikljucka hladne vode DN R1" R1" R1"
Mjera prikljucka cirkulacije DN R%" R%" R%"
Unutarnje mjesto promjera osjetnika solarne spremne temperature mm 19 19 19
Unutarnje mjesto promjera osjetnika spremne temperature mm 19 19 19
Tezina bez tereta (bez ambalaze) kg 115 118 135
Ukupna teZina s punilom kg 405 408 515
Volumen spremnika

Iskoristivi volumen (ukupno) | 290 290 380
Iskoristivi volumen (bez solarnog grijanja) | 120 125 155
Iskoristiva koli¢ina tople vodel kod izlazne temperaturez):

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Utro$ak topline u pripravnosti prema normi DIN 4753 dio 83 kWh/24h 2,1 2 2,2
Maksimalni protok ulaza hladne vode [/min 29 29 38
Maksimalna temperatura tople vode °C 95 95 95
Maksimalni radni tlak pitke vode bar U 10 10 10
Najvisi nazivni tlak (hladna voda) bar U 7.8 7.8 7.8
Maksimalni ispitni tlak tople vode bar U 10 10 10
Gornji izmjenjivac topline

Sadrzaj I 5.7 6,2 7,0
Povriina m?2 0,84 0,9 1
Brojcani pokazatelj u¢inka N; prema normi DIN 4708% NL 1,8 2 B3
Trajna snaga (kod 80 °C temperatura polaznog voda, 45 °C izlazna temperatura tople vode i 10°C kw 23 28,5 36
temperatura hladne vode) [/min 9,4 11,7 14,7
Vrijeme grijanja kod nazivnog ucinka min 16 18 18
Maksimalna snaga grijanja 5) kw 31,5 28,5 36
Maksimalni radni tlak ogrjevne vode © 160 160 160
Maksimalni radni tlak ogrjevne vode bar U 16 16 16
Mjera prikljucka ogrjevne vode DN R1" R1" R1"
Dijagram gubitka tlaka >Sl.2,str. 111

Donji izmjenjivac topline

SadrZaj | 5,8 8,8 12,1
Povrsina m?2 1.3 1,3 1.8
Maksimalni radni tlak ogrjevne vode °C 160 160 160
Maksimalni radni tlak ogrjevne vode bar U 16 16 16
Mjera prikljucka solar DN R1" R1" R1"
Dijagram gubitka tlaka ->Sl.3,str. 111

tab. 46 Dimenzije i tehnicki podaci (2 Sl. 1, str. 110iSI. 3, str. 111)

1) Bez solarnog grijanja ili punjenja; postavljena spremna temperatura 60 °C

2) Mijesana voda kod izljeva (pri 10 °C temperatura hladne vode)
3) Gubici izvan spremnika vode nisu uzeti u obzir.
)

4) Broj¢ani pokazatelj u¢inka N, =1 prema normi DIN 4708 za 3,5 osobe, obi¢na posuda i kuhinjski sudoper. Temperature: Spremnik 60 °C, izlazna temperatura 45 °C i hladna

voda 10 °C. Mjerenje s maks. snagom grijanja. Kod smanjenja snage grijanja smanjuje se N, .
5) Kod proizvodaca topline s viSsom snagom grijanja ogranicite zadanu vrijednost.

Buderus
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2.5 Opis proizvoda

Propisi “

4 Transport

» Osigurajte spremnik tople vode kod transporta od prevrtanja.

» Zapakirani spremnik tople vode transportirajte kolicima za vrece i
steznom trakom (= SI. 5, str. 112).

-ili-

» Neotpakirani spremnik tople vode transportirajte prijevoznom
mrezom, pri ¢emu prikljucci Stite od o$tecenja.

5 Montaza

Spremnik tople vode se isporucuje kompletno montiran.
» Provjerite spremnik tople vode na cjelovitost i neoSteéenost.

5.1 Postavljanje

5.1.1 Zahtjevi za mjesto postavljanja

NAPOMENA: Ostecenje instalacije zbog nedovoljne
nosivosti podloge za postavljanje i zbog neprikladne
podloge!

» Osigurajte se da je podloga za postavljanje ravnaida
moze podnijeti potreban teret.

Poz. opis

1 Izlaz tople vode

2 Polazni vod spremnika

3 Uronska ¢ahura za temperaturni osjetnik zagrijaca
temperature

4 Cirkulacijski prikljucak

5 Povratni vod spremnika

6 Solarni polazni vod

7 Uronska ¢ahura za temperaturni osjetnik solara

8 Solarni izmjenjivac

9 Ulaz hladne vode

10 Doniji izmjenjivac topline za solarno grijanje, emajlirana
glatka cijev

11 Poklopac kontrolnog otvora za odrZavanje i ¢iséenje na
prednjoj strani

12 Modeli SM290/5E i SM400/5E s nazuvicom (Rp 1 ™) za
montazu elektricnog grijaca

13 Gornji izmjenjivac topline za dodatno grijanje uredajem za
grijanje, emajlirana glatka cijev

14 Posuda spremnika, emajlirani celik

15 Elektri¢no neizolirana ugradena magnezij-anoda

16 PS-poklopac plasta

17 Plast, lakirani lim s izolacijskom zastitom od tvrde
poliuretanske pjene od 50 mm

tab. 47 Opis proizvoda (> Sl. 4, str. 112iSl. 12, str. 114)

3 Propisi

Pazite na sljedec¢e norme i smjernice:

« Lokalni propisi

+ EnEG (u Njemackoj)

« EnEV (u Njemackoj).

Instaliranje i opremanje instalacija grijanja i pripreme tople vode:
+ DIN-i EN-norme

- DIN 4753-1 - Zagrijac vode ...; Zahtjevi, oznacavanje, opremanje
i ispitivanje

- DIN 4753-3 - ZagrijaCi vode ...; zaStita od korozije na strani vode
emajliranjem; zahtjevi i ispitivanje (norma proizvoda)

- DIN 4753-6 - ZagrijaCi vode ...; katodna zastita od korozije za
emajlirane Celicne spremnike; zahtjevi i ispitivanje (norma
proizvoda)

- DIN4753-8 - zagrijac vode ... - dio 8: Toplinska izolacija zagrijata
vode do 1000 | nazivnog sadrZaja — zahtjevi i ispitivanje (norma
proizvoda)

- DINEN 12897 - Opskrba vodom - Odrednica za ... Zagrija¢
spremne vode (norma proizvoda)

- DIN 1988 - Tehnicka pravila za instalacije pitke vode

- DINEN 1717 - Zastita pitke vode od necistoca ...

- DIN EN 806 - Tehnicka pravila za instalacije pitke vode

- DIN 4708 - Instalacije za centralno zagrijavanje pitke vode

- EN 12975 - Toplinske solarne instalacije i njihovi dijelovi
(kolektori).

- DVGW

- Radnilist W 551 - Instalacije za zagrijavanje pitke vode i
vodovodne instalacije; tehniCke mjere za smanjenje rasta bakterija
legionela u novom postrojenju; ...

- Radni list W 553 — mjerenja cirkulacijskih sustava ... .

» Spremnik tople vode postaviti na podnozje, ukoliko postoji opasnost
da se na mjestu postavljanja sakuplja voda.

» Osusite spremnik tople vode i postavite ga u suhu prostoriju zasti¢enu
od mraza.

» Paziti najmanju visinu prostonara (- tab. 46, str. 42) i najmaniji
razmak od zidova (= SI. 7, str. 113).

5.1.2 Postavljanje spremnika tople vode

» Spremnik tople vode postaviti i izravnati (= SI. 7 do SI. 9, str. 113).
» Uklonite zastitne kape (- Sl. 10, str. 113).

» Namijestite teflonsku vrpcu ili teflonsku nit (= SI. 11, str. 114).

5.2  Hidraulicni prikljucak

UPOZORENJE: Opasnost od poZara zbog radova
& lemljenja i zavarivanja!

» Kod radova lemljenja i zavarivanja pripazite na
zastitne mjere jer je toplinska izolacija zapaljiva. Npr.
pokrijte toplinsku izolaciju.

» Nakon zavrSetka radova ispitajte je li plast spremnika
ostecen.

UPOZORENJE: Opasnost po zdravlje zbog oneciSéene
vode!

Zbog neuredno izvedenih radova montaze moze se
onedistiti pitka voda.

» Spremnik tople vode besprijekorno instalirati i

opremiti sukladno svim higijenskim normamai
smjernicama, koje vrijede za doti¢nu zemlju.

5.2.1 Hidraulicni prikljuc¢ak spremnika tople vode

Primjer instalacije sa svim preporuc¢enim ventilima i pipcima (= SI. 12,

str. 114).

» Koristiti onaj instalacijski materijal, koji je otporan na vruéinu do
160°C (320 °F).

» Nemoijte koristiti otvorene posude za prosirenje.

» Kod instalacija zagrijavanja tople vode s plasti¢nim cijevima obavezno
koristiti metalne prikljucne vij¢ane spojeve.
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n Pustanje u pogon

» Dimenzionirajte vod za praznjenje prema prikljucku.

» Navod za praznjenje ne ugraduijte nikakve lukove, kako bi se osiguralo
uklanjanje mulja.

» Opskrbne vodove $to krace izvesti i dobro izolirati.

» Kod uporabe povratnog ventila u dovodenju do ulaza hladne vode:
ugradite sigurnosni ventil izmedu povratnog ventila i ulaza hladne
vode.

» Kada tlak mirovanja instalacije iznosi vi$e od 5 bar, instalirajte
smanjivac pritiska.

» Zatvorite sve prikljucne koji nisu koristeni.

5.2.2 Ugradnja sigurnosnog ventila (na mjestu instaliranja)

» Na mjestu instaliranja ugradite jedan ispitan i za pitku vodu odobren
sigurnosni ventil (= DN 20) u vod za hladnu vodu (= SI. 12,
str. 114).
» PridrZavajte uputa za instalaciju sigurnosnog ventila.
» Ispusni vodovi sigurnosnog ventila moraju preko mjesta za odvodnju
utjecati u podrucje osigurano od smrzavanja koje je vidljivo.
- Ispusni vod treba odgovarati izlaznom presjeku sigurnosnog
ventila.
- Ispusnivod moraispustiti volumetrijski protok koji je mogué u ulazu
hladne vode. (= tab. 46, str. 42)
» Na sigurnosni ventil treba staviti natpis sa sljede¢om obavijesti: "Ne
zatvarati ispusni vod. Tijekom grijanja moZe zbog pogonskih razloga
izlaziti voda."

Kada tlak mirovanja instalacije prelazi 80 % poCetnog tlaka sigurnosnog
ventila:
» Preduklopiti smanjivac pritiska (= SI. 12, str. 114).

6.1  Stavljanje u pogon spremnika tople vode

° Ispitivanje nepropusnosti spremnika tople vode izvodite
-I iskljucivo s pitkom vodom.

Ispitni tlak smije na strani vode iznositi max 10 bar (150 psi) pretlaka.
» Cjevovode i spremnik tople vode temeljito isperite prije stavljanja u
pogon. (= SI. 15, str. 115).

6.2  Upute korisniku

UPOZORENJE: Opasnost od opeklina na izljevnim
mjestima!

Ako se mogu podesiti temperature vise od 60 °C i za
vrijeme toplinske dezinfekcije, postoji opasnost od

opeklina na izljevnom mjestu.

» Uputite korisnika da koristi samo mijeSanu toplu
vodu.

Pocetni tlak Reduktor tlaka
MrezZni tlak (tlak | sigurnosnog
mirovanja) ventila uEU izvan EU
< 4,8 bar > 6 bara nije potrebno
5 bara 6 bara max. 4,8 bar
5 bara > 8bara nije potrebno
6 bara > 8bara max. 5,0 bar nije potrebno
7,8 bara 10 bara max. 5,0 bar nije potrebno

tab. 48 Izbor odgovarajuceg smanjivaca pritiska

5.3  Montaza temperaturnog osjetnika tople vode

Za mjerenje i nadzor temperature tople vode na spremniku, na mjernoj

tocki [7] (za solarni uredaj) i [3] (za toplinski izvor) montirajte

temperaturni osjetnik tople vode (= Sl. 4, str. 112).

» Montirajte temperaturni osjetnik (= Sl. 13, str. 115). Pazite da
povrsina osjetnika po Citavoj duzini ima kontakt s povrSinom uronske
¢ahure.

5.4  Elektricni grijac (pribor)

» Ugradite elektri¢ni grija¢ prema odvojenim instalacijskim uputama.

» Nakon zakljucene cjelokupne instalacije spremnika provesti
ispitivanje zastitnog vodica prema (ukljucujuci metalni prikljucni
holender).

» Objasnite mu nacin rada i rukovanje uredajem za grijanje i
spremnikom tople vode i posebno ga uputite u sigurnosno-tehnicke
tocke.

» Objasniti nacin djelovanja i kontrolu sigurnosnog ventila.

» Svu prilozenu dokumentaciju isporucite korisniku.

» Savjet za kupca: ZakljuCite ugovor i servisiranju i odrzavanju s nekom
ovlastenom struénom tvrtkom. Spremnik vode je potrebno provjeriti
godisnje prema zadanim intervalima odrzavanja (= tab. 49, str. 45).

» Uputiti korisnika na sljedece tocke:

- Zavrijeme zagrijavanja moze iza¢i ne$to vode kroz sigurnosni
ventil.

- Ispusni vod sigurnosnog ventila mora uvijek ostati otvoren.

- Morate se drzati intervala o¢uvanja (= tab. 49, str. 45).

- Preporuka za opasnost od smrzavanja i kratku odsutnost
korisnika: spremnik tople vode pustite u pogon i postavite najnizu
temperaturu vode.

7  Stavljanje izvan pogona

» Kod instaliranog elektri¢nog grijaca (pribor) iskljucite spremnik tople
vode (= SI. 17, str. 116).
» Iskljucite termostatski regulator na regulacijskom uredaju.

UPOZORENJE: Opekline od vrele vode!
& » Spremnik tople vode u dovoljnoj mjeri ohladiti.

6  Pustanje u pogon

NAPOMENA: Stete na instalaciji od pretlaka!
Zbog prekoracenja tlaka, u emajlu mogu nastati
pukotine zbog napetosti.
» Ne zatvarajte ispusni vod na sigurnosnom ventilu.

» Sve konstrukcijske skupine i pribore upogonite prema uputama
proizvodaca u tehnickim dokumentima.

Buderus

» Ispraznite spremnik tople vode (= SI. 1718, str. 116).

» Sve konstrukcijske skupine i pribore instalacije za grijanje stavite van
pogona prema uputama proizvodaca u tehnickim dokumentima.

» Zatvorite zaporne ventile (= SI. 19, str. 116).

» Gornji i donji izmjenjivac topline rastlacite.

» Gornji i donji izmjenjivac topline ispraznite i ispusite
(= SI.20, str. 116).

» Za sprjecavanje korozije, unutarnje prostore dobro osusite i otvoriti
poklopac kontrolnog otvora.
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8  Zastita okolisa/zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo Bosch grupe.

Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okolisa nama predstavljaju
jednakovrijedne ciljeve. Potrebno je striktno se pridrzavati zakona i
propisa o zastiti okolisa.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu. Svi koriteni
materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze resurse koji se mogu ponovno
upotrijebiti.Konstrukcijske skupine se mogu lako odvaijiti, a plasti¢ni su
dijelovi oznaceni. Na taj se nacin razlicite konstrukcijske skupine mogu
sortirati i odvesti na recikliranje odnosno zbrinjavanje.

9  Odrzavanje

» Prije svih odrzavanja ohladiti spremnik tople vode.

» Ciscenje i odrzavanje provodite u navedenim intervalima jednom
godisnje.

» Nedostatke odmah ukloniti.

» Koristite samo originalne rezervne dijelove!

9.1 Intervali odrzavanja

Odrzavanje morate provoditi ovisno o protoku, temperaturi pogonai
tvrdoéi vode (= tab. 49, str. 45).

Koristenje klorirane pitke vode ili instalacija za omek3avanje skracuje
intervale odrzavanja.

Zastita okoli$a/zbrinjavanje u otpad n

» Pri uporabi elektri¢nog grijaCa zatvorite zaporne ventile i odvojite ga
od elektricne mreze (= SI. 19, str. 116).

» Ispraznite spremnik tople vode (= SI. 18, str. 116).

» Unutra$njost spremnika tople vode ispitajte na necistoce (naslaga
kamenca, talog).

» Kod vode siromasne kalcij karbonatom::

Redovito kontrolirati spremnik i Cistiti od nataloZenih naslaga.

-ili-

» Kod vode bogate kalcij karbonatom odn. jakog onecisc¢enja:
Redovito uklonite vode bogate kamencem iz spremnika tople vode
kemijskim ¢is¢enjem ovisno o koli¢ini kamenca (npr. s primjerenim
sredstvom za CiS¢enje kamenca na bazi limuna).

» Prskanje spremnika tople vode (= SI. 22, str. 117).

» Usisavacem za mokro/suho usisavanje s plasticnom cijevi mogu se
ukloniti ostaci.

» Kontrolni otvor zatvoriti novom brtvom (= SI. 23, str. 117).

» Ponovno stavite u pogon spremnik tople vode
(= Poglavlje 6, str. 44).

9.2.3 Provjera magnezijske anode

° Ako magnezijska anoda nije stru¢no odrzavana,
-I ponistava se jamstvo na spremnik tople vode.

Magnezijeva anoda je Zrtvena anoda koja se trosi tijekom pogona
spremnika tople vode. MoZete koristiti dvije vrste magnezijskih anoda.

Standardno ugradeno: jedna neizolirana magnezijska anoda
(= Varijanta A, Sl. 27, str. 118).

Raspolozivo kao pribor: jedna izolirana magnezijska anoda
(= Varijanta B, SI. 27, str. 118).

Preporuc¢amo da godisnje izmjerite zastitnu struju kod izoliranih

tab. 49 Intervali odrzavanja u mjesecima

Mjesna kvaliteta vode moze se ispitati kod lokalnog opskrbljivaca vode.

Ovisno o sastavu vode, smislena su odstupanja od navedenih polazi$nih
vrijednosti.

9.2 Radoviodrzavanja

9.2.1 Provjerasigurnosnog ventila grijanja
» Provjerite sigurnosni ventil jednom godisnje.

9.2.2 Ci$éenje spremnika tople vode i uklanjanje kamenca

° Ucinak ciséenja mozZete povecati tako da izmjenjivac

-I topline prije prskanja zagrijete. Pod djelovanjem efekta
toplinskog Soka, skorene naslage (npr. naslage
kamenca) se lakse oslobadaju.

» Spremnik tople vode oduzmite od mrezZe sa strane pitke vode.

e v°'ff u dl'!_ 3-84 | 85-14 > 14 ugradenih magnezijskih anoda pomocu anodnog ispitivaca (- SI. 25,
Koncentracija kalcij karbonata u str. 118). Ispitiva¢ anode se moze dobiti kao pribor.
mol/ m® 06-15 | 1,6-25 >2,5
Temperature Mjeseci ° Gornja povrsina magnezijevih anoda ne smije doci u
Kod normalnog protoka (< sadrzaj spremnika/24 h) -I dodir s uljem ili mascu.
<60°C 24 21 15 » Trebate paziti na Cistocu.
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6 » Zatvorite ulaz hladne vode.
Kod povecanog protoka (> sadrzaj spremnika/24 h) » Spremnik tople vode namijestite bestlaéno (= SI. 18, str. 116).
<60°C 21 18 12 » Izvadite magnezijsku anodu i provjerite (= SI. 26 do SI. 29,
60 -70°C 18 15 str. 118).
>70°C 12 9 6 » Ako je promjer smanjen na cca. 15 mm, zamijenite magnezijsku

anodu.
» Ispitajte grani¢nik otpora izmedu prikljucka zastitnog vodica i
magnezijske anode.
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Szimbolumok magyarazata n

1  Szimbolumok magyarazata

1.1 Aszimbdlumok magyarazata

Figyelmeztetések

A szvegben lévé figyelmeztetéseket sziirke hatter(i
& figyelmeztetd haromszoggel jeldltiik és bekereteztiik.

Afigyelmeztetd tudnivald el6tti jelz6szavak a kovetkezmények fajtajat és

stlyossagat jelolik, ha a veszély elharitasara vonatkozo intézkedések

nem torténnek meg.

- ERTESITES azt jelenti, hogy anyagi kérok keletkezhetnek.

« VIGYAZAT azt jelenti, hogy kdnny(i vagy kézepesen stilyos személyi

sériilések torténhetnek.

FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stlyos személyi sériilések

torténhetnek.

- VESZELY azt jelenti, hogy életveszélyes személyi sériilések
torténhetnek.

Fontos informaciok

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A melegviz tarold ivoviz felmelegitésére és tarolasara alkalmas. Vegye
figyelembe az ivdvizre vonatkozd nemzeti el6irasokat, szabvanyokat és
iranyelveket.

Amelegviz tarolo fiitését csak a szolarfolyadékkal végezze a szolarkoron
keresztiil.

A melegviz tarolot csak zart rendszerekhez alkalmazza.

Mas jellegii felhasznalds nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsiil. A
rendeltetésellenes hasznalatbdl szarmazo karokért nem vallalunk
felel6sséget.

Az ivévizre vonatkozo
kovetelmények Mértékegység

Vizkeménység, min. ppm 36

grain/US gallon 2,1
°dH 2

pH-érték, min. — max. 6,5-9,5

VezetGképesség, [S/cm 130 - 1500

min. — max.

- Az emberre vagy dologi targyakra vonatkozo, nem
'I veszélyt jelz6 informacidkat ez a szoveg melletti

szimbélum jel6li. Ezeket a szoveg alatt és folott 1éve
vonalak hataroljak.

Tovabbi szimbdolumok

Szimbdlum Jelentés
> Teendd
> Kereszthivatkozas adokumentum mas helyeire vagy
mas dokumentumokra
. Felsorolas/listabejegyzés
- Felsorolas/listabejegyzés (2. szint)
50. tabl.

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

Altalanos tudnivalok

Ez a szerelési és karbantartasi utasitas szakemberek szamara késziilt.

A biztonsagi tudnivalok figyelmen kiviil hagyasa stlyos személyi

sériilésekhez vezethet.

» Olvassa el a biztonsagi tudnivaldkat és a benne Iév0 utasitasokat.

» Tartsa be ezt a szerelési és karbantartasi utasitast, hogy biztosithatd
legyen a zavarmentes mikddés.

» A hétermel6t és a tartozékait a hozzajuk tartozd szerelési és kezelési
Utmutato szerint szerelje fel és helyezze iizembe.

» Ne hasznaljon nyitott tagulasi tartalyokat.

» Semmiképpen ne zarja el a biztonsagi szelepet!

51. tabl. Az ivdvizre vonatkozo kévetelmények

2.2 Adattabla

Az adattabla a melegviz tarold hatoldalan feliil van és a kdvetkez
adatokat tartalmazza:

Tétel (Ismertetés

1 Tipus megnevezés

2 Sorozatszam

3 Tényleges (rtartalom

4 Készenléti héraforditas

5 Az E-flitokésziilék altal melegitett térfogat

6 Gyartasi év

7 Korréziévédelem

8 Tarolé max. melegviz hémérséklete

9 Héforras max. eléremend hémérséklete

10 Szoldris max. eléremend hémérséklet

11 Elektromos csatlakozasi teljesitmény

12 Flitéviz bemend teljesitmény

13 Afiitéviz bemend teljesitményhez tartozo f(itéviz atfolyasi
mennyiség

14 Az elektromos melegitett térfogat 40 °C-o0s
megcsapolhatdsagaval egyiitt

15 Max. iizemi nyomas a hasznalati melegviz oldalon

16 Legnagyobb méretezési nyomas

17 Max. izemi nyomas a fiitéforras oldalon

18 Max. izemi nyomas a szolar oldalon

19 Max. izemi nyomas a hasznalati melegviz oldalon CH

20 Max. vizsgalati nyomas a hasznalati melegviz oldalon CH

21 E-flités max. melegviz hdmérséklete

52. tabl. Adattdbla

2.3  Szillitasi terjedelem

- Melegviz tarold
- Szerelési és karbantartasi utasitas

Buderus

SM290/2 5|SM300/5 | SM400/5 | SM290/5E | SM400/5E - 6 720 800 023 (2013/01)

47



n A termékre vonatkozo adatok

2.4 Technikai adatok

Egység | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Altalanos tudnivalék

Méretek - 1.3abra, 110. oldal
Billentési méret mm 1945 1655 1965
Helyiség min. sziikséges magassaga anodcseréhez mm 2000 1850 2100
Csatlakozok - 54. tabl, 49 oldal
Melegviz csatlakozé méret DN R1" R1" R1"
Hidegviz csatlakozd méret DN R1" R1" R1"
Cirkulacié csatlakozé méret DN R% " R% " R%"
Szolar tarold hémérséklet érzékeldjének a belsé atmérdje a mérési helyen mm 19 19 19
Tarolé hdmérséklet érzékeldjének a belsé atmérdje a mérési helyen mm 19 19 19
Onsuly (csomagolds nélkiil) kg 115 118 135
Osszstly feltdltve kg 405 408 515
Tarolé iirtartalom:

Hasznos (irtartalom (6sszesen) | 290 290 380
Hasznos (irtartalom (szolarfttés nélkiil) | 120 125 155
Hasznosithaté melegviz mennyiségl) a

melegviz kifolyasi hémeérsékletre?):

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Készenléti héraforditas a DIN 4753 8. rész szerint3) kWh/24 h 2,1 2 2,2
Hidegviz belépés maximalis atfolyasi mennyisége |/perc 29 29 38
Melegviz maximalis hémérséklete °C 95 95 95
Ivéviz maximalis (izemi nyomasa bar tdlnyomas 10 10 10
Legnagyobb méretezési nyomas (hidegviz) bar tilnyomas 7,8 7,8 7,8
Melegviz maximalis vizsgalati nyomasa bar tdlnyomas 10 10 10
Felso hocseréld

Urtartalom [ 5,7 6.2 7.0
Feliilet m?2 0,84 0,9
Teljesitmény-index N, a DIN 4708 szerint?) NL 1,8 2 8
Tartos teljesitmény (80 °C eléremend homérsékletnél, 45 °C melegviz kifolyasi hémérsékletnél és kw 23 28,5 36
10 °C hidegviz hémérsékletnél) |/min 9,4 11,7 14,7
Felf(itési id6 névleges teljesitménynél min. 16 18 18
Maximalis f(itételjesitmény5) kw 31,5 28,5 36
Fitéviz maximalis hémérséklete C 160 160 160
F(itéviz maximalis (izemi nyomasa bar tdlnyomas 16 16 16
Fitdviz csatlakozé méret DN R1" R1" R1"
Nyomasveszteség diagramm - 2.4bra, 111. oldal

Als6 hdcserélo

Urtartalom [ 58 8,8 12,1
Feliilet m?2 1.3 1,3 1.8
Fit6viz maximalis hémérséklete °C 160 160 160
F(itéviz maximalis (izemi nyomasa bar tdlnyomas 16 16 16
Szolar csatlakozd mérete DN R1" R1" R1"
Nyomasveszteség diagramm - 3.abra, 111. oldal

53. tabl. Méretek és miiszaki adatok ( 1. dbra, 110. oldal és 3. dbra, 111. oldal)
1) Szolarfiités vagy utantoltés nélkiil; beallitott tarolasi hémérséklet 60 °C

2) Kevert vizhémérséklete a csapoldhelyen (10 °C hidegviz hdmérséklet esetén)

3) Az elosztasi veszteségek a hétarolon kiviil nincsenek figyelembe véve.
)

4) Teljesitmény-index N, =1 a DIN 4708 szerint, 3,5 személyre, normal kadra és konyhai mosogatdra. Homérsékletek: tarold 60 °C, kifolyd 45 °C és hidegviz 10 °C. Mérés
maximalis flitételjesitménnyel. A fiitoteljesitmény csokkenésével az y kisebb lesz.

5) Anagyobb fiitételjesitménnyel rendelkezd hétermeldknél végezze el a korlatozast erre az értékre.
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2.5 Termékismertetés

I3

Ismertetés

s
=
o

Melegviz kilépési pont

Tarol6 el6remend

Hotermeld homérséklet érzékeldjének meriildhiivelye

Cirkulacids csatlakozas

Tarolo visszatér6

Szolar eléremend

Szolar hémérséklet érzékeld meriildhiivelye

Szolar visszatéro

OO INOOABR W N -

Hidegviz belépési pont

[y
o

Szolarfiités alsé hicseréldje, zomancozott csé

[y
[y

Vizsgalényilas a karbantartashoz és a tisztitdshoz a
homlokoldalon

[
N

A SM290/5E és a SM400/5E modellek karmantydval
(Rp 1 ") vannak ellatva az elektromos fiitGbetét
felszereléséhez

13 Fels6 hécserélo a flitékésziilékkel végzett utofiitéshez,
zomancozott csé

14 Tarol¢ tartély, zomancozott acél

15 Elektromos szigetelés nélkiil beszerelt magnézium andd

16 PS-burkolatfedél

17 Burkolat, lakkozott lemez 50 mm-es poliuretan keményhab
hdszigeteléssel

54. tabl. Termékismertetés (= 4. abra, 112. oldal
és 12. dbra, 114. oldal)

3 Eloirasok

Vegye figyelembe a kovetkezd irdnyelveket és szabvanyokat:

« Helyi eléirasok

« EnEG (Németorszagban)

« EnEV (Németorszagban).

Fit6 és hasznalati melegviz termeld berendezések szerelése és
felszerelvényezése

+ DIN- és EN-szabvanyok

- DIN4753-1 - Vizmelegitok ...; kovetelmények, jelolések,
felszerelés és ellendrzés

- DIN 4753-3 - Vizmelegit6k ...; vizoldali korréziévédelem
zomancozassal; kovetelmények és ellendrzés (termékszabvany)

- DIN4753-6 - Vizmelegité rendszerek ...; katddos
korréziovédelem zomancozott acél tartalyokhoz; kovetelmények
és ellendrzés (termékszabvany)

- DIN 4753-8 - Vizmelegit6 ... - 8. rész: Max. 1000 liter névleges
Grtartalmu vizmelegit6k hészigetelése - kovetelmények és
ellendrzés (termékszabvany)

- DINEN 12897 - Melegviz ellatas - rendelkezések a ... melegviz
tarolds vizmelegitGkhoz (termékszabvany)

- DIN 1988 - Az ivoviz szereléssel kapcsolatos mUszaki szabalyok

- DINEN 1717 - Ivdviz védelme a szennyezGdésektd! ...

— DINEN 806 - Ivdviz szerelésére vonatkozo miszaki szabalyok

- DIN 4708 - K6zponti vizmelegitd rendszerek

- EN 12975 - Termikus szolar rendszerek és épitéelemei
(kollektorok).

- DVGW

- W551 - jelleglap: Hasznalati melegviz termeld és
vezetékrendszerek; a legionellak szaporodasat megakadalyozo
miiszaki intézkedések uj rendszerekben; ...

- W553 - jelleglap, cirkulacids rendszerek méretezése ... .

Eldirasok “

4  Szillitas

» Szallitas kozben biztositani kell a melegviz taroldt leesés ellen.

» Becsomagolt melegviz tarolo szallitasa zsaktalicskaval és
feszitéhevederrel (= 5. abra, 112. oldal).

-vagy-

» A csomagolas nélkili melegviz taroldt szallitdhaldban széllitsa és
kozben ligyeljen arra, hogy a csatlakozdk ne sériiljienek meg.

5 Felszerelés

A melegviz tarolét készre szerelt allapotban szallitjuk.
» Ellendrizze a melegviz tarold teljességét és sértetlenségét.

5.1 Felallitas

5.1.1 Felallitasi hellyel szembeni kovetelmények

ERTESITES: Berendezés karok a felallitasi feliilet

elégtelen teherbirasa vagy alkalmatlan alap miatt!

» Gondoskodjon a felallitasi feliilet vizszintességérol és
kelld teherbirasardl.

» Hafennall annak a veszélye, hogy a feldllitas helyén a padlon viz gydlik
0ssze, akkor helyezze a melegviz tarol6t emelvényre.

» A melegviz tarol6t szaraz és fagymentes belsé térben allitsa fel.

» Vegye figyelembe a felallitasi helyiség minimalis helyiségmagassagat
(= 53. abra, 48. oldal) és minimalis faltol valé tavolsagat
(= 7.4abra, 113. oldal).

5.1.2 Amelegviz tarolo felallitasa
» Allitsa fel és allitsa be a melegviz tarolot
(7-t619. abra, 113-ig oldal).
» Tavolitsa el a véd6kupakokat (= 10.abra, 113. oldal).
» Helyezze el a teflonszalagot vagy a teflon szalakat
(= 11.abra, 114. oldal).

5.2  Hidraulikus csatlakozas

FIGYELMEZTETES: T(izveszély a forrasztasi és

hegesztési munkak végzésekor!

» Aforrasztasi és hegesztési munkak végzésekor
ovintézkedésekre van sziikség, mert a hdszigetelés
éghetd anyagbol késziilt. Példaul a hészigetelés
letakarasaval.

» A munka elvégzése utan ellendrizze a tarold
burkolatanak az épségét.

FIGYELMEZTETES: Szennyezett viz miatti egészségi
& veszély!

A nem tiszta koriilmények kozott elvégzett szerelési
munkak az ivévizet beszennyezik.

» A melegviz taroldt higiénikusan kifogastalanul kell
felszerelni és felszerelvényezni az adott orszagban
érvényes szabvanyoknak és iranyelveknek
megfelelden.

5.2.1 Melegviz tarolo hidraulikus csatlakoztatasa

Berendezés példa az dsszes ajanlott szeleppel és csapokkal
(= 12. &bra, 114. oldal).

» Olyan szerelési anyagokat hasznaljon, amelyek 160 °C-ig (320 °F)
héalloak.
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n Uzembe helyezés

» Ne hasznaljon nyitott tagulasi tartalyokat.

» Mlianyag vezetékekkel rendelkez6 hasznalati melegviz termeld
rendszereknél fém menetes csatlakozdkat alkalmazzon.

> Aleiiritd vezetéket a csatlakozojanak megfeleléen méretezze.

» Az (irit6 vezetékbe ne szereljen fel konyok idomot, hogy elkeriilje az
iszap lerakddast.

» Atoltévezetékeket lehetdleg rovidre kell késziteni és szigetelni kell.

» Ha visszacsapo szelepet alkalmaznak a hidegviz belépés
tapvezetékében: akkor a biztonsagi szelepet a visszacsapo szelep és
hidegviz belépés kozé szerelje.

» Ha a berendezés nyugalmi nyomasa 5 bar-nal nagyobb, akkor
szereljen fel nyomascsokkentot.

» Zarjale anem hasznalt csatlakozasokat.

5.2.2 Biztonsag szelep beszerelése (kivitelezéskor)

» Ahelyszinen épitsen be ivovizhez engedélyezett, tipusengedéllyel
rendelkezd biztonsagi szelepet (> DN 20) a hidegviz vezetékbe
(= 12. abra, 114. oldal).
» Vegye figyelembe a biztonsagi szelep szerelési utasitasat.
» A biztonsagi szelep lefuvatovezetéket fagymentes kornyezetben a
vizleereszt6 helyhez kell csatlakoztatni.
- Alefuvatdvezeték atmérdje minimalisan feleljen meg a biztonsagi
szelep kilép6 keresztmetszetének.
- Alefuvatévezeték legalabb akkora legyen, hogy le tudja flvatni azt
atérfogataramot, mely a hidegviz belépésnél felléphet
(= 53. abra, 48. oldal).
» A biztonsagi szelepen helyezze el a kovetkez( feliratot: "Ne zarja el a
leflvato vezetéket. A fiités soran iizemeltetési okokbol viz folyhat a
cs6bol."

Ha a rendszer nyugalmi nyomasa tullépi a biztonsagi szelep kapcsolasi
nyomasanak 80 %-at.
» Nyomascsokkentd felszerelése (= 12. abra, 114. oldal).

6  Uzembe helyezés

ERTESITES: Rendszerkarosodas ttlnyomés miatt!
Atualnyomas kovetkeztében a zomancozason fesziiltség
altal okozott repedések képzddhetnek!
» Ne zarja el a biztonsagi szelep lefuvatovezetékét.

» Minden szerelvény csoportot és kiilon rendelhetd tartozékot a gyartd
miiszaki dokumentaciojaban megadott Gtmutatasoknak megfeleléen
helyezzen lizembe.

6.1  Melegviz tarold iizembe helyezése

° A melegviz tarold tomitettségét kizardlag vezetékes
'I ivovizzel ellendrizze.

A maximalis melegviz oldali probanyomas 10 bar (150 psi) tulnyomas
lehet.

» Uzembe helyezés elétt alaposan mossa at a melegviz tarol6t és a
csovezetékeket = 15. abra, 115. oldal).

6.2 Tajékoztassa az iizemeltetot

FIGYELMEZTETES: A melegviz csapoldhelyeken
A leforrazas veszélye éll fenn!

Atermikus fertétlenités kozben és ha a melegviz
hémérséklet 60 °C folé van bedllitva, leforrazas veszély
all fenn a melegviz csapoldhelyeken.

» Figyelmeztesse az lizemeltetdt, hogy csak kevert
melegvizet hasznljon.

Halozatinyomas | A biztonsagi Nyomascsokkento
( nyugalmi szelepkapcsolasi
nyomas) nyomasa azEU-ban az EU-n kiviil
< 4,8 bar > 6 bar nem sziikséges
5 bar 6 bar max. 4,8 bar
5 bar > 8 bar nem sziikséges
6 bar > 8 bar max. 5,0 bar nem sziikséges
7,8 bar 10 bar max. 5,0 bar nem sziikséges

55. tabl. Megfeleld nyomdscsokkentd kivalasztasa

5.3  Melegviz homérséklet érzékelo felszerelése

A melegviz tarold melegviz hémérsékletének méréséhez és
ellenérzéséhez szereljen fel a mérési helyre [7] flitési tipus szerint egy
hémérséklet érzékel6t (a szolar berendezéshez) és a [3] (héforrashoz)
(= 4. 4abra, 112. oldal).

> Melegviz hémérséklet érzékeld felszerelése (= 13. abra, 115.oldal).
Ugyelien arra, hogy az érzékeld feliilete a teljes hossza mentén
érintkezésben legyen a meriilé hiively feliiletével.

5.4  Elektromos fiitébetét (kiilon tartozék)
» Az elektromos flitobetétet a kiilon mellékelt szerelési utasitas szerint
kell beszerelni.

» Atarolo teljes felszerelésének a befejezése utan el kell végezni a
vizsgalatot (ebbe be kell vonni a fémes menetes csatlakozokat is).

Buderus

» Magyardzza el a f(itési rendszer és a melegviz tarold mikodését,
valamint kezelését és hangsllyozza ki a biztonsagtechnikai
tudnivalokat.

» Magyarazza el a biztonsagi szelep mlikodését és ellendrzését.

» Adja at az izemeltetének az 6sszes mellékelt dokumentaciot.

» Javaslat az iigyfélnek: kosson ellendrzési/karbantartasi szerzédést
egy engedéllyel rendelkezé szakszervizzel. Az el6irt karbantartasi
idészakonként (= 56. tabl., 51. oldal) tartsa karban a melegviz
tarolot és évenként végezze el a feliigyeletét.

» Hivja fel az izemeltetd figyelmét a kovetkezokre:

- Felfiitéskor viz Iéphet ki a biztonsagi szelepbdl.

- Abiztonsagi szelep leflivatévezetékét allanddan nyitva kell tartani.

- Bekell tartani a karbantartasi id6kozoket
(- 56.tabl., 51. oldal).

- Javaslat fagyveszély és az iizemeltetd rovid idejii tavolléte
esetére: hagyja lizemelnia melegviz tarolot és allitsa be a legkisebb
vizhdmérsékletet.

7 Uzemen kiviil helyezés

» Beszerelt elektromos flitdbetét esetén (kiilon tartozék) aramtalanitsa
amelegviz tarolot (= 17. abra, 116. oldal).
» Kapcsolja ki a szabalyozdkésziilék hdmérséklet szabalyozojat.

FIGYELMEZTETES: Leforrazas veszély a forroviz miatt!
& » A melegviz taroldt hagyja elegendé mértékben

kihdilni.

» Uritse le a melegviz tarolot 17 és 18. abra, 116. oldal).
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» Afiitési rendszer minden szerelvény csoportjat és kiilon rendelhetd
tartozékat a gyarté miszaki dokumentaciojaban megadott
Utmutatasoknak megfeleléen helyezzen iizembe.

» Zarjael az elzaroszelepeket (= 19. dbra, 116. oldal).

» Nyomasmentesitse a felsé és az als6 hdcserélét.

» Uritse le a fels6 és az alsé hdcserélét és flvassa ki
(= 20. abra, 116. oldal).

» Hogy ne Iéphessen fel korrdzid, szaritsa ki jol a belso teret és hagyja
nyitva a szerelényilas fedelét.

8 Kornyezetvédelem/megsemmisités

Akornyezetvédelem a Bosch csoport alapelve.

Atermékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kdrnyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden éltalunk hasznalt csomagolé anyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék
A régi késziilékek Ujra felhasznalhaté anyagokat tartalmaznak.
A szerelvénycsoportokat konnyen szét lehet valogatni és a mlianyagok

megjeldlést kaptak. igy akiilonboz6 szerkezeti csoportok osztalyozhatdk

és az egyes csoportok Ujrafelhasznalasra tovabbithatok, ill.
megsemmisithetdk.

9 Karbantartas

» A melegviz taroldt karbantartas el6tt hagyja elegend6é mértékben
kihdlni.

» Atisztitast és a karbantartast a megadott idokozonként végezze.

» A hianyossagokat azonnal meg kell sziintetni.

» Csak eredetei alkatrészeket hasznaljon!

9.1 Karbantartasiidokozok

A karbantartast az ataramlas, az lizemi hdmérséklet
és a vizkeménység fiiggvényében kell végezni

(- 56. tabl., 51. oldal).

Aklorozott ivoviz vagy a lagyito-berendezések hasznalata csokkentia
karbantartasi idokézoket.

Vizkeménység dH-ban 3-84
Calciumcarbonat koncentracio
mol/ m3-ban kifejezve 1,6 -2,5 >2,5

8,56-14 >14

0,6-1,5

Homérsékletek Honapok szam

Kornyezetvédelem/megsemmisités n

9.2 Karbantartasi munkak

9.2.1 Abiztonsagiszelep ellendrzése
> Evenként ellendrizze a biztonsagi szelepet.

9.2.2 A melegviz tarolé mésztelenitése/tisztitasa

° Novelheti a tisztito hatast, haa hdcserél6t a leiirités elott
-I felfiiti. Ekkor hdsokk hatas |ép fel, ami jobban levélasztja
akérges lerakddasokat (pl. vizk6lerakddast).

» Kapcsolja le a haldzatrol a melegviz taroldt a hasznalati melegviz
oldalon.

» Zarjael az elzaro szelepeket és elektromos fiitébetét alkalmazasakor
kapcsolja le azt a villamos haldzatrdl (= 19. abra, 116. oldal)

» Uritse le a melegviz tarolét (> 18. abra, 116. oldal).

» Szennyezddések (vizkdlerakodasok, iiledékek) szempontjabol
ellendrizze a melegviz tarold belsejét.

» Kis keménységii viznél:
Rendszeresen ellendrizze a tartalyt és tisztitsa meg a felgyiilemlett
lerakodasoktdl.

-vagy-

» Mésztartalmu vizeknél, ill. erds szennyezddés esetén:
Az el6forduld mészmennyiségnek megfelelGen rendszeresen
végezzen vegyi mészkételenitést (pl. egy erre a célra megfeleld
citromsav bazisi mészoldo szerrel).

» Melegviz tarolo vizsugarral valo tisztitasa (= 22. abra, 117. oldal).

» Egy miianyag cs6vel rendelkezd nedves/szaraz porszivéval a
maradvanyokat eltavolithatja.

» Avizsgalonyilast egy Uj tomitéssel zarja le (= 23. abra, 117. oldal).

» Melegviz tarold Ujboli izembe helyezése (= 6. fejezet, 50. oldal).

9.2.3 A magnézium andd ellendrzése

° Ha nem torténik meg a magnézium anédok szakszer(i
-I karbantartasa, akkor megsz(inik a melegviz tarold
garancidja.

A magnézium anéd egy fogyd andd, ami a melegviz tarolé mlikodése
soran elhasznalodik. Kétféle magnézium andd hasznalata lehetséges.

Normal kivitel szerint beszerelve: egy szigetelés nélkiili magnézium
andd (= Avaltozat, 27, 118. abra).

Kiilon tartozékként beszerelheto: egy szigetelt magnézium anod
(= Bvaltozat, 27, 118. abra).

A szigetelten beszerelt magnézium andd hasznélata esetén ajanljuk,
hogy évenként még kiilon végezzen el egy védéaram mérést is az
anodvizsgaloval (= 25. dbra, 118. oldal). Az anddvizsgald kiilon
rendelhet6 tartozékként kaphato.

Normal ataramlasnal (< tarolo-iirtartalom/24 h)

<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
Megnovelt ataramlasnal (> tarolé-iirtartalom/24 h)

<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

56. tabl. Karbantartasi idékézék honapokban

A helyi vizmindség megkérdezhetd a helyi vizszolgaltatotol.

Az egyes teriileteken el6forduld vizosszetételtdl fliggden célszerd eltérni
a nevezett tajékoztato értékektol.

° A magnézium anddok feliilete olajjal vagy zsirral nem
-I érintkezhet.
» Ugyeljen a tisztasagra.

» Zarja le a hidegviz belépést.

» Nyomasmentesitse a melegviz tarolot (= 18. abra, 116. oldal).

» A magnézium andd kiszerelése és ellenérzése
(= 26. abratdl 29. abraig, 118. oldal).

» Ha az atmérd lecsokkent 15 mm ald, akkor cserélje ki a magnézium
anodot.

» Ellendrizze az ellenallast a védGvezeték csatlakozas és a magnézium
anod kozott.
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Simboliy paaiskinimas n

1  Simboliy paaiSkinimas

1.1  Simboliy aiSkinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamosios nuorodos tekste Zymimos jspéjamuoju
& trikampiu pilkame fone ir apibréztos rémeliu.

|spéjamieji ZodZiai jspéjamosios nuorodos pradzioje nusako pasekmiy
pobudj ir sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Geriamajam vandeniui keliami
reikalavimai Vienetai
Min. vandens kietis ppm 36
gng 21
°dH 2
pH verté, min. — maks. 6,5-9,5
Laidumas, min. — maks. pS/cm 130 - 1500

Lent. 58 Geriamajam vandeniui keliami reikalavimai

2.2 Tipolentelé

Tipo lentelé yra karSto vandens Sildytuvo uzpakalingje puséje, virSuje.
Joje pateikti Sie duomenys:

« PRANESIMAS reikia, kad galima nedidelé materialiné Zala. Poz.  |Apradas
- PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai. 1 Tipo pavadinimas
- ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis asmeny suzalojimai. 2 Serijos numeris
+ PAVOJUS reiskia, kad galimi pavojy gyvybei keliantys asmeny 3 Faktine talpa
suzalojimai. 4 Silumos poreikis parengimui
Svarbi informacija 5 Talpa Sildoma el. Sildytuvu
6 Pagaminimo metai
° Svarb? ir!fc_)rmacija,.kavli ne_keliavlmfas pavovj_u5 i_monéms i_r 7 Apsauga nuo korozijos
materialiajam turtui, Zymima $alia esanciu simboliu. Ji —— = <
] N R . 8 Tarinio vandens Sildytuvo maks. karsto vandens
apribojama briksniu i virSaus ir apacios. _
temperatura
. . 9 Silumos $altinio maks. tiekiamo srauto temperatiira
Kiti simboliai ; - — -
10 Saulés kolektoriaus maks. tiekiamo srauto temperattra
Simbolis ReikSme 11 Elektriné prijungimo galia
> Veiksmas 12 Sildymo sistemos vandens jeinamoji galia
> Kryzminé nuoroda j kita dokumento vietg ar kitg 13 Sildymo sistemos vandens debitas Sildymo sistemos
dokumentg vandens jeinamajai galiai
. ISvardijimas, saraso jrasas 14 su elektriniu budu Sildomu 40 °C triu, kurj galima naudoti
= I$vardijimas, sgraso jrasas 15 Maks. darbinis slégis geriamojo vandens sistemoje
(2-as lygmuo) 16 Auksciausias skaiciuojamasis slégis
Lent. 57 17 Maks. darbinis slégis ildymo sistemoje
1.2 Bendrieji saugos nurodymai 18 Maks. darb!n!s slég!s sau.Ies kf)lektorlq S|st.em01e.
19 Maks. darbinis slégis geriamojo vandens sistemoje CH
Bendroji informacija 20 Maks. patikros slégis geriamojo vandens sistemoje CH
Si montavimo ir techninés priezitros instrukcija skirta kvalifikuotiems 21 Maks. karsto vandens temperatira, esant el. $ildymui

specialistams.

Nesilaikant saugos nuorody galimi sunks suzalojimai.

> Perskaitykite saugos nuorodas ir laikykités pateikty reikalavimy.

» Kad buty uztikrinamas nepriekaistingas sistemos veikimas, laikykités
Siy montavimo ir techninés priezitros nurodymy.

» Silumos generatoriy ir priedus sumontuokite ir paleiskite eksploatuoti
laikydamiesi atitinkamos instrukcijos.

» Nenaudokite atviry iSsiplétimo indy.

» Jokiu bidu neuzdarykite apsauginio voztuvo!

2 Duomenys apie gaminj

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Karsto vandens Sildytuvas skirtas geriamajam vandeniui Sildyti ir laikyti.
Eksploatuodami jrenginj laikykités eksploatavimo Salyje galiojanciy
standarty, taisykliy ir reikalavimy!

Kars$to vandens Sildytuva Sildykite saulés kolektoriaus kontaru ir tik
saulés kolektoriaus skysciu.

Karsto vandens Sildytuva naudokite tik uzdarose sistemose.

Kitokio pobiidzio naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirt].
Defektams, atsiradusiems dél naudojimo ne pagal paskirtj, garantiniai
jsipareigojimai netaikomi.

Lent. 59 Tipo lentele

2.3 Tiekiamas komplektas

« Karsto vandens Sildytuvas
+ Montavimo ir techninés priezitros instrukcija
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n Duomenys apie gaminj

2.4  Techniniai duomenys

Vienetai | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)
Bendrieji nurodymai
Matmenys - 1pav., 110 psl.
Paverstos jrangos matmenys mm 1945 1655 1965
Minimalus patalpos aukstis anodams pakeisti mm 2000 1850 2100
Jungtys - 61 lent., 55 psl.
Karstas vandens jungCiy matmenys DN R1" R1" R1"
Salto vandens jungtiy matmenys DN R1" R1" R1"
Cirkuliacijos jung€iy matmenys DN R%" R%" R%"
Saulés kolektoriaus karsto vandens Sildytuvo temperatiros jutiklio matavimo vietos vidinis mm 19 19 19
skersmuo
Saulés kolektoriaus karsto vandens Sildytuvo temperatiros jutiklio matavimo vietos vidinis mm 19 19 19
skersmuo
Tuscios talpos svoris (be pakuotés) kg 115 118 135
Bendras pripildytos jrangos svoris kg 405 408 515
Talpos tiris
Naudingoji talpa (bendra) | 290 290 380
Naudingoji talpa (be Sildymo naudojant saulés energija) | 120 125 155
Karsto vandens kiekis, kurj galima naudoti®) esant
karsto vandens istekéjimo temperatﬂraiz):
45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Silumos sanaudos parengimui pagal DIN 4753, 8 dalis® kWh/24h 2,1 2 2,2
Maksimalus debitas $alto vandens jvade |/min 29 29 38
Maksimali karsto vandens temperatira °C 95 95 95
Geriamojo vandens maksimalus darbinis slégis bar 10 10 10
Auksciausias skaiciuojamasis slégis (Saltas vanduo) bar 7,8 7,8 7,8
Karsto vandens maksimalus bandomasis slégis bar 10 10 10
Virsutinis Silumokaitis
Talpa | 5,7 6,2 7,0
Pavirsiaus plotas m? 0,84 0,9 1
Galios rodiklis N; pagal DIN 47084 NL 1,8 2
ligalaikis naSumas (esant 80 °C tiekiamo srauto temperatiirai, 45 °C iStekancio karsto kw 23 28,5 36
vandens temperatirai ir 10 °C $alto vandens temperatdrai) |/min 9,4 11,7 14,7
Kaitimo laikas, esant vardinei galiai min. 16 18 18
Maksimali $ildymo galia ®) kw 31,5 28,5 36
Maksimali karsto vandens temperatira C 160 160 160
Maksimalus $ildymo sistemos darbinis slégis bar 16 16 16
Karsto vandens jungciy matmenys DN R1" R1" R1"
Slégio kritimo diagrama - 2pav., 111 psl.
Apatinis Silumokaitis
Talpa | 5,8 8,8 12,1
Pavir&iaus plotas m?2 1,3 1,3 1,8
Maksimali karsto vandens temperatira °C 160 160 160
Maksimalus Sildymo sistemos darbinis slégis bar 16 16 16
Saulés kolektoriaus jung&iy matmenys DN R1" R1" R1"
Slégio kritimo diagrama - 3pav., 111 psl.

Lent. 60 Matmenys ir techniniai duomenys (= 1 pav., 110 psl. ir 3 pav., 111 psl.)

1) Be Sildymo naudojant saulés energija ar pasildymo; nustatyta karsto vandens Sildytuvo temperattra 60 °C
2) Maisytas vanduo vandens paémimo vietoje (esant 10 °C $alto vandens temperatirai)

3) Paskirstymo nuostoliai uz karsto vandens Sildytuvo riby nejvertinti.
)

4) Galios rodiklis N; =1 pagal DIN 4708 3,5 asmenims, standartinei voniai ir virtuvés kriauklei. Temperatiros: karsto vandens Sildytuvas 60 °C, i$tekantis vanduo 45 °C ir Saltas
vanduo 10 °C. Matuojama su maks. Sildymo galia. Sumazinus Sildymo galia, N; buna mazesnis.

5) naudojant Silumos generatorius su aukstesne Sildymo galia, reikia apriboti iki nurodytos vertés.
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2.5 Gaminio aprasas

Teisés aktai “

4  Transportavimas

Lent. 61 Gaminio aprasas (= 4 pav., 112 psl.ir 12 pav., 114 psl.)

3  Teisés aktai

Laikykités Siy standarty ir direktyvy:

« Vietiniai teisés aktai

- EnEG (Vokietijoje)

- EnEV (Vokietijoje)

Patalpy Sildymo ir kar$to vandens ruo§imo sistemos ir jy jrengimas:
+ DINir EN standartai

- DIN 4753-1 - Tiriniai vandens Sildytuvai ...; reikalavimai,
Zyméjimas, jranga ir tikrinimas

- DIN 4753-3 - Tiiriniai vandens Sildytuvai ...; su vandeniu
besilie¢ianciy pavirsiy antikoroziné apsauga emaliuojant;
reikalavimai ir tikrinimas (gaminio standartas)

- DIN 4753-6 - Tariniai vandens Sildytuvai ...; katodiné emaliuoty
plieniniy pavirsiy apsauga nuo korozijos; reikalavimai ir tikrinimas
(gaminio standartas)

- DIN 4753-8 - Tiirinis vandens Sildytuvas ... - 8 dalis: iki 1 000 |
vardinés talpos tdriniy vandens Sildytuvy Silumos izoliacija -
reikalavimai ir tikrinimas (gaminio standartas)

- DINEN 12897 - Vandens tiekimas - reikalavimai, skirti ...
tariniams vandens Sildytuvams (gaminio standartas)

- DIN 1988 - Geriamojo vandens jrengimo techninés taisyklés

- DINEN 1717 - Geriamojo vandens apsauga nuo tersaly ...

- DIN EN 806 - Techninés geriamojo vandens jrengimo taisyklés

- DIN 4708 - Centrinés vandens Sildymo sistemos

- EN 12975 - Siluminiai saulés kolektoriai ir jy konstrukcines dalys
(kolektoriai).

- DVGW

- Darbo lapas W 551 - geriamojo vandens $ildymo sistemos ir
vamzdynai; Legionella bakterijy dauginimosi stabdymo techninés
priemonés naujuose jrenginiuose; ...

- Darbo lapas W 553 - Cirkuliacijos sistemy matavimas .

Poz. Aprasas o . )
2 = » Pasiripinkite, kad gabenamas jrenginys nenukristy.
1 Karsto vandens iSvadas . ' . o .
_ —— » Supakuotg karsto vandens Sildytuva transportuokite maisams skirtu
2 Talpos sildytuvo tiekiamas srautas veziméliu su tvirtinamuoju dirzu (= 5 pav., 112 psl.).
3 Jleistiné tatelé Silumos generatoriaus temperatiros jutikliui -arba-
4 Jungtis cirkuliacijai > Nesupakuota karsto vandens $ildytuva transportuokite su gabenimo
5 Talpos Sildytuvo grjztantis srautas tinkleliu ir apsaugokite jungtis nuo pazeidimy.
6 Saulés kolektoriaus tiekiamas srautas
7 Jleistiné tatelé saulés kolektoriaus temperatiros jutikliui . .
8 Saulés kolektoriaus grjztantis srautas 5 Montavimo darbai
9 Salto vandens jvadas Karsto vandens Sildytuvas tiekiamas visiSkai sumontuotas.
10 Apatinis Silumokaitis Sildymui naudojant saulés energija, » Patikrinkite, ar pristatytas karsto vandens $ildytuvas nepazeistas ir ar
emaliuotas lygiavamzdis Silumokaitis nieko netriksta.
11 Patikros anga, skirta techninés prieZidros ir valymo
darbams, priekinéje puséje 5.1 Pastatymas
& Mode!iaj SMV2.90/ 2200 SM4OQ/ 5'.5 sumova B )i 5.1.1 Reikalavimai pastatymo vietai
elektriniam Sildymo elementui primontuoti
13 VirSutinis Silumokaitis papildomam Sildymui naudojant PRANESIMAS: jrenginio pazeidimai dél nepakankamos
Sildymo jrenginj, emaliuotas lygiavamzdis Silumokaitis /\ pastatymo pavirsiaus leidZiamosios apkrovos arba dél
14 Akumuliacinés talpos rezervuaras, emaliuotas plienas H netinkamo pagrindo!
15 ElektriSkai neizoliuotas jmontuotas magnio anodas » Jsitikinkite, kad pastatymo pavirsius yra lygus ir
16 PS apvalkalo dangtelis pakankamos leidZiamosios apkrovos.
17 Gaubtas, lakuota skarda su 50 mm poliuretano kiety puty
Silumos izoliacija » Jei pastatymo vietoje gali iskilti vandens susikaupimo ant grindy

pavojui, kar§to vandens Sildytuva pastatykite ant pakylos.

» Karsto vandens Sildytuva pastatykite sausose ir nuo uzsalimo
apsaugotose patalpose.

» Pastatymo vietoje atkreipkite démes;j j minimaly patalpos aukst;
(= 60 lent, 54 psl.) ir islaikykite minimalius atstumus iki sieny
(= 7 pav., 113 psl.).

5.1.2 Karsto vandens Sildytuvo pastatymas

» Karsto vandens Sildytuva pastatykite ir iSlyginkite
(= 7-9pav., 113 psl.).
» Nuimkite apsauginius gaubtelius (- 10 pav., 113 psl.).
» UZdékite tefloning juosta ar tefloninj sitilg (= 11 pav., 114 psl.).

5.2  Prijungimas prie hidraulinés sistemos

ISPEJIMAS: atliekant litavimo ir suvirinimo darbus
& iSkyla gaisro pavojus!

» Atliekant litavimo ir suvirinimo darbus bdtina imtis
specialiy apsaugos priemoniy, nes Silumos izoliacija
yradegi. Pvz., apdengti Silumos izoliacija.

» Baigus darba reikia patikrinti, ar nepazeistas katilo
gaubtas.

ISPEJIMAS: uzterstas vanduo kelia pavojy sveikatai!
& Jeigu montavimo darbai atliekami nesilaikant higienos

reikalavimy, gali buti uzterSiamas geriamasis vanduo.

» Karsto vandens Sildytuvg sumontuokite ir jrenkite
grieZtai laikydamiesi atitinkamy Salyje galiojanciy
higienos standarty ir taisykliy.

5.2.1 Karsto vandens Sildytuvo hidrauliniy jung€iy prijungimas

Jrenginio pavyzdys su rekomenduojamais voZtuvais ir Ciaupais

(= 12 pav., 114 psl.).

» Naudokite iki 160 °C (320 °F) temperattirai atsparias instaliavimo
medZiagas.

» Nenaudokite atviry iSsiplétimo indy.
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n ljungimas

» Geriamojo vandens Sildymo jrenginiuose su plastikiniais vamzdynais
batina naudoti metalines sriegines dalis.

» IStustinimo vamzdZio matmenis nustatykite pagal jungtj.

» Kad buty garantuotas geras dumblo Salinimas, iStustinimo vamzd;
montuokite tik tiesiai.

» Talpos Sildymo vamzdyna sujunkite taip, kad jis bty kuo trumpesnis,
ir tinkamai izoliuokite.

» Salto vandens jvado tiekimo linijoje naudojant atbulinj voztuva:
apsauginj voztuva reikia jmontuoti tarp atbulinio voztuvo ir $alto
vandens jvado.

» Jei jrenginio visas srauto slégis yra 5 bar, jmontuokite slégio
reduktoriy.

» Visas nenaudojamas jungtis uzdarykite.

5.2.2 Apsauginio voZtuvo jmontavimas (eksploatavimo vietoje)

» Salto vandens linijoje eksploatavimo vietoje jmontuokite patikrintos
konstrukcijos, geriamajam vandeniui aprobuota apsauginj voZtuva
(=DN20) (= 12 pav., 114 psl.).

» Laikykités apsauginio voZtuvo montavimo instrukcijos.

» Apsauginio voztuvo nutekamasis vamzdis turi bati matomas ir
nukreiptas j nutekamaja jduba, esancig nuo uzsalimo apsaugotoje
zonoje.

- Nutekamojo vamzdzio skersmuo turi biti ne mazesnis uz
apsauginio voZtuvo skersmen;.

- Nutekamasis vamzdis turi biti bent tokiy matmeny, kad galéty
nutekeéti tarinis srautas, galintis susidaryti Salto vandens jvade
(- 60 lent, 54 psl.).

» Prie apsauginio voztuvo pritvirtinkite skydelj su tokiu nurodymu:
.Neuzdarykite nutekamojo vamzdzio. Sildymo metu dél veikimo
ypatumy gali iStekéti vandens.”

Jeiramybés bisenoje sistemos slégis yra 80 % auksStesnis uz apsauginio

voztuvo suveikties slégj:

» Prijunkite slégio reduktoriy (= 12 pav. 114 psl.).

6  Jjungimas

PRANESIMAS: jrenginio gedimas dél virsslégio!
A Dél vir$slégio emaléje gali atsirasti jtrukiy.
» Neuzdarykite apsauginio voztuvo nutekamojo
vamzdzio.

» Visus mazgus ir priedus paruoskite eksploatuoti laikydamiesi
gamintojo nurodymy, pateikty techniniuose dokumentuose.

6.1  Tirinio vandens Sildytuvo paruosimas eksploatuoti

° Karsto vandens Sildytuvo sandarumo patikra atlikite
-I naudodami tik geriamajj vanden;.

Karsto vandens instaliacijos maksimalus bandomasis slégis neturi virsyti

10 bar (150 psi).

» Pries$ pradédami eksploatuoti kruop$ciai iSskalaukite vamzdynus ir
karsto vandens $ildytuva (= 15 pav., 115sl.).

6.2 Naudotojo instruktavimas
ISPEJIMAS: nusiplikymo pavojus ties karéto vandens
Ciaupais!
Terminés dezinfekcijos metu ir jei karStas vanduo
nustatytas auksStesnés kaip 60 °C temperatiros, ties
kar$to vandens Ciaupais galima nusiplikyti.

» Jspékite naudotoja, kad atsukty tik maiSytg vanden;.

» Paaiskinkite naudotojui Sildymo sistemos ir karsto vandens Sildytuvo
veikimo bei valdymo principa ir ypac atkreipkite démes; j saugumo
technikos punktus.

Tinklo slégis Apsauginio Slégio reduktorius
(visas srauto voztuvo Europos Uz Europos
slégis) suveikties slégis Sajungoje Sajungos riby
< 4,8 bar > 6 bar nebutina
5 bar 6 bar maks. 4,8 bar
5 bar > 8 bar nebutina
6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar nebutina
7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar nebutina

Lent. 62 Tinkamo slégio reduktoriaus parinkimas

5.3  Karsto vandens temperatiiros jutiklio montavimas

KarsSto vandens temperatirai kar$to vandens Sildytuve matuoti ir
kontroliuoti matavimo vietoje [7] (saulés kolektoriy sistemai) ir [3]
(Silumos $altiniui) jmontuokite po kar$to vandens temperatiros jutiklj
(= 4 pav., 112 psl.).
» Jmontuokite kar$to vandens temperattros jutiklj
(= 13 pav., 115 psl.). Bitinai patikrinkite, ar jutiklio pavirsius per
visg ilgj kontaktuoja su jleistinés tutelés pavirSiumi.

5.4  Elektrinis Sildymo elementas (priedas)

» Elektrinj Sildymo elementg jmontuokite laikydamiesi atskiros
montavimo instrukcijos.
» Baige visus talpos instaliavimo darbus, patikrinkite apsaugin;
jZeminimo laidininka (taip pat ir metalines sriegines jungtis).

Buderus

» Paaiskinkite apsauginio voztuvo veikimo principa ir patikra.

» Perduokite naudotojui visus pateiktus dokumentus.

» Patarimas naudotojui: su jgaliota specializuota jmone sudarykite
patikros ir techninés prieziuros sutartj. Pagal nurodytus techninés
priezitros intervalus (= 63 lent, 57 psl.) reikia atlikti karsto vandens
Sildytuvo technine priezidrg ir kasmet patikrinti.

» Atkreipkite naudotojo démes;j j Siuos punktus:

- Sildytuvui kaistant, i apsauginio voztuvo gali istekéti vandens.

- Apsauginio voztuvo nutekamasis vamzdis visuomet turi bati
atidarytas.

- Batina laikytis techninés prieziGros intervaly (= 63 lent, 57 psl.)).

- Patarimas, esant uzsalimo pavojui ir naudotojui trumpalaikiai
iSvykstant: karsto vandens Sildytuva palikite jjungtg ir nustatykite
Zemiausia temperatura.

7 Eksploatacijos nutraukimas

» Prie$ jmontuodami elektrinj Sildymo elementa (priedas), karsto
vandens Sildytuva atjunkite nuo elektros tinklo (= 17 pav., 116 psl.).
» Reguliavimo prietaise i$junkite temperatiros reguliatoriy.

ISPEJIMAS: nudegimo kar$tu vandeniu pavojus!
& » Palaukite, kol kar$to vandens Sildytuvas pakankamai

atves.

> IStustinkite karsto vandens Sildytuva (= 17 ir 18 pav., 116 psl.).

» Visy Sildymo sistemos mazgy ir priedy eksploatacijg nutraukite
laikydamiesi gamintojo nurodymy, pateikty techniniuose
dokumentuose.
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» Uzsukite uztvarinj Ciaupg (= 19 pav., 116 psl.).

» IS virSutinio ir apatinio SilumokaiCiy iSleiskite slégj.

» VirSutinj ir apatinj Silumokaicius istustinkite ir prapuskite
(= 20 pav., 116 psl.).

» Kad uzkirstuméte kelig korozijai, gerai iSdZiovinkite vidy, o patikros
angos dangtj palikite atidaryta.

8  Aplinkosauga ir salinimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieZtai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima. Visos pakuotés medziagos
nekenksmingos aplinkai ir skirtos perdirbti.

Nebetinkami naudoti jrenginiai

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medZiagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai nesunkiai iSardomi, o plastikinés dalys yra
specialiai pazymétos. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima
surdsiuoti ir utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

9  Techniné prieziura

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezitiros darbus palaukite, kol
karsto vandens Sildytuvas atvés.

» Nurodytais intervalais reikia valyti ir atlikti technine priezidra.

» Rastus trikumus bitina nedelsiant pasalinti.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis!

9.1 Techninés prieziiiros intervalai

Techniné prieziira turi biti atliekama priklausomai nuo sgnaudy,
darbinés temperattros ir vandens kiecio (= 63 lent, 57 psl.).

Naudojant chloruotg geriamajj vandenj arba vandens minkstinimo
jrenginius, techninés prieZilros intervalai sutrumpéja.

Vandens kietis (°dH) 3-84 8,5-14 >14

Kalcio karbonato koncentracija,

mol/ m* 0,6 -1,5 1,6 -2,5 >2,5
Temperatiiros Ménesiai

Esant normalioms sanaudoms (< talpos tiris/24 h)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Esant didesnéms sanaudoms (< talpos tiiris/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Lent. 63 Techninés prieZidros intervalai ménesiais

Apie vandens kokybe galite pasiteirauti vietinio vandens tiekéjo.

Priklausomai nuo vandens sudéties galimi nuokrypiai nuo nurodyty
orientaciniy verciy.

9.2 Techninés prieziiros darbai

9.2.1 Apsauginio voztuvo patikra
» Apsauginj voztuva tikrinkite kasmet.

Aplinkosauga ir Salinimas n

9.2.2 Karsto vandens Sildytuvo valymas/kalkiy Salinimas

° Norédami padidinti valymo efektyvuma, prie$

-I apdorodami vandens srove karsto vandens Sildytuva
pasildykite. Dél Silumos smigio susidariusi pluta (pvz,

kalkiy nuosédos) geriau pasisalina.

» Karsto vandens Sildytuva atjunkite nuo geriamojo vandens tiekimo
sistemos.

» UZsukite uZtvarinius voZtuvus ir, jei naudojate elektrinj Sildymo
elementa, atjunkite jj nuo elektros tinklo (= 19 pav., 116 psl.).

» IStustinkite karsto vandens Sildytuva
(- 18 pav., 116 psl.).

» Patikrinkite, ar ant karsto vandens Sildytuvo vidiniy sieneliy néra
nesvarumy (kalkiy, nuosédy).

» kai vanduo mazai kalkétas:
talpa reguliariai tikrinkite ir pasalinkite nusédusias nuosédas.

-arba-

» Kai vanduo kalkétas arba labai uzterstas:
karsto vandens Sildytuva priklausomai nuo susidaranciy kalkiy kiekio
reguliariai valykite cheminiu valikliu (pvz., specialia kalkes $alinancia
priemone citrinos rigsties pagrindu).

» Karsto vandens Sildytuvo plaukite vandens srove
(= 22 pav., 117 psl.).

» Kalkiy gabalus galite paSalinti sausuoju arba drégnuoju rezimu
veikianCiu dulkiy siurbliu su plastikiniu antgaliu.

» Patikros angg uzdarykite su nauju sandarikliu (= 23 pav., 117 psl.).

» Vel jjunkite karsto vandens Sildytuva
(= 6 skyr., 56 psl.).

9.2.3 Magnio anodo tikrinimas

° Jei netinkamai atliekama magnio anodo techniné
'I priezilira, karsto vandens Sildytuvo garantija nustoja
galiojusi.

Magnio anodas yra apsauginis anodas, sunaudojamas karsto vandens
Sildytuvo eksploatacijos metu. Galima naudoti dviejy risiy magnio
anodus.

Standartiskai jmontuojamas: neizoliuotas magnio anodas

(= Avariantas, 27 pav., 118 psl.).

Kaip prieda galima jsigyti: izoliuotag magnio anoda

(= Bvariantas, 27 pav., 118 psl.).

Esant jmontuotam izoliuotam magnio anodui, anodo patikros prietaisu
rekomenduojame kasmet papildomai iSmatuoti apsaugine srove

(= 25 pav., 118 psl.). Anodo patikros prietaisa galima jsigyti kaip
prieda.

- Magnio anodo pavirsiy reikia saugoti nuo salycio su alyva
-I ar riebalais.
» Uztikrinkite Svara.

» UzZdarykite Salto vandens jvada.
» IS karSto vandens Sildytuvo iSleiskite slégj (= 18 pav., 116 psl.).
» ISmontuokite ir patikrinkite magnio anodg
(= nuo 26 iki 29 pav., 118 psl.).
» Pakeiskite magnio anoda, jei jo skersmuo mazesnis uz 15 mm.
» Patikrinkite pereinamaja varza tarp apsauginio laidininko jungties ir
magnio anodo.
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Simbolu skaidrojums n

1  Simbolu skaidrojums
1.1  Simboluizskaidrojums

Bridinajumi

Bridinajumi teksta ir apziméti ar peléku bridinajuma
& trijstari un ierameti.

Signalvardi bridinajuma sakuma apzime seku veidu un nopietnibu
gadijuma, ja nav veikti pasakumi briesmu novérsanai.
- IEVERIBAI norada, ka var rasties materialie zaudé&jumi.

- UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

- BRIDINAJUMS norada, ka personas var giit smagas traumas.
- BISTAMI norada, ka personas var giit dzivibai bistamas traumas.

Svariga informacija

° Svariga informacija, kas nenorada uz cilvékiem vai

-I materialam vértibam pastavosam briesmam, tiek
apziméta ar blakus redzamo simbolu. Siinformacija no

paréja teksta ir atdalita ar liniju virs un zem tas.

Citi simboli
Simbols Nozime
> Riciba
> Norade uz citam vietam dokumenta vai uz citiem
dokumentiem
. Uzskaitijums/ieraksts saraksta
- Uzskaitijums/ieraksts saraksta
(2. limenis)
Tab. 64

1.2 Visparigi drosibas noradijumi

Visparigi

St montazas un apkopes instrukcija ir paredzéta specialistiem.

Drosibas noradijumu neievéro$ana var bt célonis smagam traumam.

» Izlasiet droSibas noradijumus un nemiet véra ieteiktas pamacibas.

» Lai nodroSinatu nevainojamu darbibu, ievérojiet montazas un
apkopes instrukcijas noradijumus.

» Samontéjiet siltumiekartu un piederumus atbilstosi attiecigajai
montazas instrukcijai un uzsaciet ekspluataciju.

» Nelietojiet nenoslégtas izpleSanas tvertnes.

» Nekada gadijuma neaizveriet droSibas varstu!

2 Produkta apraksts

2.1 Paredzétais lietojums

Karsta Udens tvertne ir paredzéta dzerama tidens uzsildisanai un
uzglabasanai. levérojiet savas valsts nacionalos noteikumus, direktivas
un standartus par dzeramo tdeni.

No solara loka sildiet karsta tdens tvertni tikai ar solara siltumneséja
palidzibu.

Izmantojiet karsta tdens tvertni tikai slegtas sistémas.

Citi pielietojuma veidi nav paredzéti. Garantija neattiecas uz
bojajumiem, kas radusies péc paredzétajam mérkim neatbilstosa
pielietojuma.

Prasibas dzeramajam tidenim Mérvieniba
Udens cietiba. min. ppm 36

grain/ASV gallon 2,1

°dH 2

pH limenis, 6,5 -9,5
min. — maks.
Vaditspéja, uS/cm 130 - 1500
min. — maks.

Tab. 65 Prasibas dzeramajam tdenim

2.2  Datu plaksnite

Datu plaksnite ir novietota karsta idens tvertnes aizmuguré (augsa), un
taja ir $adi dati:

Poz. Apraksts

1 Tipa apziméjums

2 Seérijas numurs

3 faktiskais tilpums

4 Siltuma patérin$ gatavibas rezima

5 Tilpums, ko silda ar elektribu

6 Izlaides gads

7 Pretkorozijas aizsardziba

8 karsta idens maks. temperatira tvertné

9 maks. turpgaitas temperatira no siltumavota

10 maks. turpgaitas temperatira no solara loka

11 elektriska jauda

12 Apkures udens ieejas jauda

13 Apkures udens caurpliide atbilstosi ieejas jaudai
14 ar 40 °C paterina tilpumu no elektriska silditaja

15 maks. darba spiediens dzerama tidens sistéma

16 maks. projektétais spiediens

17 maks. darba spiediens siltumavota sistéma

18 maks. darba spiediens solaraja sistema

19 maks. darba spiediens dzerama dens sistéma CH
20 maks. parbaudes spiediens dzerama idens sistéma CH
21 maks. karsta tdens temperatura ar elektrisko silditaju

Tab. 66 Datu plaksnite

2.3 Piegades komplekts

« Karsta idens tvertne
« Montazas un apkopes instrukcija
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n Produkta apraksts

2.4 Tehniskie dati

Vieniba | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Visparigi

lzméri - 1att., 110. Ipp.
Diagonales augstums mm 1945 1655 1965
Minimalais telpas augstums anoda nomainai mm 2000 1850 2100
Pieslégumi - 68tab., 61 Ipp.

Karsta idens piesléguma izmérs DN R1" R1" R1"
Auksta tdens piesléguma izmérs DN R1" R1" R1"
Cirkulacijas piesléguma izmérs DN R%" R%" R%"
lekséjais diametrs tvertnes solaras temperatiras sensora mérisanas punkta mm 19 19 19
lekséjais diametrs tvertnes temperatiras sensora meérisanas punkta mm 19 19 19
Tuksas tvertnes svars (bez iepakojuma) kg 115 118 135
Kopéjais svars ar ideni kg 405 408 515
Tvertnes tilpums

Izmantojamais tilpums (kopa) | 290 290 380
Lietderigais tilpums (bez solaras apsildes) | 120 125 155
lzmantojamais karsta ddens daudzums?, ja

karsta adens izejas temperatﬂraz):

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Gatavibas reZima patérétais siltums atbilstosi DIN 4753 8. da!aia) kWh/24 h 2,1 2 2,2
auksta tidens maksimala caurplude |/min. 29 29 38
karsta ddens maksimala temperatira °C 95 95 95
dzerama tidens maksimalais darba spiediens bar 10 10 10
maks. projektétais spiediens (aukstais Gdens) bar 7,8 7,8 7,8
karsta adens maksimalais parbaudes spiediens bar 10 10 10
Augséjais siltummainis

Tilpums | 5,7 6,2 7,0
Virsma m?2 0,84 0,9

Efektivitates koeficients N, atbilstosi DIN 4708%) NL 1,8 2 3
liglaiciga jauda (ja turpgaitas temperatira 80 °C, karsta idens izejas temperatra 45 °C un auksta kw 23 28,5 36
dens temperatiira 10 °C) |/min. 9,4 11,7 14,7
UzsildiSanas laiks ar nominalo jaudu min. 16 18 18
maksimala apsildes jauda 5) kw 31,5 28,5 36
apkures Udens maksimala temperatira © 160 160 160
apkures Udens maksimalais darba spiediens bar 16 16 16
Apkures Udens piesléguma izmérs DN R1" R1" R1"
Spiediena krituma diagramma - 2.att., 111. Ipp.
Apakséjais siltummainis

Tilpums | 5,8 8,8 12,1
Virsma m?2 1.3 1,3 1.8
apkures Udens maksimala temperatira °C 160 160 160
apkures Udens maksimalais darba spiediens bar 16 16 16
Solara piesléguma izmeérs DN R1" R1" R1"
Spiediena krituma diagramma - 3.att., 111 Ipp.

Tab. 67 [zmeriun tehniskie dati (= 1. att, 110. [pp. un 3. att., 111. lpp.)
1) Bez solaras apsildes vai Gdens papildinasanas; tvertné iestatita temperatira 60 °C
2) Samaisits tidens patérina punkta (auksta idens temperattra 10 °C)

3) Nenemot véra sadales zudumus arpus karsta tdens tvertnes.
)

4) Saskana ar DIN 4708 efektivitates koeficients N =1, jair 3,5 cilvéki, parasta vanna un virtuves izlietne. Temperatira: tvertne 60 °C, izeja 45 °C un aukstais tdens 10°C.
Merijumi veikti, kad ir maksimala apsildes jauda. Samazinot apsildes jaudu, N; bis mazaks.

5) Siltumiekartas ar lielaku apsildes jaudu jaierobeZo lidz noraditajai vértibai.

Buderus
60 SM290/2 5| SM300/5 | SM400/5 | SM290/5E | SM400/5E - 6 720 800 023 (2013/01)




2.5 Produkta apraksts

Prasibas “

4  Transportésana

Tab. 68 Produkta apraksts (= 4. att. 112. lppun 12. att., 114. Ipp.)

3 Prasibas

leverojiet Sadas direktivas un standartus:

+ Vietéjie noteikumi

- EnEG (Vacija)

- EnEV (Vacija).

Apkures sistému un karsta Gdens iekartu instaléSana un apriko$ana:
+ DIN un EN standarti

- DIN4753-1 - Udens silditdji ...; prasibas, mark&jums, aprikojums
un parbaude

- DIN 4753-3 - Udens silditdji ...; aizsardziba pret iidens izraisito
koroziju, uzklajot emalju; prasibas un parbaude (produktu
standarts)

- DIN 4753-6 - Udens sildisanas iekartas ...; katodu pretkorozijas
aizsardziba emaljétam térauda tvertném; prasibas un parbaude
(produktu standarts)

- DIN 4753-8 - Udens silditaji ... - 8. dala: Udens silditaju ar
nominalo tilpumu lidz 1000 | siltumizolacija— prasibas un
parbaude (produktu standarts)

- DINEN 12897 - Udens pievade—noteikumi ... par tvertnes tipa
adens silditajiem (produktu standarts)

- DIN 1988 - Tehniskie noteikumi par dzerama didens instalacijam

- DINEN 1717 - Dzerama udens aizsardziba pret piesarnojumu ...

- DINEN 806 - Tehniskie noteikumi par dzerama dens instalacijam

- DIN 4708 - Centralizétas udens sildiSanas iekartas

- EN 12975 - Saules siltumenergétiskas sistémas un to sastavdalas
(kolektori).

- DVGW

- Darbazurnals W 551 - Dzerama ddens sildiSanas un pievadisanas
sistémas; tehniskie pasakumi, kas ierobezo legionellu vairo$anos
jaunas sistémas; ...

- Darba Zurnals W 553 - Cirkulacijas sistemu izmeri ... .

Poz. Apraksts _ L - . . .
— — » Transportéjot nostipriniet karsta ddens tvertni, lai ta nevarétu nokrist.
1 Karsta idens izeja _ . . . .
2 T k » lepakotu idens tvertni transport€jiet ar ratiniem, apsienot ar siksnu
\./ertn.es t_urpga|ta _ _ (= 5.att., 112.Ipp.).
3 Siltumiekartas temperaturas sensora gremdcaula vai-
4 Cirkulacijas pieslegums » Neiepakotu idens tvertni transportéjietar transporta tiklu, pasargajot
5 Tvertnes atgaita pieslégumus no bojajumiem.
6 Solara turpgaita
7 Solara temperatiras sensora gremdcaula .
8 Solara atgaita 5 Montaza
9 Auksta tdens ieeja Piegadata idens tvertne jau ir samontéta.
10 Apaksejais siltummainis solarajai apsildei, emaljéta gluda > Parbaudiet, vai karsta tidens tvertne ir sanemta nebojata un pilna
caurule komplektacija.
11 PriekSpuseé izvietota parbaudes atvere apkopes un tiriSanas
nolikiem 5.1 Uzstadisana
A R yn
12 Modellm_SM290/5E un SM400/5E ir uzmava (Rp 1 %"), kur 5.1.1 Prasibas uzstidicanas vietai
piemontét elektrisko sildelementu
13 Augséjais siltummainis papildu apsildei ar sildelementu, IEVERIBAI: lekartas bojajumi, ja uzstididanas
emaljéta gluda caurule | laukumam nav pietiekamas nestspéjas vai ir
14 Tvertne, emaljéts térauds . nepiemérota pamatne!
15 lebavéts magnija anods, nav elektriski izoléts » Parliecinieties, ka uzstadisanas laukums ir lidzens un
16 PS aps$uvuma vaks ar pietiekamu nestspéju.
17 ApSuvums, lakots skards ar cieto poliuretana putu
siltumizolaciju 50 mm » Ja pastav risks, ka uzstadiSanas vieta var sakraties idens, novietojiet

karsta tdens tvertni uz podesta.

» Karsta ddens tvertne jauzstada sausas un no sala pasargatas
iekstelpas.

» Nemiet véra uzstadiSanai nepiecie$amo minimalo augstumu
(= 67 tab., 60. Ipp.) un minimalo attalumu no sienam
(= 7.att., 113.pp.).

5.1.2 Karsta iidens tvertnes uzstadiSana

» Uzceliet vertikali un nolimenojiet karsta Gdens tvertni (= 7. lidz 9.
att., 113.Ipp.).

» Nonemiet aizsargvacinus (= 10. att., 113. Ipp.).

» Uztiniet teflona lentu vai auklu (- 11. att., 114. Ipp.).

5.2  Hidrauliskais pieslégums

» Lodésanas un metinasanas darbu laika ievérojiet
athilstosus aizsardzibas pasakumus, jo
siltumizolacijas materials ir dego$s. Pieméram,
apklajiet siltumizolaciju.

» Péc darbu beigSanas parbaudiet, vai tvertnes
siltumizolacija nav bojata.

BRIDINAJUMS: Ugunsbistamiba lodéanas un
& metinasanas darbos!

BRIDINAJUMS: Piesarnots iidens apdraud veselibu!
Jamontazas darbu laika nav ievérota tiriba, dzeramais
udens ir piesarnots.
» Karsta idens tvertni uzstadit un aprikot, ripigi
ievérojot higiénas prasibas atbilstosi nacionalajiem

standartiem un direktivam.

5.2.1 Karsta idens tvertnes hidrauliska pieslégsana

Piemers: iekarta un visi ieteicamie varsti un krani
(> 12.att., 114.1pp.).

» Izmantojiet instaléSanas materialus, kas saglaba izturibu lidz 160 °C
(320°F).
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n ledarbinasana

» Nelietojiet nenoslégtas izpleSanas tvertnes.

» Dzerama udens sildiSanas iekartas ar plastmasas cauru|vadiem ir
jalieto metala piesléguma skrilvsavienojumi.

> Izvélieties pieslegumam atbilstoSu iztukSo$anas caurulvada izméru.

» Lai nodro$inatu optimalu atsarno$anu, iztukSo$anas caurulé nedrikst
iemontet likumus.

» Uzpildisanas caurulvadiem jabut iespéjami isiem un izolétiem ar
siltumizolaciju.

» Ja auksta Gdens pievada tiek izmantots pretvarsts: starp pretvarstu
un auksta tidens ieeju jaiemonté drosibas varsts.

» Jaiekartas statiskais spiediens parsniedz 5 bar, instaléjiet spiediena
reduktoru.

» Noslédziet visas neizmantotas pieslégvietas.

5.2.2 Drosibas varsta montaza (neietilpst piegades komplekta)
» Auksta tdens caurulvada iemontejiet parbauditu un dzeramajam

denim sertificétu drosibas varstu (= DN 20) (= 12.att., 114.1pp.).

» levérojiet droSibas varsta montazas instrukciju.
» DroSibas varsta atslodzes caurulvadam jabut labi parredzamam;
caurulvada gals jaizvada noteka, kas atrodas no sala pasargata vieta.
- Atslodzes cauru|vada $kérsgriezumam jabit vismaz tikpat lielam ka
droSibas varsta izejas Skérsgriezumam.
- Atslodzes caurulvadam jasp€j novadit vismaz tikpat liels tilpums,
kads ir iespéjams auksta tdens ieeja (= 67 tab., 60. Ipp.).
» Pie droSibas varsta japiestiprina plaksnite ar $adu uzrakstu:
"Nenoslégt atslodzes caurulvadu. UzsildiSanas laika var izplust
udens."

Jaiekartas statiskais spiediens parsniedz 80 % no drosibas varsta
nostradasanas spiediena:
» prieksa pieslédziet spiediena reduktoru

(= 12.att., 114.1pp.).

6 ledarbinasana

IEVERIBAI: Parak liels spiediens var sabojat iekartu!
A Parak liels spiediens var bit célonis emaljéta parklajuma

plaisam.

» Nenoslédziet droSibas varsta atslodzes caurujvadu.

» Uzsaciet visu konstruktivo grupu un piederumu ekspluataciju
atbilstosi razotaja noradijumiem tehniskaja dokumentacija.

6.1  Karsta idens tvertnes ekspluatacijas uzsaksana

° Karsta Udens tvertnes hermétiskuma parbaudé
-I izmantojiet vienigi dzeramo Gdeni.

Parbaudes spiediens karsta idens pusé nedrikst parsniegt 10 bar

(150 psi).

» Pirms ekspluatacijas uzsaks$anas kartigi izskalojiet caurulvadus un
karsta adens tvertni (= 15. att., 115. Ipp.).

6.2 Lietotajainstruktaza

BRIDINAJUMS: Applaucésanas risks karsta adens
A nemsanas vietas!

Termiskas dezinfekcijas laika un tad, kad karsta ddens

temperatdra ir iestatita virs 60 °C, dens nem3$anas

vietas ir iespéjams applaucéties.

» Informéjiet lietotaju, ka krans ir japagriez samaisita
dens pozicija.

Tikla spiediens | Drosibas varsta Spiediena reduktors
(statiskais nostradasanas Eiropas arpus Eiropas
spiediens) spiediens Savieniba Savienibas

<4,8bar > 6 bar nav vajadzigs

5 bar 6 bar maks. 4,8 bar

5 bar > 8 bar nav vajadzigs
6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar nav vajadzigs
7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar nav vajadzigs

Tab. 69 Piemerota spiediena reduktora izveéle

5.3  Karsta iidens temperatiiras sensora montaza

Lai tvertné varétu mérit un kontrolét karsta tidens temperatiru,
mérisanas punkta [7] (solaraiekartai) un [3] (siltumaavots) iemontéjiet
karsta tdens temperattras sensoru (= 4. att., 112. Ipp.).

» Piemontéjiet karsta idens temperatiras sensorus
(= 13.att., 115. Ipp.). Pievérsiet uzmanibu, lai sensora virsma visa
garuma saskartos ar gremdcaulas virsmu.

5.4  Elektriskais sildelements (piederums)
> lemontéjiet elektrisko sildelementu atbilstosi atseviSkai montazas

instrukcijai.

» Kad tvertnes montaza ir pabeigta, parbaudiet zeméjuma vadu
(parbaude ieklaujot ari metala piesléguma skrivsavienojumus).

Buderus

» Paskaidrojiet lietotajam apkures sistémas un karsta dens tvertnes
darbibas principus un lietoSanu, ipasu uzmanibu pievérsot tehniskajai
drosibai.

» Izskaidrojiet drosibas varsta funkcionésanu un parbaudi.

» Atdodiet lietotajam visus pievienotos dokumentus.

» leteikums lietotajam: noslédziet ligumu ar sertificétu specializéto
uznémumu par iekartas apseko$anu un apkopi. Karsta idens tvertnes
apkope javeic atbilstosSi noraditajiem apkopes intervaliem
(= 70tab. 63. Ipp.), bet apsekosana—reizi gada.

» Informéjiet lietotaju par Sadiem aspektiem:

- Uzsildisanas laika no drosibas varsta var izplist tidens.

- DroSibas varsta atslodzes caurulvadam jabat pastavigi atvertam.

- Jaievero apkopes intervali (= 70 tab. 63. Ipp.).

- leteikums sasal$anas riska vai lietotaja islaicigas prombiitnes
gadijuma: atstajiet karsta tidens tvertni darbojamies un iestatiet
viszemako temperatru.

7 Ekspluatacijas izbeigSana

» Jairinstaléts elektriskais sildelements (piederums), atvienojiet
karsta Gdens tvertni no stravas (= 17. att., 116. Ipp.).
» ReguléSanas ierice izsledziet temperattras regulatoru.

BRIDINAJUMS: Applaucésanas risks ar karstu ideni!
& » Laujiet karsta tidens tvertnei pietiekami atdzist.

» Iztuksojiet karsta tdens tvertni (- 17.un 18. att., 116. Ipp.).

» Izbeidziet visu apkures sistémas konstruktivo grupu un piederumu
ekspluataciju saskana ar razotaja noradijumiem tehniskaja
dokumentacija.
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» Aizveriet noslégvarstus (= 19. att., 116. Ipp.).

» IztukSojiet augSejo un apaksejo siltummaini
(= 20.att., 116. Ipp.).

» Lai nerastos korozija, kartigi izZzavéjiet iekSpusi un atstajiet atvértu
parbaudes atveres vaku.

8  Apkartéjas vides aizsardziba/utilizacija

Apkartéjas vides aizsardziba ir viens no galvenajiem Bosch grupas
uznémumu pamatprincipiem.

Misu ilgtermina mérkis ir izstradajumu kvalitate, efektivitate un
nekaitigums apkartéjai videi. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumus un noteikumus.

lepakojums

Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstrade, lai nodrosinatu to optimalu parstradi. Visi izmantotie
iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz parstradajami.

Nolietotas ierices

Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.

Konstruktivie mezgliir viegli atdalami, un sintéetiskie materiali ir marketi.
Tadéjadi visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot pa materialu
grupam un nodot otrreizéjai parstradei vai utilizacijai.

9  Apkope

» Pirms katras apkopes |aujiet karsta tidens tvertnei atdzist.
» TiriSana un apkope javeic péc noraditajiem starplaikiem.
» Nekavéjoties noveérsiet bojajumus.

» Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas!

9.1 Apkopes intervali

Apkope javeic atkariba no idens patérina, darba temperatiras un adens
cietibas (= 70tab. 63. Ipp.).

Izmantojot hlorétu dzeramo Gdeni vai ideni no mikstinasanas iekartam,
apkopes intervali ir 1saki.

Apkartéjas vides aizsardziba/utilizacija n

9.2.2 Karsta idens tvertnes atkalkosana/tirisana

° Lai paaugstinatu tirisanas efektivitati, pirms tas

-I sakSanas uzkarséjiet siltummainus. Termiska Soka
rezultata labak atdalas katlakmens (piem., kalka

nogulsnéjumus).

» Atvienojiet karsta udens tvertni no idensapgades tikla.

» Aizveriet noslégvarstus; ja tiek izmantots elektriskais sildelements,
atvienojiet to no stravas (= 19. att., 116. Ipp.).

» Iztuksojiet karsta tidens tvertni (= 18. att., 116. lpp.).

» Apskatiet, vai karsta idens tvertnes iekSpuse nav piesarnota (kalka
noslanojumi, nosédumi).

» Udens nav kalkains:
regulari parbaudiet tvertni un iztiriet nosédumus.

-vai-

» Kalkains iidens vai liels piesarpojums:
atbilstoSi nogulsnéto kalku daudzumam regulari atkalkojiet karsta
ddens tvertni, pielietojot kimisko tiridanu (ar piemérotu lidzekli uz
citronskabes bazes, kas Skidina kalkus).

» Izsmidziniet karsta didens tvertnes iekSpusi
(= 22.att.,117.1pp.).

» Ar sausas/slapjas uzkops$anas putek|u slicéju savaciet atdalijusas
nogulsnes.

» Noslédziet parbaudes atveri ar jaunu blivéjumu
(> 23.att., 117.1pp.).

» Uzsaciet karsta idens tvertnes ekspluataciju
(= 6.nodala, 62 Ipp.).

9.2.3 Magnijaanoda parbaude

° Ja magnija anods netiek pareizi apkopts, karsta idens
-I tvertnes garantija zaudé spéku.

Magnija anods ir aizsargajoss anods, kas karsta iidens tvertnes darbibas
laika nolietojas. Var izmantot divu veidu magnija anodus:

lemontéts standarta variants: neizoléts magnija anods
(= Avariants, 27.att., 118.Ipp.).

Dabiijams ka piederums: izoléts magnija anods

(= Bvariants, 27. att., 118. Ipp.).

Jair iemontéts magnija anods ar izolaciju, reizi gada ieteicams veikt
papildus parbaudi—ar anoda testeri izmérit anoda stravu

(= 25.att., 118. Ipp.). Anoda testeris ir pieejams ka piederums.

Udens cietiba (°dH) 3-84 8,5-14 >14

Kalcija karbonata koncentracija

mol/ m* 06-15 | 1,6-2,5 >2,5
Temperatirras Meénesi

Normals patérins (< tvertnes tilpums/24 h)

<60°C 24 21 15 °

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Paaugstinats pateérins (> tvertnes tilpums/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 70 Apkopes intervali (ménesi)

Udens kvalitati uzziniet vietéja idensapgades uznémuma.
Atkariba no Gidens sastava var bt atkapes no nosauktajiem skaitliem.

9.2  Apkopes darbi

9.2.1 Drosibas varsta parbaude
» Reizi gada parbaudiet drosibas varstu.

Magnija anoda virsma nedrikst nonakt saskaré ar ellu vai
'I smérvielam.
» levérojiet tirtbu.

» Noslédziet auksta adens iepludi.
» Samaziniet spiedienu karsta Gdens tvertné lidz nullei
(> 18.att., 116.1pp.).
» Demontéjiet un parbaudiet magnija anodu
(= 26.1idz 29. att., 118. Ipp.).
» Jaanoda diametrs ir mazaks par 15 mm, iemontgjiet jaunu anodu.
» Parbaudiet parejas pretestibu starp zeméjuma vada pieslégumu un
magnija anodu.

Buderus
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Objasnienie symboli n

1 Objasnienie symboli

1.1 Objasnienie symboli

Wskazowki ostrzegawcze

Wskazdwki ostrzegawcze oznaczono w tekscie
& trojkatem ostrzegawczym na szarym tle i ujete w ramke.

Stowa ostrzegawcze na poczatku wskazdwki ostrzegawczej oznaczajg

rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw, jezeli nie zostang wykonane

dziatania w celu uniknigcia zagrozenia.

- WSKAZOWKA oznacza, 7e moga wystapic szkody materialne.

« OSTROZNOSC oznacza, ze moze dojé¢ do obrazeri u ludzi - od lekkich
do $redniociezkich.

- OSTRZEZENIE oznacza, 7e moga wystapié ciezkie obrazenia u ludzi.

- NIEBEZPIECZENSTWO oznacza, 7e moze doj$¢ do zagrazajacych
zyciu obrazen u ludzi.

Wazne informacje

° Wazne informacje, nie zawierajgce zagrozen dla ludzilub
-I rzeczy, oznaczono symbolem znajdujgcym sie obok.
Ograniczone sg one liniami powyzej i ponizej tekstu.

2 Informacje o produkcie

2.1  Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Pojemnosciowy podgrzewacz c.w.u. jest przeznaczony do
podgrzewania i magazynowania wody uzytkowej. Przestrzegac¢
krajowych przepisdw, norm i wytycznych dotyczacych wody uzytkowe;.
Poprzez obieg solarny podgrzewacz c.w.u ogrzewac tylko za pomoca
ptynu solarnego.

Podgrzewacz c.w.u stosowac tylko w uktadach zamknietych.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie uwazane jest za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate na skutek uzytkowania
niezgodnego z przeznaczeniem sg wytaczone z odpowiedzialnosci
producenta.

Wymagania dla wody
uzytkowej Jednostka
Twardos$¢ wody, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°n 2
pH, min. — maks. 6,5 -9,5
Przewodno$é, [S/cm 130 - 1500
min. — maks.

Tab. 72 Wymagania dla wody uzytkowej

2.2 Tabliczka znamionowa

Tabliczka znamionowa znajduje sie u gdry na stronie tylnej
podgrzewacza i zawiera nastepujace informacje:

Poz. Opis

Oznaczenie typu

Numer seryjny (fabryczny)
Rzeczywista pojemnosc

Nakfad ciepta na utrzymanie w gotowosci

Inne symbole

Symbol Znaczenie

> Czynnosé

> Odsytacz do innych miejsc w dokumencie lub innych
dokumentow
Wyliczenie/wpis na liscie

- Wyliczenie/wpis na liscie

(2. ptaszczyzna)

Tab. 71

1.2 Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Informacje ogdlne

Niniejsza instrukcja montazu i konserwacji adresowana jest do

instalatorow.

Nieprzestrzeganie wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa moze

doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciafa.

» Nalezy przeczyta¢ wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i scisle ich
przestrzegac.

» Aby zapewnic¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nalezy stosowac sie
do instrukcji montazu i konserwacji.

> Zrédfa ciepfai osprzet zamontowac i uruchomic zgodnie
z przynalezng instrukcja montazu.

» Nie uzywac otwartych naczyn wzbiorczych.

» W zadnym wypadku nie zamykac zaworu bezpieczefistwa!

Pojemnos¢ podgrzewana grzatka elektryczng

Rok produkcji

Zabezpieczenie antykorozyjne

Maks. temperatura cieptej wody w podgrzewaczu

OO INOOA R W N -

Maks. temperatura na zasilaniu Zrédta ogrzewania

10 Maks. temperatura na zasilaniu obiegu stonecznego

11 Elektryczna moc przytaczowa

12 Moc wejsciowa wody grzewczej

13 Natezenie przeptywu wody grzewczej dla mocy wejsciowej
wody grzewczej

14 Czerpalna przy 40 °C objetos¢ podgrzewana elektrycznie

15 Maks. ci$nienie robocze pod stronie wody uzytkowej

16 Maks. ciSnienie doboru

17 Maks. cisnienie robocze po stronie zrédfa ogrzewania

18 Maks. cisnienie robocze po stronie solarnej

19 Maks. cisnienie robocze pod stronie wody uzytkowej CH

20 Maks. cisnienie probne po stronie wody uzytkowej CH

21 Maks. temperatura c.w.u. przy ogrzewaniu elektrycznym

Tab. 73 Tabliczka znamionowa

2.3  Zakres dostawy

« Pojemnosciowy podgrzewacz c.w.u.
« Instrukcja montazu i konserwacji

Buderus
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n Informacje o produkcie

2.4 Dane techniczne

Jednostka | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Informacije o urzadzeniu

Wymiary >rys. 1,str. 110

Wymiary po przekatnej (po przechyleniu) mm 1945 1655 1965
Minimalna wysokos$¢ pomieszczenia do wymiany anody mm 2000 1850 2100
Przytacza - Tab. 75, str67

Wymiar przytacza c.w.u. DN R1” R1” R1”
Wymiar przytacza wody zimnej DN R1” R1” R1”
Wymiar przytacza cyrkulacji DN R%” R%” R%”
Srednica wewnetrzna punktu pomiarowego czujnika temperatury podgrzewacza dla obiegu mm 19 19 19
stonecznego

Srednica wewnetrzna punktu pomiarowego czujnika temperatury podgrzewacza mm 19 19 19
Ciezar bez wody (bez opakowania) kg 115 118 135
Cigzar catkowity po napetnieniu kg 405 408 515
Pojemnos¢ podgrzewacza

Pojemnosc uzytkowa (catkowita) | 290 290 380
Pojemnos$c uzytkowa (bez ogrzewania stonecznego) | 120 125 155
Uzyteczna ilo$¢ cieptej wodyl) przy temperaturze wyptywu cw.u?

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Naktad ciepta na utrzymanie w gotowosci wg DIN 4753 czes¢ 83) kWh/24h 2,1 2 2,2
Maksymalny przeptyw na doptywie wody zimnej [/min 29 29 38
Maksymalna temperatura c.w.u. °C 95 95 95
Maksymalne ci$nienie robocze wody uzytkowej bar 10 10 10
Maks. ci$nienie doboru (woda zimna) bar 7,8 7,8 7,8
Maksymalne ci$nienie prébne c.w.u. bar 10 10 10
Gorny wymiennik ciepta

Pojemnos$¢ | 5,7 6,2 7,0
Powierzchnia m? 0,84 0,9

Znamionowy wspotczynnik mocy N; wg DIN 4708% NL 1,8 2 8
Wydajno$¢ trwata (przy temperaturze na zasilaniu 80 °C, temperaturze wyptywu c.w.u. 45 °C kw 23 28,5 36
i temperaturze wody zimnej 10 °C) [/min 9,4 11,7 14,7
Czas nagrzewania przy mocy znamionowej min 16 18 18
Maksymalna moc grzewcza5) kw 31,5 28,5 36
Maksymalna temperatura wody grzewczej *C 160 160 160
Maksymalne ci$nienie robocze wody grzewczej bar 16 16 16
Wymiar przytacza wody grzewczej DN R1” R1” R1”
Wykres straty cisnienia > Rys. 2,str. 111

Dolny wymiennik ciepta

Pojemno$¢ | 5,8 8,8 12,1
Powierzchnia m? 1,3 1,3 1,8
Maksymalna temperatura wody grzewczej °C 160 160 160
Maksymalne ci$nienie robocze wody grzewczej bar 16 16 16
Wymiar przytacza obiegu stonecznego DN R1” R1” R1”
Wykres straty cisnienia - Rys. 3,str. 111

Tab. 74 Wymiary i dane techniczne (> rys. 1, str. 110irys. 3, str. 111)
1) Bez ogrzewania stonecznego lub dotadowania; ustawiona temperatura podgrzewacza 60 °C
2) Mieszana woda w punkcie poboru (przy temperaturze zimnej wody 10 °C)
3) Straty zwigzane z dystrybucja, zachodzace poza podgrzewaczem nie s3 uwzglednione.
)

4) Znamionowa liczbamocy N| =1 wg DIN 4708 dla 3,5 osoby, standardowej wanny i zlewozmywaka kuchennego. Temperatury: podgrzewacz 60 °C, wyptyw 45 °Ci woda zimna
10°C. Pomiar z maks. moca grzewcza. Zmniejszenie mocy grzewczej powoduje takze zmniejszenie wartosci N, .

5) W przypadku zrodet ciepta o wyzszej mocy grzewczej ograniczy¢ do podanej warto$ci.
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2.5 Opis produktu

Przepisy “

- Arkusz roboczy W 553 - Wymiarowanie uktadéw cyrkulacji ... .

4 Transport

» Zabezpieczy¢ podgrzewacz c.w.u. przed upadkiem w trakcie
transportu.

» Opakowany pogrzewacz transportowac za pomoca dwukotowego
wdzka do workéw i pasa mocujacego (= rys. 5, str. 112).

-lub-

» Nieopakowany podgrzewacz transportowaé przy uzyciu siatki
transportowej, chroni¢ przy tym przytacza przed uszkodzeniem.

5 Montaz

Podgrzewacz jest dostarczany w petni zmontowany.
» Sprawdzi¢, czy pogrzewacz nie jest uszkodzony i czy jest kompletny.

5.1 Zainstalowanie

5.1.1 Wymagania dotyczace miejsca zainstalowania:

Poz. Opis

1 Wyptyw cieptej wody

2 Zasilanie podgrzewacza

3 Tuleja zanurzeniowa dla czujnika temperatury zrodfa ciepta

4 Przytacze cyrkulacii

5 Powrdt podgrzewacza

6 Zasilanie obiegu stonecznego

7 Tuleja zanurzeniowa dla czujnika temperatury obiegu
stonecznego

8 Powrdt obiegu stonecznego

9 Doptyw wody zimnej

10 Dolny wymiennik ciepta dla ogrzewania stonecznego,
emaliowana rura gtadka

11 Otwdr rewizyjny do konserwacji i czyszczenia na stronie
przedniej

12 Modele SM290/5E i SM400/5E z mufg (Rp 1 *”) do
montazu grzatki elektrycznej

13 Gorny wymiennik ciepta dla dogrzewania kottem
grzewczym, emaliowana rura gfadka

14 Zbiornik podgrzewacza, emaliowana stal

15 Anoda magnezowa zamontowana bez izolacji elektrycznej

16 Pokrywa podgrzewacza z PS

17 Obudowa, lakierowana blachaz izolacja termiczng z twardej
pianki poliuretanowej 50 mm

WSKAZOWKA: Uszkodzenie instalacji z powodu
niewystarczajacej nosnosci powierzchni ustawienia lub
nieodpowiedniego podtoza!
» Zapewnic, aby powierzchnia ustawienia byta rowna i

miafa wystarczajgca no$nosc.

Tab. 75 Opis produktu (> rys. 4, str. 112irys. 12, str. 114)

3 Przepisy

Nalezy przestrzegac nastepujacych wytycznych i norm:

« przepisy lokalne

+ EnEG (w Niemczech)

+ EnEV (w Niemczech)

Montaz i wyposazenie instalacji ogrzewczych i przygotowania cieptej
wody uzytkowej:

» Normy DINiEN

- DIN 4753-1 - Pogrzewacze wody ...; wymagania, oznaczanie,
wyposazenie i badanie

- DIN 4753-3 - Podgrzewacze wody ...; zabezpieczenie przed
korozjg po stronie wodnej poprzez emaliowanie; wymagania
i badanie (norma produktowa)

- DIN 4753-6 - Instalacje podgrzewania wody uzytkowe;j ...;
katodowa ochrona antykorozyjna dla emaliowanych zbiornikdw
stalowych; wymagania i badanie (norma produktowa)

- DIN4753-8 - Podgrzewacze wody ... - cze$¢ 8: Izolacja termiczna
podgrzewaczy wody o pojemnos$ci nominalnej do 1000 | -
wymagania i badanie (norma produktowa)

- DINEN 12897 - Zaopatrzenie w wode - przeznaczenie dla...
Podgrzewacz pojemnosciowy (norma produktowa)

- DIN 1988 - Zasady techniczne dla instalacji wody uzytkowej

- DINEN 1717 - Ochrona wody uzytkowej przed
zanieczyszczeniami ...

- DINEN 806 - Zasady techniczne dla instalacji wody uzytkowej

- DIN 4708 - Centralne instalacje podgrzewania wody uzytkowej

- EN 12975 - Termiczne instalacje stoneczne i ich czesci
(kolektory).

- DVGW

- Arkusz roboczy W 551 - Instalacje podgrzewania i przesytu wody
uzytkowej; procedury techniczne stuzace zmniejszeniu przyrostu
bakterii z rodzaju Legionella w nowych instalacjach; ...

» Jezeli wystepuje niebezpieczenstwo, ze w miejscu ustawienia na
podtodze bedzie sie zbiera¢ woda, podgrzewacz ustawic na podescie.
» Podgrzewacz zainstalowac¢ w miejscu zabezpieczonym przed woda
i mrozem.
» Przestrzega¢ minimalnej wysoko$ci pomieszczenia (= tab. 74,
str. 66) oraz minimalnych odstepow od $cian w pomieszczeniu
zainstalowania (= rys. 7, str. 113).

5.1.2 Zainstalowanie podgrzewacza c.w.u.

» Ustawic¢ i wyosiowac podgrzewacz (= rys. 7 dorys. 9, str. 113).
» Zdja¢ kapturki ochronne (= rys. 10, str. 113).
» Zatozy¢ tasme lub ni¢ teflonowg (= rys. 11, str. 114).

5.2  Podtaczenie hydrauliczne

OSTRZEZENIE: Niebezpieczeristwo pozaru wskutek

prac lutowniczych i spawalniczych!

» Podczas lutowania i spawania nalezy stosowac
odpowiednie $rodki bezpieczenstwa, poniewaz
izolacja termiczna jest fatwopalna. Np. przykry¢
izolacje.

» Po zakonczeniu prac sprawdzic¢, czy obudowa
podgrzewacza nie zostata naruszona.

OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo dla zdrowia
z powodu zanieczyszczenia wody!
Prace montazowe przeprowadzone w sposob

niehigieniczny powodujg zanieczyszczenie, a nawet
skazenie wody uzytkowej.

» Podgrzewacz nalezy zamontowac i wyposazy¢
zgodnie z zasadami higieny, okreslonymiw krajowych
normach i wytycznych.
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5.2.1 Podtaczenie hydrauliczne podgrzewacza

Przyktad instalacji z wszystkimi zalecanymi zaworami i kurkami

(=>rys. 12, str. 114).

» Zastosowac materiat instalacyjny odporny na temperatury do 160 °C
(320°F).

» Nie uzywac otwartych naczyn wzbiorczych.

» W przypadku instalacji podgrzewania wody uzytkowej z przewodami

z tworzywa sztucznego stosowac metalowe $rubunki przytaczeniowe.

» Przewdd spustowy zwymiarowac odpowiednio do przytacza.

» Aby zapewni¢ odmulenie podgrzewacza, nie montowac na
przewodzie spustowym zadnych kolanek.

» Przewody zasilajgce powinny by¢ mozliwie krétkie i zaizolowane.

» W przypadku zastosowania zaworu zwrotnego w przewodzie
doptywowym wody zimnej: pomiedzy zaworem zwrotnym a wlotem
zimnej wody zamontowac zawor bezpieczenistwa.

» Jezeli cisnienie statyczne instalacji jest wyzsze niz 5 baréw,
zainstalowac reduktor cisnienia.

» Zamkna¢ wszystkie nieuzywane przytacza.

5.2.2 Montaz zaworu bezpieczenstwa (inwestor)

» W przewodzie wody zimnej zamontowac zawor bezpieczenstwa z
badaniemtypu (> DN 20) dopuszczony do stosowaniaw przewodach
wody uzytkowej (= rys. 12, str. 114).

» Przestrzegad instrukcji montazu zaworu bezpieczenstwa.

» Przewdd wyrzutowy zaworu bezpieczenistwa musi uchodzi¢ do ujscia
sciekowego tak, aby byt widoczny i zabezpieczony przed
zamarzaniem.

- Srednica przewodu wyrzutowego musi odpowiada¢ co najmniej
Srednicy wylotu zaworu bezpieczenstwa.

- Przewod wyrzutowy powinien by¢ w stanie wyrzuci¢ wode o
przeptywie rownym co najmniej przeptywowi mozliwemu
w doptywie wody zimnej (tab. 74, str. 66).

» Przy zaworze bezpieczeristwa nalezy umiescic tabliczke ostrzegawcza
z nastepujacym napisem: "Nie zamyka¢ przewodu wyrzutowego.
Podczas ogrzewania, zaleznie od warunkdéw pracy, moze by¢
wyrzucana woda."

Jezeli ci$nienie statyczne instalacji przekracza wartos¢ 80 % cisnienia
zadziatania zaworu bezpieczenstwa:
» Przewidzie¢ reduktor ciSnienia (= rys. 12, str. 114).

» Po zakoriczeniu catkowitego montazu podgrzewacza przeprowadzic
sprawdzenie przewodu ochronnego (w tym takze metalowych
Srubunkdw przytaczeniowych).

6 Uruchomienie

WSKAZOWKA: Uszkodzenie instalacji przez
nadcisnienie!

Nadcisnienie moze spowodowac postawanie peknig¢
naprezeniowych w powtoce emaliowe;.

» Nie zamykac przewodu wyrzutowego zaworu
bezpieczenstwa.

» Wszystkie podzespoty i osprzet uruchomic¢ zgodnie ze wskazéwkami
producenta zawartymi w dokumentacji techniczne;j.

6.1  Uruchomienie podgrzewacza c.w.u.

° Do wykonania proby szczelno$ci podgrzewacza c.w.u.
-I nalezy uzywac wytagcznie wody uzytkowe;.

Cisnienie prébne po stronie c.w.u. moze wynosi¢ maksymalnie

10 baréw (150 psi) nadcisnienia.

» Przed uruchomieniem dokfadnie przeptukac przewody rurowe
i podgrzewacz c.w.u. (= rys. 15, str. 115).

6.2  Pouczenie uzytkownika

OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo oparzenia

w punktach poboru cieptej wody!

Podczas dezynfekcji termicznej oraz w przypadku
ustawienia temperatury cieptej wody powyzej 60 °C
w punktach poboru cieptej wody wystepuje
niebezpieczenstwo oparzenia.

» Zwroci¢ uwage uzytkownikowi, aby odkrecat tylko
mieszang wode.

Cisnienie Reduktor ciSnienia
Cisnienie w sieci zadziatania
(cisnienie zaworu bezpie-
statyczne) czenstwa na terenie UE poza UE
< 4,8 bar > 6 bar niewymagany
5 bar 6 bar maks. 4,8 bar
5 bar > 8 bar niewymagany
6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar niewymagany
7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar niewymagany

Tab. 76 Dobdr odpowiedniego reduktora cisnienia

5.3  Montaz czujnika temperatury cieptej wody

W celu pomiaru i nadzorowania temperatury cieptej wody

w podgrzewaczu w punkcie pomiarowym [7] (dla instalacji stonecznej)
oraz [3] (dla zrodta ciepta) zamontowaé po jednym czujniku
temperatury cieptej wody (= rys. 4, str. 112).

» Montaz czujnika temperatury cieptej wody (= rys. 13, str. 115).
Nalezy zadbac o to, aby powierzchnia czujnikdw miata kontakt z
powierzchnig tulei zanurzeniowej na catej dtugosci.

5.4  Grzatka elektryczna (osprzet)
» Grzatke elektryczng zamontowac zgodnie z oddzielng instrukcja

montazu.
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» Udzieli¢ uzytkownikowi informacji na temat zasady dziatania oraz
obstugi instalacji ogrzewczej i podgrzewacza c.w.u., ktadac
szczegdlny nacisk na punkty dotyczace bezpieczenstwa
technicznego.

» Objasni¢ sposdb dziatania i sprawdzenia zaworu bezpieczeristwa.

» Wszystkie zataczone dokumenty nalezy przekaza¢ uzytkownikowi.

» Zalecenie dla uzytkownika: zawrze¢ umowe na przeglady
i konserwacje z uprawniong firmg instalacyjna. Nalezy wykonywac
konserwacje podgrzewacza zgodnie z podang czestotliwoscig
(= tab. 77, str. 69) i co roku dokonywac przegladéw.

» Zwrdci¢ uwage uzytkownikowi na nastepujace punkty:

- Podczas rozgrzewania na zaworze bezpieczenstwa moze wyptywac
woda.

- Przewod wyrzutowy zaworu bezpieczenstwa musi by¢ stale
otwarty.

- Trzeba dotrzymywac odstepow konserwacji
(> tab. 77, str.69).

- Zalecenie w przypadku niebezpieczeristwa zamarznigcia
i krotkotrwatej nieobecnosci uzytkownika: Pozostawi¢
dziatajgcy podgrzewacz c.w.u. i ustawi¢ najnizsza temperature
wody.
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Wytaczenie z ruchu

7  Wylaczenie zruchu

» Jezeli zainstalowana jest grzatka elektryczna (osprzet), podgrzewacz
c.w.u. odtaczy¢ od zasilania elektrycznego (= rys. 17, str. 116).
» Wytaczyc regulator temperatury na sterowniku.

OSTRZEZENIE: Niebezpieczeristwo oparzenia goraca
f j E woda!

» Odczekad, az podgrzewacz c.w.u. w wystarczajgcym
stopniu ostygnie.

» Spusci¢ wode z podgrzewacza (= rys. 17118, str. 116).
» Wszystkie podzespoty i osprzet instalacji ogrzewczej wytaczyé
z ruchu zgodnie ze wskazéwkami producenta zawartymi
w dokumentacji techniczne;.
» Zamkna¢ zawory odcinajace (= rys. 19, str. 116).
» Pozbawic cisnienia gorny i dolny wymiennik ciepfa.
» Spusci¢ wode z gdrnego i dolnego wymiennika ciepta i wydmuchac je
(= rys. 20, str. 116).
» Aby zapobiec powstawaniu korozji, dobrze osuszy¢ wnetrze
i pozostawic otwartg pokrywe otworu rewizyjnego.

Twardos¢ wody w °n 3-84 8,5-14 >14
Stezenie weglanu wapnia
w molach/ m® 06-15 | 1,6-25 >2,5
Temperatury Miesiace
Przy normalnym przeplywie (< pojemnos¢ podgrzewacza/24 h)
<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
Przy zwigkszonym przeptywie (> pojemnos¢ podgrzewacza/24 h)
<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 G
>70°C 12 9 6

8  Ochrona srodowiska/utylizacja

Ochrona $rodowiska jest podstawowg zasadg obowigzujaca w
grupie Bosch.

Jako$¢ produktéw, ekonomiczno$c i ochrona Srodowiska sa celami
réwnorzednymi. Ustawy i przepisy dotyczace ochrony Srodowiska sg
scisle przestrzegane.

Opakowanie

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajgcych w poszczegdlnych krajach, ktére gwarantujg optymalny
recykling. Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sa przyjazne
dla $rodowiska i nadaja sie do ponownego przetworzenia.

Stare urzadzenie

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére powinny by¢ ponownie
przetworzone.

Moduty mozna tatwo odtaczy¢, a tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposdb mozna sortowac rozne podzespoty i poddac je
recyklingowi lub utylizacji.

9 Konserwacja

» Przed rozpoczeciem kazdej konserwacji odczekaé, az podgrzewacz
ostygnie.

» Konserwacje i czyszczenie nalezy wykonywac w podanych odstepach
czasu.

» Niezwtocznie usuna¢ braki.

» Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne!

9.1 Czestotliwos¢ konserwacji
Konserwacje trzeba przeprowadzac w zaleznosci od przeptywu,
temperatury roboczej i twardosci wody (- tab 77, str. 69).

Stosowanie chlorowanej wody uzytkowej lub instalacji do zmigkczania
wody powoduje skrdcenie przedziatow czasowych miedzy
konserwacjami.

Tab. 77 Czestotliwos¢ konserwacji w miesigcach

Informacji na temat jakosci wody mozna zasiegnac¢ w miejscowym
przedsiebiorstwie wodociagowym.

W zaleznosci od sktadu wody uzasadnione sg odchylenia od podanych
wartosci orientacyjnych.

9.2 Prace konserwacyjne

9.2.1 Sprawdzenie zaworu bezpieczenstwa
» Zawor bezpieczeristwa sprawdzac co roku.

9.2.2 Odkamienianie/czyszczenie podgrzewacza c.w.u.

° Aby czyszczenie przyniosto lepsze efekty, przed

-I spryskaniem wodg rozgrza¢ wymiennik ciepta. Efekt
szoku termicznego powoduje, ze twarde skorupy (np.

osady kamienia) lepiej sie odspajaja.

» Pogrzewacz c.w.u. odtaczy¢ od sieci wody uzytkowej.

» Zamknac zawory odcinajace, a w przypadku uzywania grzatki
elektrycznej odtaczy¢ jg od sieci elektrycznej (= rys. 19, str. 116).

» Spusci¢ wode z podgrzewacza (- rys. 18, str. 116).

» Sprawdzic, czy wnetrze podgrzewacza nie jest zanieczyszczone (ztogi
kamienia kottowego, osady).

» W przypadku wody o niskiej zawartosci wapnia:
Regularnie sprawdzad zbiornik i czyscic z osiadtych osaddw.

-lub-

» W przypadku wody o wysokiej zawartosci zwiazkéw wapnia wzgl.
silnego zabrudzenia:
Odpowiednio do ilosci gromadzacego sie kamienia kottowego,
regularnie usuwac osady z podgrzewacza c.w.u. poprzez czyszczenie
chemiczne (np. uzywajac odpowiedniego $rodka rozpuszczajacego
kamien kottowy, na bazie kwasu cytrynowego).

» Przeptukad podgrzewacz c.w.u. (= rys. 22, str. 117).

» Odkurzaczem do czyszczenia na mokro/na sucho z rurg ssaca
z tworzywa sztucznego usuna¢ pozostate zanieczyszczenia.

» Otwor rewizyjny zamkna¢ z nowa uszczelkg (= rys. 23, str. 117).

» Ponownie uruchomi¢ podgrzewacz c.w.u. (= 6 rozdziat, str. 68).

9.2.3 Sprawdzenie anody magnezowej

° Jezeli anoda magnezowa nie bedzie fachowo
-I konserwowana, wygasnie gawarancja na podgrzewacz.

Anoda magnezowa jest anoda reakcyjna, ktora zuzywa sie wskutek
uzytkowania podgrzewacza c.w.u. Mozliwe jest stosowanie dwoch
rodzajow anody magnezowe;.

Zamontowana standardowo: Nieizolowana anoda magnezowa
(= wariant A, rys. 27, str. 118).
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Dostepna jako osprzet: Izolowana anoda magnezowa
(= wariant B, rys. 27, str. 118).

W przypadku anody magnezowej zamontowane;j z izolacjg dodatkowo
zalecamy dokonywanie co roku pomiaru pradu ochronnego za pomoca
przyrzadu do sprawdzania anody (= rys. 25, str. 118). Przyrzad do
sprawdzania anody (prébnik) jest dostepny jako osprzet.

° Nie dopusci¢ do zetkniecia powierzchni anody
'I magnezowej z olejem lub smarem.
» Anoda musi by¢ czysta.

» Odcig¢ doptyw wody zimne;j.

» Pozbawic ci$nienia podgrzewacz c.w.u. (= rys. 18, str. 116).

» Zdemontowac i sprawdzi¢ anode magnezowg
(> rys. 26 dorys. 29, str. 118).

» Anode magnezowa nalezy wymienic, jezeli jej srednica bedzie
mniejsza niz 15 mm.

» Sprawdzi¢ rezystancje przejscia miedzy przytaczem przewodu
ochronnego a anoda magnezowa.
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n Explicarea simbolurilor

1 Explicarea simbolurilor

1.1 Explicatii simboluri

Mesaje de avertizare

Puteti recunoaste mesajele de avertizare prin fundalul
de culoare gri, triunghiul de avertizare si chenarul in care
suntincadrate.

Cuvintele de semnalizare de la inceputul unui mesaj de avertizare sunt

caracteristice pentru tipul si gravitatea consecintelor care pot aparea

daca nu se iau masurile pentru evitarea pericolului.

« ATENTIE semnalizeaza ca pot rezulta daune materiale.

« PRECAUTIE semnalizeazd cd pot rezulta daune corporale ugoare
pana la daune corporale grave.

+ AVERTIZARE semnalizeaza ca pot rezulta daune corporale grave.

+ PERICOL semnalizeaza ca pot rezulta daune corporale periculoase.

Informatii importante

° Informatiile importante care nu presupun un pericol
-I pentru persoane sau bunuri sunt semnalizate prin

simbolul alaturat. Acestea sunt incadrate de linii
deasupra textului si sub text

Alte simboluri
Simbol Semnificatie
> Etapa de operatie
> Trimitere la alte texte din document sau la alte
documente
. Enumerare/lista de inregistrari
- Enumerare/lista de inregistrari
(al 2-lea nivel)
Tab. 78

1.2 Instructiuni generale de siguranta

Generalitati

Prezentele instructiuni de instalare si de intretinere se adreseaza

specialistului.

Nerespectarea instructiunilor de siguranta poate avea drept consecinta

vatamdri corporale grave.

» Cititi instructiunile de siguranta si respectati indicatiile.

» Trebuie sa respectati prezentele instructiuni de instalare siintretinere
pentru a garanta o functionare ireprosabila.

» Montati si puneti in functiune generatorul termic si accesoriile
conform instructiunilor de instalare aferente.

» Nu utilizati vase de expansiune deschise.

» Nu inchideti in niciun caz supapa de siguranta!
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2 Date despre produs

2.1 Utilizarea conform destinatiei

Boilerul este proiectat pentru incdlzirea si inmagazinarea apei potabile.
Respectati dispozitiile, normele si orientdrile nationale aplicabile privind
apa potabila.

incalziti boilerul prin intermediul circuitului solar exclusiv cu fluid solar.
Folositi boilerul numai in sisteme inchise.

O alta utilizare nu este conforma cu destinatia. Daunele aparute ca
urmare a utilizarii neconforme cu destinatia nu sunt acoperite de
garantia produsului.

Cerinte cu privire laapa
potabila Unitate
Duritatea apei, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
Valoarea pH-ului, 6,5 -9,5
min. — max.
Conductivitate, [S/cm 130 - 1500
min. — max.

Tab. 79 Cerinte cu privire la apa potabild

2.2 Placutade identificare

Placuta de identificare se afld pe partea din spate a boilerului si cuprinde
urmatoarele informatii:

Poz. Descriere

1 Denumirea tipului

2 Nr. serie

3 Volumul efectiv

4 Consum de energie termica in regim de stand-by

5 Volumul incalzit prin intermediul incalzitorului electric

6 Anul fabricatiei

7 Protectie impotriva coroziunii

8 Temperatura max. a apei calde |a boiler

9 Temperatura max. a turului la sursa de incalzire

10 Temperatura max. a turului, solar

11 Putere de conectare electrica

12 Putere de intrare agent termic

13 Debitul agentului termic pentru puterea de intrare a
agentului termic

14 Volum care poate fi prelevat cu 40 °C, la incalzire electrica

15 Presiune de lucru max. pe partea apei potabile

16 Presiune de calcul maxima

17 Presiune de lucru max. pe partea sursei de incalzire

18 Presiune de lucru max. pe partea sistemului solar

19 Presiune de lucru max. pe partea apei potabile CH

20 Presiune de proba max. pe partea apei potabile CH

21 Temperatura max. a apei calde, laincdlzire electrica

Tab. 80 Placuta de identificare

2.3  Pachetde livrare

- Boiler
« Instructiuni de instalare si intretinere
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2.4 Date tehnice

Date despre produs n

Unitate | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)
Generalitati
Dimensiune - Fig. 1, pagina 110
inaltime diagonald mm 1945 1655 1965
inéltimea minimé a spatiului pentru schimbarea anodului mm 2000 1850 2100
Racorduri - Tab. 82 pagina 74
Dimensiunea racordului pentru apa calda DN R1" R1" R1"
Dimensiunea racordului pentru apa rece DN R1" R1" R1"
Dimensiunea racordului pentru circulatie DN R%" R%" R%"
Diametrul interior al punctului de masurare pentru senzorul pentru temperatura boilerului mm 19 19 19
solar
Diametrul interior al punctului de masurare pentru senzorul pentru temperatura boilerului mm 19 19 19
Greutate proprie (fara ambalaj) kg 115 118 135
Greutate totald in stare umpluta kg 405 408 515
Volum boiler
Volum util (total) | 290 290 380
Volum util (fard sistem de incélzire solar) | 120 125 155
Cantitatea de apa calda utilizabila® la
temperatura de iesire a apei calde?):
45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Consum de energie termicé in regim de stand-by conform DIN 4753 partea 8% kWh/24h 2,1 2 2,2
Debit maxim la intrarea pentru apa rece [/min 29 29 38
Temperatura maxima a apei calde °C 95 95 95
Presiunea de lucru maxima pentru apa potabila bar peste 10 10 10
presiunea
atmosferica
Presiune de calcul maxima (apa rece) bar peste 7.8 7,8 7.8
presiunea
atmosfericd
Presiune de proba maxima pentru apa calda bar peste 10 10 10
presiunea
atmosferica
Schimbatorul de caldura superior
Capacitate | 5,7 6,2 7,0
Suprafata m? 0,84 0,9 1
Indicele de putere N; conform DIN 4708% NL 1,8 2 3
Putere continud (la o temperatura a turului de 80 °C, temperatura de iesire a apei calde de kw 23 28,5 36
45 °C si 0 temperatura a apei reci de 10 °C) [/min 9,4 11,7 14,7
Timp de incalzire la putere nominala min 16 18 18
Putere maximé de incalzire ®) kW 31,5 28,5 36
Temperatura maxima a agentului termic °C 160 160 160
Suprapresiune maxima de functionare a apei calde bar peste 16 16 16
presiunea
atmosferica
Dimensiunea racordului pentru agentul termic DN R1" R1" R1"
Diagrama pierderii de presiune - Fig. 2, pagina111
Schimbatorul de caldura inferior
Capacitate | 5,8 8,8 12,1
Suprafata m? 1.3 13 18
Temperatura maxima a agentului termic °C 160 160 160
Suprapresiune maxima de functionare a apei calde bar peste 16 16 16
presiunea
atmosferica
Dimensiunea racordului pentru sistemul solar DN R1" R1" R1"
Diagrama pierderii de presiune - Fig. 3, pagina 111
Tab. 81 Dimensiuni si date tehnice (= Fig. 1, pagina 110 si Fig. 3, pagina 111)
1) Fara sistem de incalzire solara sau incarcare ulterioara; temperatura setata a boilerului 60 °C
2) Apa mixta la punctul de prelevare (la o temperatura a apei reci de 10°C)
3) Pierderile de distributie din afara boilerului nu sunt luate in considerare.
Buderus
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n Prescriptii

4) Indicele de putere N =1 conform DIN 4708 pentru 3,5 persoane, cada normald si chiuveta in bucdtdrie. Temperaturi: Boiler 60 °C, scurgere 45 °C si apd rece 10 °C. Masurare

cu putere de incalzire max. Lareducerea puterii de incdlzire, NL devine mai mic.

5) in cazul generatoarelor termice cu putere de incilzire mai mare, limitati-va la valoarea indicata.

2.5 Descrierea produsului

Poz. Descriere

1 lesire apd calda

2 Tur boiler

3 Teaca de imersie pentru senzorul de temperatura al
generatorului termic

4 Bransament de recirculare

5 Retur boiler

6 Tur solar

7 Teaca de imersie pentru senzorul de temperatura al
sistemului solar

8 Retur solar

9 Intrare apa rece

10 Schimbétorul de caldura inferior pentru sistemul de
incdlzire solara, teava neteda emailata

11 Gura de verificare pentru lucrari de intretinere si curatare,
pe latura frontala

12 Modelele SM290/5E si SM400/5E cu mufd (Rp 1 ™) pentru
montarea unei rezistente electrice

13 Schimbatorul de caldura superior pentru incalzirea
ulterioara cu echipament de incalzire, teavd neteda
emailata

14 Rezervorul boilerului, otel emailat

15 Anod de magneziu montat neizolat electric

16 Capacul mantalei, din polistiren

17 Manta, tabla vopsita cu izolatie termica din spuma
poliuretanica durda 50 mm

- DIN 4708 - Instalatii centrale pentru incalzirea apei

- EN 12975 - Instalatii termice solare si partile lor constructive
(panouri).

- DVGW

- Foaie de lucruW 551 - Instalatii de incalzire si conducere a apei
potabile; masuri tehnice pentru reducerea proliferarii bacteriei
Legionella in instalatiile noi; ...

- Foaie de lucru W 553 - Dimensiunea sistemelor de circulatie ... .

4 Transport

» in timpul transportului, asigurati boilerul impotriva ciderii.

» Transportati boilerul ambalat folosind un carucior vertical si o chingd
de fixare (= Fig. 5, pagina 112).

-sau-

» Transportati boilerul neambalat cu o plasa de transport, protejand
racordurile impotriva deteriorarii.

5 Montarea

Boilerul se livreaza complet montat.
» Verificati integritatea si caracterul complet al boilerului.

5.1 Asamblare

5.1.1 Cerinte cu privire la camera de amplasare

Tab. 82 Descrierea produsului (= Fig. 4, pagina 112 si Fig. 12,
pagina 114)

ATENTIE: Daune ale instalatiei ca urmare a capacitatii
portante insuficiente a suprafetei de amplasare sau a
unui substrat necorespunzator!

> Asigurati-va ca suprafata de amplasare este pland si
dispune de o capacitate portanta suficienta.

3 Prescriptii

Respectati urmatoarele directive si standarde:

« Prevederile locale

+ EnEG (in Germania)

+ EnEV (in Germania).

Instalarea si echiparea instalatiilor de incalzire si de preparare a apei
calde:

- Standarde DIN si EN

- DIN4753-1 - incilzitor de apa...; cerinte, marcaj, dotare si
verificare

- DIN 4753-3 - incalzitor de api....; Protectie impotriva coroziunii
pe partea de apa datorita emaildrii; cerinte si verificare (standard
produs)

- DIN 4753-6 - Instalatii de incalzire a apei ...; Protectie catodica
impotriva coroziunii pentru recipiente din otel emailate; cerinte si
verificare (standard produs)

- DIN 4753-8 - incilzitor de apa ... - partea 8: Izolarea termicd a
boilerelor cu un volum nominal de pana la 1000 | - cerinte si
verificare (standard produs)

- DINEN 12897 - Alimentarea cu apa - dispozitie pentru ...
incalzitor de apa cu acumulator (standard produs)

- DIN 1988 - : Reglementari tehnice pentru instalatiile de apa
potabila

- DINEN 1717 - Protejarea apei impotriva poluarii ...

- DINEN 806 - Reguli tehnice pentru instalatii de apa potabila

Buderus

» Amplasati boilerul pe un podest daca exista pericolul acumuldrii de
apa pe pardoseala din camera de amplasare.

» Amplasati boilerul in spatii interioare uscate si ferite de inghet.

» Tineti cont de indltimea minima a incaperii (> Tab. 81, pagina 73)si
de distantele minime fatd de perete in camera de amplasare
(= Fig. 7, pagina 113).

5.1.2 Amplasarea boilerului

» Amplasati boilerul si aliniati-l (= Fig. 7 pana la fig. 9, pagina 113).
» indepartati capacele de protectie (> Fig. 10, pagina 113).

» Fixati banda de teflon sau firul de teflon (= Fig. 11, pagina 114).

5.2  Bransament hidraulic

AVERTIZARE: Pericol de moarte in timpul lucrarilor de
A lipire si sudura!

» in cazul lucrarilor de lipire si de sudura luati masuri de
protectie adecvate, deoarece izolatia termica este
inflamabila. De exemplu, acoperiti izolatia termica.

» Dupa finalizarea lucrarilor, verificati mantaua
boilerului pentru a vedea dacad este intacta.
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AVERTIZARE: Pericol pentru sandtate cauzat de apa
A contaminata!

Daca lucrdrile de montaj sunt efectuate in conditii

insalubre, apa potabila va fi contaminata.

» Instalati si echipati boilerul in conditii igienice in
conformitate cu normele si directivele specifice tarii.

5.2.1 Bransamentul hidraulic al boilerului

Exemplu de instalatie cu toate supapele si robinetele recomandate

(= Fig. 12, pagina 114).

» Utilizati materiale de instalatie rezistente la o temperaturd de pand la
160°C (320 °F).

» Nu utilizati vase de expansiune deschise.

» in cazul instalatiilor de incilzire a apei potabile cu conducte din
material plastic se impune utilizarea racordurilor metalice cu filet.

» Dimensionati conducta de golire in functie de racord.

» Pentru a asigura eliminarea namolului, nu montati coturi in conducta
de golire.

» Realizati conductele de admisie cat mai scurte posibil si izolati-le.

» Daca utilizati o supapa de refulare in conducta de alimentare spre
intrarea pentru apa rece: montati o supapa de siguranta intre supapa
de refulare si intrarea pentru apa rece.

» Dacd presiunea staticd a instalatiei depaseste 5 bar, montati un
reductor de presiune.

» inchideti toate racordurile neutilizate.

5.2.2 Montarea unei supape de siguranta (la fata locului)

» Montatilafatalocului o supapa de siguranta verificata ca tip, aprobatd
pentru apa potabila (= DN 20), in conducta pentru apa rece
(= Fig. 12, pagina 114).

» Tineti cont de instructiunile de instalare ale supapei de siguranta.

> Permiteti evacuarea continutului conductei de evacuare aferente
supapei de siguranta, care poate fi observata in zona protejatd
impotriva inghetului, printr-un punct de evacuare a apei.

- Dimensiunile conductei de evacuare trebuie sd corespunda cel
putin sectiunii transversale de iesire a supapei de siguranta.

- Laconducta de evacuare trebuie sa fie posibila evacuarea cel putin
a debitului volumic care poate exista la intrarea pentru apa rece
(= Tab. 81, pagina 73).

» Fixati pe supapa de siguranta placuta indicatoare care prezinta
urmatoarea eticheta: ,Nu inchideti conducta de evacuare. in timpul
incalzirii este posibil sa se scurga apa.”

Daca presiunea statica a instalatiei depdseste 80 % din presiunea de

declansare a supapei de siguranta:

» Montati in amonte un reductor de presiune (= Fig. 12, pagina 114).

Presiunea de Reductor de presiune
Presiunea de declansare a
retea (presiunea supapei de

staticd) siguranta in UE in afara UE
<4,8bar > 6 bar nu este necesar

5 bar 6 bar max. 4,8 bar

5 bar > 8 bar nu este necesar

6 bar > 8 bar max. 5,0 bar nu este necesar

7,8 bar 10 bar max. 5,0 bar nu este necesar

Tab. 83 Alegerea unui reductor de presiune adecvat

5.3  Montarea senzorului de temperatura pentru apa
menajera

Pentru masurarea si monitorizarea temperaturii apei calde la boiler
montati cate un senzor de temperaturd pentru apa calda la punctul de
masurare [7] (pentru instalatia solara) si [3] (pentru sursa de caldura)
(= Fig. 4, pagina 112).

Punerea in functiune n

» Montati un senzor de temperaturd pentru apa calda (- Fig. 13,
pagina 115). Asigurati-va ca suprafata senzorului intrd pe toatd
lungimea sa in contact cu suprafata tecii de imersie.

5.4  Montarea rezistentei electrice (accesorii)

» Montati rezistenta electrica respectand instructiunile de instalare
separate.

» Dupd finalizarea instalatiei boilerului, realizati o verificare a
conductorului de protectie (includeti si racordurile metalice cu filet).

6 Punerea in functiune

ATENTIE: Defectiuni ale instalatiei cauzate de

suprapresiune!

Suprapresiunea poate produce fisuri in email.

» Nuinchideti conducta de evacuare a supapei de
siguranta.

» Toate grupurile constructive si accesoriile trebuie puse in functiune
conform indicatiilor producatorului incluse in documentatia tehnica.

6.1  Punerea boileruluiin functiune

° Verificati etanseitatea boilerului exclusiv cu apa potabila.

Presiunea de proba poate masura maximum 10 bar (150 psi)

suprapresiune.

» Anterior punerii in functiune, cldtiti foarte bine conductele si boilerul
(- Fig. 15, pagina 115).

6.2 Informarea operatorului

AVERTIZARE: Pericol de oparire la nivelul locurilor de
& prelevare a apei calde!

in timpul dezinfectiei termice si cdnd temperatura apei
calde este reglata la peste 60 °C, exista pericol de
oparire la nivelul locurilor de prelevare a apei calde.

» Informati operatorul ca trebuie sa deschidd doar
robinetul pentru apa amestecata.

» Explicati modul de functionare si de manipulare a instalatiei de
incdlzire si a boilerului si atrageti atentia in mod special asupra
punctelor privind securitatea.

» Explicati modul de functionare si de verificare a supapei de siguranta.

» Remiteti utilizatorului documentele anexate.

» Recomandare pentru operator: incheiati contracte de inspectare si
intretinere cu o firma de specialitate autorizata. Realizati lucrarile de
intretinere la nivelul boilerului conform intervalelor de intretinere
prescrise (- Tab. 84, pagina 76) si verificati-l anual.

» Informati operatorul cu privire la urmatoarele puncte:

- Pe parcursul incdlzirii se poate scurge apa la nivelul supapei de
sigurantd a boilerului.

- Conducta de evacuare a supapei de siguranta trebuie sa ramana in
permanenta deschisa,

- Trebuie sd respectati intervalele de intretinere
(= Tab. 84, pagina 76).

- Recomandare in caz de pericol de inghet si al lipsei temporare
a operatorului: Lasati boilerul in functiune si reglati cea mai
scazuta temperaturd a apei.
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Scoaterea din functiune

7  Scoaterea din functiune

» Daca rezistenta electricd este instalata (accesorii), deconectai
boilerul de la alimentarea cu energie electrica
(- Fig. 17, pagina 116).

» Deconectati termostatul la nivelul automatizarii.

AVERTIZARE: Oparire cu apa fierbinte!
A » Ldsati boilerul sa se raceascad suficient de mult.

» Goliti boilerul (- Fig. 17 si 18, pagina 116).

» Toate grupurile constructive si accesoriile instalatiei de incdlzire
trebuie scoase din functiune conform indicatiilor producatorului
incluse in documentatia tehnica.

» inchideti robinetele de inchidere (- Fig. 19, pagina 116).

» Eliminati presiunea din schimbatorul de caldura superior si inferior.

» Goliti si insuflati aer in schimbatorul de caldurd superior si inferior
(= Fig. 20, pagina 116).

» Pentru a evita aparitia coroziunii, uscati bine spatiul interior si lasati
deschis capacul gurii de verificare.

8 Protectia mediului/Eliminarea ca deseu

Protectia mediului reprezinta un principiu de baza al grupului Bosch.
Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Respectdm cu strictete legile si
dispozitiile privind protectia mediului.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima. Toate
ambalajele sunt nepoluante si revalorificabile.

Echipament uzat

Echipamentele uzate contin materiale care trebuie revalorificate.
Unitatile constructive sunt usor de separat, iar materialele plastice sunt
marcate. Astfel, diferitele unitati constructive pot fi sortate si reciclate
sau eliminate ca deseu.

Buderus

9 Service

> Ldsati boilerul sd se raceasca anterior oricdror lucrari de intretinere.

» Lucrdrile de curatare si de intretinere trebuie efectuate la intervalele
indicate.

» Remediati imediat deficientele.

» Folositi numai piese de schimb originale!

9.1 Intervale deintretinere

Lucrarile deintretinere trebuie realizate in functie de debit, temperatura
de functionare si duritatea apei (- Tab. 84, pagina 76).

Daca utilizati apa potabild cu clor sau echipament de dedurizare,
intervalele de intretinere devin mai scurte.

Duritatea apei in °dH 3-84 8,5-14 >14

Concentratia de carbonat de

calciu in mol/ m* 06-15 | 1,6-25 >2,5
Temperaturi Luni

La debit normal (< volumul boilerului/24 h)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

La debit marit (> volumul boilerului/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 84 Intervale de intretinere exprimate in luni

Consultati furnizorul de apa local cu privire la calitatea apei din zona
dumneavoastra.

O abatere de la valorile orientative mentionate poate fi utila in functie de
compozitia apei.

9.2 Lucraride service

9.2.1 Verificarea supapei de siguranta
» Verificati anual supapa de siguranta.

9.2.2 Decalcifierea/curatarea boilerului

° Pentru a spori eficienta curatarii, incdlziti boilerul

-I anterior stropirii. Prin efectul socului termic, crustele
(de exemplu, depunerile de calcar) se desprind mai

usor.

» intrerupeti alimentarea cu apa potabila a boilerului.

» inchideti robinetele de inchidere, iar in cazul utilizarii unei rezistente
electrice decuplati-o pe aceasta de la reteaua electrica
(= Fig. 19, pagina 116).

» Goliti boilerul (> Fig. 18, pagina 116).

» Examinati spatiul interior al boilerului cu privire la murdarie (depuneri
de calcar, sedimente).

» in cazul apei cu continut redus de calcar:
Verificati periodic rezervorul si eliminati sedimentele depuse.

-sau-

» in cazul apei cu continut ridicat de calcar sau cu un grad mare de
impuritati:
Decalcificati periodic boilerul in functie de cantitatea de calcar
existentd, si anume prin curatare chimica (de exemplu, cu un
decalficiant pe baza de acid citric).

» Stropiti boilerul (= Fig. 22, pagina 117).

» indepartati rezidurile cu ajutorul unui aspirator umed/uscat cu teavi
de aspiratie din plastic.
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» inchideti gura de verificare cu o garnituré noud
(> Fig. 23, pagina 117).
» Repuneti in functiune boilerul (= capitolul 6, pagina 75).

9.2.3 Verificarea anodului de magneziu

- Daca lucrdrile de intretinere asupra anodului de
-I magneziu nu sunt realizate in mod corespunzator, se
pierde dreptul la garantie pentru boiler.

Anodul de magneziu este un anod sacrificat, deoarece se consuma in
timpul functionarii boilerului. Se pot folosi doua tipuri de anozi de
magneziu.

Montat standard: Un anod de magneziu neizolat
(= Varianta A, Fig. 27, pagina 118).

Disponibil ca accesoriu: Un anod de magneziu izolat
(= Varianta B, Fig. 27, pagina 118).

in cazul anodului de magneziu montat izolat vd recomanda s masurati
anual si curentul de protectie cu un aparat de verificare a anodului

(= Fig. 25, pagina 118). Aparatul de verificare a anodului este
disponibil ca accesoriu.

° Nu aplicati ulei sau grasime pe suprafata anodului de
-I magneziu.
» Asigurati-va cd nu exista impuritati.

> inchideti intrarea pentru apa rece.

» Eliminati presiunea din boiler (= Fig. 18, pagina 116).

» Demontati si verificati anodul de magneziu (- Fig. 26 pana la
Fig. 29, pagina 118).

» Schimbati anodul de magneziu daca diametrul este mai mic de
15 mm.

» Verificati rezistenta de trecere intre racordul conductorului de
protectie si anodul de magneziu.

Service n
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1 MoscHeHHA ycnoBHbIX 0003HaUeHHH

1.1 PacwudpoBka cHMBONoB

Mpepynpexaexus

MpenynpexneHua 0603HaueHbl B TeKCTe
BOCK/MLATENbHbIM 3HAKOM B TPEYrOfbHUKE Ha CEPOM

MoscHeHnA yCNoBHbIX 0b03HaueHuik n

Mpu HarpeBe baka 0T CONHEUYHOTO KONNEKTOPa UCNoNb3yrTe ans
HarpeBa TONbKO CreLnanbHy0 pabouyio XKUAKOCTb AN COMHEUHbIX
KOMNEKTOPOB.

MpumeHsiiTe baku-BOAOHArpeBaTeny TOMbKO B 3aKPbITbIX CUCTEMAX.

[lpyroe ncnonb3oBaHUe CUNTAETCA MPUMEHEHWUEM HE MO HA3HAUEHHID.
Wckniouaetca niobas 0TBETCTBEHHOCTb 3a NnoBpeXaeHuA, BO3HUKLINE B
pe3ynbrate NPUMEHEHWUA HE NO Ha3HAUEHUIO.

hoHe. EanHULbI
Tpeb6oBaHua kK NMTbEBOI BoAe H3MepeHus
JKECTKOCTb BOAbI, MUHUMANbHas ppm 36
BblgeneHHble cnoBa B Hauane npeaynpexaeHHA oboszHauatoT B1A 1 grain/US gallon 2.1
CTeneHb TAKECTU NOCNEeACTBUH, HACTYNAIOLLMX B Clyuae HENPUHATUA °dH 9
mep be30nacHOCTH.
- YBEJOMNEHMUE o03Hauaer, uTo BOSMOXHO NOBPEXLEHHE lNokasarent pH, 6.5 -9.5
0bopynoBaHKA. MiAH. ~ MaKc.
« BHUMAHMUE o3Hauaer, uto BO3MOXHbI TPaBMbl NETKOM U CpeaHeN fposoaumocts, MKkC/cm 130 - 1500
THKECTH. MHH. — MaKc.

+ OCTOPOXHO 03HauaeT, UTo BO3MOXHbI TAXENbIE TPABMbI.
+ OMNACHO o3HauaeT, uTo BO3MOXKHbI TPABMbl, ONACHbIE /15 XKU3HMU.

BaxkHas uHchopmaumn

BaxxHasa uHopmaumsa bes kakux-nnbo onacHocTel ana

Tab. 86 TpeboBaHusA K nHTbeBOH BoOE

2.2 3aBojckas Tabnuuka

3aBofickas Tabnuuka HaxoaWTCA BBEPXY Ha 3afiHel CTopoHe baka-
BofloHarpesarens. OHa COLEPXUT CNeayloLue CBEAEHHUS:

-i uenoBeka 1 obopynoBaHus 0bo3HauaeTca Mos. Onucanne
np1BeAeHHbIM 3aech 3HakoM. OHa BblenaeTca 1 0603HaueHue TMNa
TOPHU30HTaNbHBIMU IMHUAMM HAJ TEKCTOM M MO HAM. 2 CepHiiHbIii HoMep
3 ®akTnuecknit 06bEM
Aipyrue snaku 4 [NoTepy Tenna B COCTOAHWM FOTOBHOCTH
3Hak Onucanue 5 O6bEM, HarpeBaeMbli aNeKTPOHarpeBarenem
> [leAcTBue 6 ['on u3rotoBneHus
> CcbinKa Ha ipyroe MecTo B MHCTPYKLMM UNHK Ha 7 Koppo3noHHas 3atnta
APYryto AOKYMEHTaLM0 8 MakcumanbHas Temnepatypa ropsuen Bofpl B bake
* MNepeuncnenne/cnucok 9 MakcumanbHasa Temnepatypa NoAatoLer MMHWKM UCTOUHKKA
= Mepeuncnenne/cnncok (2-oi ypoBeHb) HarpeBsa
Tab. 85 10 MakcumanbHas TeMmnepatypa noAalowen NHUK
COMHEYHOro KonneKTopa
1.2 O6wwue npaBuna TexHUkH besonacHocTH 11 3neKTpryeckas notpedbnaemas MOLHOCTb
061 nonoxeHus 12 BxomHas MOLLHOCTb FpetoLLEer BOfbI
WHCTPYKLMA MO MOHTXY M TEXHUUECKOMY OBCYXHMBaHWIO 13 Pacxo rpefoluieit BO/ibl NpH BXOAHON MOLLHOCTH
npeaHasHaueHa A/iA CneyuanucTos. 14 06bém Bopopasbopa Npy aNeKTpPUUECcKoM HarpeBe 4o
HecobntopeHne npaBun TexHUKKM He30MaCHOCTH MOXKET MPUBECTH K 40°C
TAXKENbIM TPaBMaM NepcoHana. 15 MakcumanbHoe pabouee gasnenue B KOHType [BC
» [MpouwTalite NpaBHna TEXHUKM DE30MNACHOCTH W BbINOMHANTE 16 Hauborbluee pacuétHoe fiaBnexme
NPUBEOEHHbIE TaM YKa3aHHA. 17 MakcumanbHoe pabouee jaBneHue B KOHTYPe MCTOUHWKA
» [1na obecneueHus UcnpaBHOM PaboTbl 000PYAOBaHUA BbINONHANTE HarpeBa
TpebOoBaHNA MHCTPYKLMHK MO MOHTaXY 1 TEXHUUECKOMY 18 MakcumanbHoe pabouee AaBneHUe B KOHTYPe CONHEUHOr0
obcnyxuBanuio. KonnekTopa
» MoHTMpYHTE W IKCINYaTUPYMTE KOTNbI U JOMONHUTENBHOE 19 MakcumanbHoe pabouee faenenme B kouType [BC, CH
oﬁopy,qosaHvle B COOTBETCTBN C UX UHCTPYKLAAMN NO MOHTaXY. 20 MakcumanbHoe ucnbiTatenbHoe AaBneHne B kKoHType BC,
» He “cnonb3ayiTe OTKPbITblE PacLUMPUTENbHbIE BaKK. CH
» Hukoraa He nepeKpbiBalTe NPeAoXPaHHUTENbHbIH KnanaH! 2 MaKCHManbHan TeMnepaTypa ropAuen B! npH
3NEKTPUUECKOM HarpeBe

2 Uudopmauua 06 obopyaoBannu

2.1 WUcnonb3oBaHHe NO Ha3HAUYEHHIO

Baku-BofioHarpeBaTeny npefHasHaueHbl ANA HarpeBa 1 XpaHeHus
ropauer sogbl. Cobniogaiite HOPMbI M NpaBuna anA obopyaoBaHus,

paboTaloLLero ¢ NMTbeBO BOMION, AEACTBYHOLLME B TOW CTPaHe, e OHO

akcnnyatupyerca!

Tab. 87 3aBodckad Tabnmuka

2.3 KomnnekTt noctaBKH

+ bak-BogoHarpesatenb
* MHCTPYKLMSA MO MOHTAXY U TEXHUUECKOMY 00CNY»KUBaHHIO
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n Undopmauus 06 06opyaoBaHuu

2.4 TexHHUuecKHe faHHble

Eaunnua

nsamepenna | SM290/5(E) SM300/5 SM400/5(E)
06LMe xapaKTepUCTHKH
Pasmepbl - puc. 1, ctp. 110
BbicoTa np1 onpoknabiBaHWK MM 1945 1655 1965
MWHKMManbHan BbiCOTa NOMELLEHUA ANA 3aMeHbl aHoAa MM 2000 1850 2100
MopKknioyeHus > Tab. 89, ctp 81
lMopkntoueHue ropsuer Boabl Ly R1" R1" R1"
[MopKnoueH1e XonoAHON BOAb! Ly R1" R1" R1"
[ToakntoueH1e LMpKYNALMK Ly R%" R% " R%"
BHYTpeHHHI 11aMeTp B TOUKe 3amepa Ans AaTuMka TeMnepaTtypbl Bobl B bake, HarpeBaeMon o1 MM 19 19 19
COMTHEYHOrO KonnekTopa
BHyTpeHHWI AnaMeTp B TOUKe 3amMepa [/ AaTunKka TeMnepaTypbl Bofbl B bake MM 19 19 19
Bec HesanonHeHHoro baka (be3 ynakoBku) Kr 115 118 135
061K Bec 3anonHeHHoro baka KF 405 408 515
06bém baka
[Mone3Hbii 06bEM (00LLMIA) n 290 290 380
MoneaHbii 06bEM (6e3 HarpeBa OT CONTHEUHOrO KONeKTopa) n 120 125 155

MonesHoe KONMUECTBO ropAYeit Bogbl 1) npy
TeMneparype ropaue Bogbl Ha Bbixoge?)

45°C n 171 179 221
40°C n 200 208 258
lMotepu Tenna B coctosHuu rotoBHocTH DIN 4753, uactb 83 KBTu/24y 2,1 2 2,2
MaKcHMManbHbIM Pacxod XONOAHOM BOAb! HA BXOAe N/MUH 29 29 38
Makc1MmanbHas Temnepatypa ropauei Bogbl °C 95 95 95
MakcumanbHoe pabouee aaBneHue B KoHType BC 6ap u30. 10 10 10
Haubonbluee pacuéTHoe faBnexue (xonoaHas Bofia) 6ap u3b. 7,8 7,8 7,8
MakcrMmanbHoe UcnbiTaTeNbHoe AaBNEHKUe ropAYer Bogbl 6ap u30. 10 10 10
BepxHuii TennoobMeHHHK

ObbéMm n 5,7 6,2 7,0
Mnowanb M2 0,84 0,9 1
KoachduumeHt mowHoctn N; no DIN 4708% NL 1,8 2 3
IJKCnnyaTaUMoHHas NPOM3BOAMTENBHOCTB (NP Temnepartype nogatoLler nuHun 80 °C, KBT 23 28,5 36
TEMMeparType ropsauei BoAbl Ha BbIXOLE B MecTe Bogopasbopa 45 °C v Temneparype XonogHom N/MuH 9,4 11,7 14,7
Bogbl 10°C)

Bpems HarpeBa np1 HOMUHaNbHOM MOLLHOCTH MWH 16 18 18
MakcrmanbHas MOLLHOCTb Harpesa %) KBT 31,5 28,5 36
MakcrmanbHas Temneparypa rpetoiLen Bogpl C 160 160 160
MakcumanbHoe pabouee AaBneHue rpelolLer Bofbl 6ap u3b. 16 16 16
[MomKntoueHu e rpetoLLer Bofbl Ly R1" R1" R1"
'pachvk noTepu aaBneHus - puc. 2,cp. 111

HuxXHMi TennoobmMeHHHK

Obbém n 5,8 8,8 12,1
Mnouwlanb m2 1,3 1,3 18
MakcrmanbHas Temnepatypa rpetoiLen Bogpl °C 160 160 160
MakcumanbHoe pabouee AaBneHue rpeloLLei Bofbl 6ap u3b. 16 16 16
lMNopKnioueHne KOHTYpa CONHEUHOTO KONNeKTopa iy R1" R1" R1"
I'pachmk noTepu aaBneHus - puc. 3,cp. 111

Tab. 88 Pasmepsi ¥ TexHuyeckue xapaktepuctrku (= puc. 1, cip. 110mu puc. 3, cip. 111)
1) be3 HarpeBa oT CONHEUHOrO KONNEKTOPa M 103arpy3ku; 3afiaHHan Temnepatypa baka 60 °C

2) CMmeluaHHan Boia B MecTe Bofiopasbopa (npu Temnepatype xonogHoi Boabl 10 °C)

3) MoTepu BHe baka-BOAOHArPEBATENA HE YUTEHbI.

4) Koadhhnument mowroct N =1 no DIN 4708 ans 3,5 uenoBek B KBapTvpe CO CTaHAAPTHON BaHHOM M KyXOHHO! Moiikol. Temnepatypbl: bak 60 °C, Bbixoa Ha Bojopasbope
45°C, xonopHas Boga 10 °C. U3mepeHuna npn MakcMManbHOM MOLLHOCTM HarpeBsa. [1p1 CHUXKEHUM MOLLHOCTH HarpeBa ko3 duLneHT N| MeHbLue.

5) Y KOTNOB ¢ bonbluen MOLLHOCTbIO HarpeBa €€ Hy)XHO OrPaHUUKTb [0 YKa3aHHOTO 3HAUEHHA.
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2.5 OnucaHne obopypoBaHua

Mos. Onucaunue

1 Bbixop ropsuen Bogbl

2 lMopatowas nuHUA baka

3 MMnb3a Ans AaTunka Temnepatypbl BOAbI, HArpeBaeMon ot
KoTna

4 [MoaknioueHue LMPKYNALMU

5 ObpatHas n1HuA baka

6 lMogatoLan NMHUA CONMHEUHOTO KONNEKTOPa

7 ['Mnb3a Ans aaTunMka Temneparypbl BOAbl, HarpeBaeMow oT
CONMHEYHOro KonnexkTopa

8 ObpartHan NIMHKUA CONHEUHOTO KONNEKTOPa

9 Bxop xonopHo# Boabl

10 HwXHWA TennoobMeHHWK ANA HarpeBa 0T CONHEUHOTO
KONNeKTopa, 3ManMpoBaHHas rnaakas Tpyba

11 Mok ans TexobCny)x1BaHWA U UUCTKH

12 Bakn SM290/5E 1 SM400/5E ¢ mychToi (Rp 1 S") ans
YCTaHOBKM 3N1€KTPOHArpeBareNbHOro aneMeHTa

13 BepxHui TennoobMeHHHUK 1S AONONHUTENBHOTO HarpeBsa
0T KOTNa, 3IManupoBaHHasn rnaakas Tpyba

14 bak, aMman1MpoBaHHas CTanb

15 INEKTPUUECKHN U30NTMPOBAHHbIN BCTPOEHHbIM MarH1eBbIH
aHop

16 MonucTponoBas KpbiLlKa

17 06nM1LOoBKa, OKpaLLEHHbIM CTaNbHOM IUCT C

TENNou3onALMen U3 TBEPAOro NONUYPETaHOBOMO
neHonnacta TonLuHon 50 mm

Mpepnucanuna “
- DVGW

- Pabouwnit nuctW 551 - CucTeMbl NpUrOTOBNEHHUA 1 NOAAUM
MUTbEBOW BObI; TEXHUUECKUE MEPONPUATUA MO CHUKEHUIO
0bpa3oBaHKA NErMOHENN B HOBbIX YCTAHOBKAX; ...

- Pabounit nuct W 553 - UamepeHus B LIMPKYNALMOHHbIX CUCTEMAX

4 TpaHcnopTUpoBKa

» [pu nepeBo3ke 3akpenuTe bak oT NaaeHus.

» [NepeBo3uTe yNakoBaHHbIM bak-BoAOHarpeBaTenb Ha TENexKe Co
CTAXKHBIMU PEMHAMM (> puc. 5, cTp. 112).

-Unu-

» [1117 TPAHCMOPTUPOBKM pacnakoBaHHOTO baka ucnonb3yite
TPaHCMOPTUPOBOYHYIO CETb, NPH 3TOM 3aLLMTUTE LITYLEPbI OT
MOBPEXAEHHUN.

5 MoHTax

bak-BogoHarpeBarenb NoCTaBAAETCA NONHOCTbI0 CMOHTUPOBAHHbIM.
» [1poBepbTe HanKUu1e NOBPEXAEHUI U KOMNNEKTHOCTb baka.

5.1 YcraHoBKa

5.1.1 TpeboBaHHA K MecTy yCTaHOBKH 000pyf0BaHHA

YBELOOMIOEHUE: B03MOXHO NoBpexneH1e
| 0bopyaoBaH1A 13-3a HEOCTAaTOUHOM HecylLer
o CnocobHOCTH Nona Unu HenoaXoAALLEr0 OCHOBAHMA!

Tab. 89 Onucanme nzdenua (= puc. 4, ctp. 112w puc. 12, cip. 12)

3 Mpepnucanus

CobnionaiTe cneaytoLLme HoOpMbl M NpaBuna:

+ MeCTHble NpeanucaHus
+ EnEG (B lepmaHuu)
+ EnEV (B FepMaHuu).

MoHTax 1 0bopynoBaHK1e OTONUTENbHbIX M BOAOHArPEBATENbHbIX
YCTaHOBOK:
 CraHgaptol DIN M EN

- DIN 4753-1 - BopoHarpeBarteni ...; TpeboBaHus, 0603HaueHus,
0bopynoBaH1e 1 UCTbITaHHA

- DIN 4753-3 - BogoHarpeBartend ...; 3alluta 0T KOPPO3uK
3ManeBbIMW NOKPbITUAMK; TPeBOBaHMA W UCTIbITaHUA (CTaHmapT
npoayKLUm1K)

- DIN 4753-6 - BogoHarpeBarenbHble CUCTEMbI ...; KaTOAHaA
3alLMTa OT KOPPO3WK 3MANIMPOBAHHBIX CTANIbHBIX EMKOCTEN;
TpeboBaHuA 1 UCNbITaHKA (CTaHAAPT NPOAYKLIMK)

- DIN 4753-8 - BogoHarpeBarens ... - uactb 8: Tennousonauua
BofoHarpeBatenen émkoctbio o 1 000 n - TpeboBaHuA 1
WUCMbITaHUA (CTaHAAPT NPOAYKLK)

- DINEN 12897 - BogocHabxeHue - onpeaeneHus ...
BOAOHarpeBartenek (CTaHaapT NPoAyKLMK)

- DIN 1988 - TexH1ueckue npaBrna MOHTaxa CUCTEM MUTbEBOM
BOAbI

- DINEN 1717 - 3awura nMTbeBOM BOLb! OT 3arPA3HEHUH ...

- DINEN 806 - TexH1ueckue npaBrUna MOHTaxa CUCTEM MUTbEBOM

BOAbI
- DIN 4708 - LleHTpann3oBaHHble CUCTEMbI FOPAUETrO
BOJJOCHAbXeHuA

- EN 12975 - Tepmunueckue CONMHEUHbIE YCTAHOBKH U UX
KOHCTPYKTUBHbIE 3N1EMEHTbI (KONNEKTOPbI).

» Mon nomxeH bbiTb POBHBIM ¥ 0bNafaTh 4OCTATOUHOM
HecyLer crnocobHOCTbIO.

» ocTaBbTe bak-BoAOHArpeBaTe/b Ha MofCTaBKy, ECNK CYLLECTBYET
OMacHOCTb CKOMMEHWA BOAbI Ha Mofy.

» YcTaHaBnuBaiTe bak-BofOHArpeBaTenb B CyXMX, 3aLMULIEHHbBIX OT
X070A1a NOMELLEHUAX.

» CobniofaitTe MUHUManbHYIO BbICOTY NomelleHusa (= Tab. 88,
cTp. 80) ¥ MMHUManNbHbIE PACcCTOAHMA 10 CTeH (= puc. 7, cTp. 113).

5.1.2 YcraHoBka baka-BopgoHarpeBatens

» YcTaHOBHTE W BbIPOBHSATE bak-BofOHarpeBarenb (= puc. 7 - 9,
cp. 113).

» CHUMUTE 3aLMTHble Konnauku (= puc. 10, cTp. 113).

» Hamorta#Te Ha pe3bby WTyLepoB TEIOHOBYIO NEHTY UK
TednoHoBY0 HUTb (= puc. 11, cTp. 114).

5.2 l'uppaBnuueckue NOAKNIOUEHHUA

OCTOPOXXHO: onacHocCTb Noxapa Np# BbINMONHEHUH

naiKu1 1 CBapouHbIx pabot!

» [pn NpoBefeHNM NankK1 U CBApKKU NpUMUTE
HeobXoAMMble MepbI 3aLKTbI, TaK Kak
TENnou3onALMA ABNAETCA FOPIOYMM MATEPUANIOM.
YkpoWnTe Tennou3onauuio.

» [ocne npoBeneH1sa paboT NpoBepbTE HEBPEAMMOCTb
06n1LoBKHM baKa.
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n BBop, B akcnnyartauuio

OCTOPOXHO: onacHocTb /1A 30POBbA U3-3a
3arpA3HeH1aA Boabl!

Mpu HeaKKypaTHOM BbINONHEHUM MOHTXKHbIX paboT
BO3MOXHO 3arpA3HEHWEe NUTbEBOM BOADI.

» MoHTax W nogkntoueHue baka-BofoHarpeBarens
cnegyeT NPOBOAMTL B COOTBETCTBUM C
[ENCTBYIOLUMMMU TMIMEHUUYECKMMIU HOPMaMK 1
npaBHUnamu.

5.2.1 TluppaBnuueckoe nogknoueHne baka-BogoHarpeBarens

MpuMep cxembl NOAKMIOUEHHs Daka Co BCEMM PEKOMEHIYEMbIMM
KnanaHamu 1 kpaHamu (= puc. 12, cTp. 114).

» Mcnonb3yiTe MOHTXKHbIM MaTepran ¢ TennocTorMkocTbio Ao 160 °C
(320°F).

» He ucnonb3ayite OTKPbITble PaclUMPUTENbHbIE HakK.

» B cuctemax ropsuero BogocHabxeH1s ¢ nnactMaccoBbiMK Tpybamu
NPUMEHsITe MeTannMueckue pe3bboBble COeMHEHHS.

» [onbepuTe pasmepbl CIMBHOTO TPYOONPOBOAA B COOTBETCTBUM C
QMNAMETPOM COEMHEHHA.

» Ha cnuBHOM TpybonpoBoae He 0NYCKAEeTCA HaluuMe KONeH, Tak Kak
HeobxoauMo obecneunTb becnpenaTCTBEHHOE yaaneHue Wiama.

» 3arpy3ouHble TpybonpoBo/bl OMKHbI DbITh Kak MOXHO bonee
KOPOTKMMM 1 U30NTMPOBAHHBIMMU.

» Ecnu npumenseTca obpaTHbIf KnanaH Ha noaBoAALLEN NTUHUN
XOTMOAHOW BObl, TO NMPELOXPAHUTENbHBIN KnanaH JoMmKeH
yCTaHaBNMBATbCA MY 00PaTHbIM KNanaHoM 1 NOAKNIOUEHHEM
XONOAHOW BOAb! K baky.

» Ecnu nonHoe naenexue B cucteme bonee 5 bap, To yctaHoBHTe
peayKLUMOHHbIN KnanaH.

» Bce Hencnonbayemble NOAKNIOUEHHA 3aKPOUTE 3armyLIKaMH.

5.2.2 YcraHoBKa npefOXpPaHUTENbHOrO KNanaHa

» [NoTpebutens AOMKEH YCTAHOBUTD B /IMHMIO XONOAHOM BOAbI
CepTUMULMPOBAHHbIN NPeAoXpaHUTeNbHbIH KnanaH (= DN 20),
UMEIOLLIMIA IonyCK Ana paboTbl C NMTbeBOW BofoH (= puc. 12,
ctp. 114).

» BoinonHaiTe TpeboBaHUA MHCTPYKLMK MO MOHTaXY
NpenoXpaHUTENbHOTO KnanaHa.

» CoeiMHEHHE CNIMBHOM NIMHWM NPEOOXPAHHUTENBHOTO KNanaHa ¢
BOJ0OTBOAOM [I0/KHO ObITb XOPOLLO BUAHO M HAXOAUTLCA B
3aLLMLLEHHON OT 3aMep3aHuA 30He.

- CeueHue CIMBHOW NMHUM OMKHO DbITb Kak MUHUMYM PaBHO
BbIXOAHOMY CEUEHMIO NPELOXPAHUTENBHOIO KNanaHa.

- CnuBHas NMHUA AoMmKHa bbiTb COcOBHOM NponycKaTh Kak
MUHAMYM Takol 0BbEMHBIA NOTOK, KOTOPbIHA BO3MOXEH Ha BXOAE
xonofHoi Bofbl (= Tab. 88, cTp. 80).

» Ha npenoxpaH1TenbHOM KnanaHe yCTaHoBKUTe NPeaynpeXxaatoLLyto
Tabn1uKy co cneayoLLen Haanuebio: "He nepeKpbiBaTb APEHAXHYIO
NMHUI0. Bo Bpems Harpesa B Liensix 6e30MacHOCTM MOXET BbiTeKaTb
Boga.”

Ecnu naBneHue B cucteme npeBbiwwaeT 80 % naBneHus cpabatbiBaH1A

NpenoXpPaHUTENbHOrO KnanaHa:

> yCTaHOBHTE Nepe/ HUM PEOYKLMOHHDBIM KnanaH (= puc. 12,
cTp. 114).

Buderus

[aBnenune PeAyKuUHOHHbIN KNanaH
[Naenenne B cetn | cpabartbiBaHuA
(nonHoe npefoxXpaH1Tenb
[AaBneHue) HOro KnanaHa BEC BHe EC

<4,86ap > 6 bap He Tpebyetcn

5 bap 6 bap Makc. 4,8 bap

5 6ap > 8bap He Tpebyetcn

6 bap > 8 bap makc. 5,0 bap He TpebyeTcs
7,8 6ap 10 bap makc. 5,0 bap He TpebyeTtca

Tab. 90 Bbibop pedyKuynOHHOro KnanaHa

5.3  YcraHoBKa faTUMKOB TeMnepaTypbl ropAuei Bogbl

[1nA M3MepeH1a 1 KOHTPONA TeMnepatypbl ropaue Bofbl B bake-
BOfIOHarpeBarene yCTaHOBUTE TeMNepaTypHbIi JaTUMKK1 B MECTaxX
3amepoB [7] (ana conHeuHoro konnekTopa ) 1 [3] (ana apyroro
ucTouHukaTenna) (= puc. 4, ctp. 112).

» YCTaHOBHTE AATUMKK TeMNepaTypbl ropaue soapl (= puc. 13,

cTp. 115). NoBepxHOCTb AaTuMKa JO/KHA N0 BCEH ANUHE
COMpUKacaTbCA C NOrPYKHOW M1Nb30H.

5.4  JneKTpoHarpeBaTeNbHbIA INEMEHT
(nononuutenbHoe obopyaoBaHue)
» YCTaHOBHTE 3NeKTPOHarpeBaTenbHbIM 3M1eMEHT B COOTBETCTBUM C
OT,D,eﬂbHOVI VIHCprKLWIeﬂ Mo 3KCnnyataunu.
» [locne 3aBepLIeHMUA MOHTaXa baka nposepbTe 3a|.|.|,VITHbIl7I nposoa
MeTannnyeckue pe3b6OBbIe coeuHeHuA.

6  Bsop B 3KcnnyaTauuio

YBELQOMAEHHUE: Bo3MOXHO NOBpexaeHHe
000pynoBaHHA U3-3a BbICOKOTO IaBNEHHS.

13-3a BbICOKOr0 IaBNEHNA BO3MOXHO 0bpa3oBaHHe
TPELLMH OT BHYTPEHHUX HANPSXKEHWA B 3MaNMPOBaHHOM
MOKPbITUM.

» He nepekpbiBaiTe CNMBHYIO NTUHUIO
NpPeaoXpaHUTENbHOrO KnanaHa.

» JKCnnyaTupymTe 6aK'BO,D,0HaI'peBaTe}'Ib W AONONHUTENbHOE
oﬁopynosaHme B COOTBETCTBUU C TpeﬁOBaHMHMM n3rotoButenAa,
NPUBEAEHHbIMU B TEXHUUECKOM [OKYMEeHTaluuun.

6.1 Myck B 3kcnnyatauuio 6aKka-BogoHarpeBarens

° McnbiTaHWe Ha repMeTHUHOCTb (ONpPeccoBKy) baka
-I BbINOMHANTE TONbKO BOAONPOBOAHON BOAOW.

UcnbiTatenbHoe U3bbITOUHOE AABNEHUE B KOHTYPE ropaYei Bofbl He

nomkHo npeebiwatb 10 6ap (150 psi).

» TuiatenbHo npoMoiiTe TpybonpoBsosbl M bak-BofoHarpesatenb nepex
nycKoM B akcnnyatauuio (= puc. 15, ctp. 115).
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6.2  HUHcTpyKkTax obcnyxuBalowero nepcoHana

OCTOPOXXHO: onacHoCTb OLINapuUBaH1sA ropaden
BOJOW B MecTax Bofopasbopa!l

Bo Bpems NpoBefeH1s TepMUUECKON Ae3MHDEKLIMM UNK
€cnv TemMnepartypa ropAuer Bogbl yCTaHOBNEHa BbiLue
60 °C, cyuiecTByeT 0NacHOCTb OLLMapHUBaHKA ropAven
BOLOW B MecTax Bogopasbopa.

» Heobxogumo ykasatb NoTpebuTento, uto ropsuyio
BOAY MOXHO OTKPbIBATb TONIbKO BMECTE C XO/O[HOM
BOAOMN.

» O6bsCcHMTe NOTPebUTENIO NPUHLMN AEHACTBUA U NpaBMNa
JKcnnyataluu baka-BofoHarpeBarens, 0cobeHHo obpatute ero
BHMMaHKe Ha NpaBKUna TeXHUKK be3onacHoCTH.

» ObbACHMTE NPUHLIMN [IERCTBUA M NOPAAOK NPOBEPKU
NPefOXPaHUTENBHOrO KNanaHa.

» [epenaiite noTpebuTento BClo Npunaraemyto kK 0bopynoBaHu1io
[JOKYMeHTaLuio.

» PekomeHpauuu ana notpebutens: 3akniounTe 40rosop Ha
NnpoBeAeHHe 0CMOTPOB U TEXHMUECKOTO 06CNYXKMBaHHUA CO
cneuran13MpoBaHHON (UPMON, UMEIOLLIEN paspeLLeHHe Ha
BbINONHeHKe Takux paboT. MpoBoauTe TeXHUUeCKoe 0bcnyxuBaHKe
baka-BogoHarpeBatens uepes 3afjaHHble NPOMEXYTKY BPEMEHH
(= Tab. 91, ctp. 83) 1 €XEroAHO NPOBOAMTE KOHTPOIbHbIE
0CMOTPbI.

» YkaxuTte notpebutento Ha cneayollee:

- [lpu HarpeBe Bofa MOXKET BbiTeKaTb M3 NPEAOXPaHUTENbHOTO
KnanaHa.

- CnuBHas NMHUA NPEAOXPaHUTENBHOIO KnanaHa AomxHa bbiTb
BCEraa OTKpbITa.

- Cobnionaiite neproaMuHOCTb NPOBEAEHUS TEXHUUECKOTO
obcnyxwusanua (- Tab. 91, cTp. 83).

- PekomeHpauuu no AeHCTBUAM NPH Yrpo3e 3aMOPO3KOB U
KPaTKOBPEeMEHHOM OTCYTCTBMM NoTpebuTena: octaBbTe bak-
BOJOHarpeBaTenb paboTaTb M yCTaHOBUTE CaMyto HU3KYIO
Temneparypy ropauen Bogpl.

7 MpekpauweHue pabortbl KOTNA

» [1pu HaNMUKK 3NEKTPOHArPeBaTeNbHOTO 3NeMeHTa (ONONHUTENbHOE
obopynoBaHue) obectoubTe bak-BogoOHarpeBatenb
(= puc. 17, ctp. 116).

» BbiKniounTe perynatop TeMnepartypbl Ha CUCTEME YNpaBNeHHs.

OCTOPOXHO: onacHoCTb olUNapUBaHKUA ropsuen
Bopo#!
» [laiiTe 6aKy NONHOCTLIO OCTbITh.

» Cneitte Bofly U3 baka-BogoHareBatens (= puc. 17 1 18, ctp. 116).

» BbIKOUNTE BCE KOMMOHEHTbI OTOMMTENBHOM CUCTEMDI 1
JononHuTensHoe 0bopynoBaHue B COOTBETCTBUM C TPebOBaHMAMH
U3roTOBUTENA, NPUBELEHHBIMMU B TEXHUUECKOM JOKYMEHTALIUHU.

» 3aKpoiTe 3anopHble kKpaHbl (= puc. 19, ctp. 116).

» CbpocbTe jaBNEHNE B BEPXHEM U HUKHEM TENNI00OMEHHHKaX.

» Cneite 1 NpoflyrTe BEPXHUIM U HUXKHUI TENNO0OMEHHUKK
(= pwuc. 20, cTp. 116).

» UTobbl He BO3HKMKana Koppo3us, BbICyLKTe bak BHYTPH W OCTaBbTe
OTKPbITbIM CMOTPOBO MHOK.

Mpekpauenue pabotbi KoTna

8 OxpaHa oKpyxalowen cpeabl/yTHNU3auua

OxpaHa oKpy»KatoLLel cpeabl ABNAETCA OfHWUM U3 OCHOBHbIX TPMHLMMOB
OEeATeNbHOCTH rpynibl Bosch.

KauecTBo NpofiyKLuK, 3KOHOMMUHOCTb M OXPaHa OKpYXalolLei cpefp -
370 [INA HAC PABHO3HAUHbIE LieMK. Mbl CTPOTO BbINOMHAEM 3aKOHbI U
npaBu1na oxpaHbl OKpYXatoLLen Cpefbl.

YnakoBka

MpH M3roTOBNEHWM YNIAKOBKM Mbl CODMIOAAEM HALIMOHANbHbIE NPaB1na
YTUNM3aLMK OTXOL0B, KOTOPbIE rapaHTUPYIOT ONTUMarbHble
BO3MOXHOCTH ANsA nepepaboTku MaTepuanos. Bce Ucnonbayembie
YNaKOBOUHbIE MaTepPHanbl 3KONOTUUHbI ¥ NOANEXKAT BTOPUUHON
nepepabotke.

06opyaoBaHHe, OTCNY)XHBLIEe CBOH CPOK

060pyuosaH|/|e, OoTCnyxusuiee CBOW CPOK, COAEPXUT MaTepuanl,
KOTOPbI€ HYXXHO OTNPaBNATb HA MOBTOPHOE UCMNOMb30BaHKE.

Y37l Nerko CHUMATCA, a nnacTMacca UMeeT MapKUpOoBKY. [1oaTomy
MOXHO OTCOPTUPOBATb Pa3/TMYHble KOHCTPYKTUBHbIE Y3/1bl U OTNPABUTb
WX Ha MOBTOPHOE UCMONb30BaHWE UK YTUNTU3ALUIO.

9  TexHnueckoe obcnyxuBaHue

» lepen npoBefeH1eM TexobCnyxMBaHWA faiTe baky-
BOZIOHArpeBaTerio OCThITb.

» [POBOAMTE UUCTKY W TEXHUUECKOE 0DCNY)KMBAHHE C yKa3aHHOM
NepPUOANUHOCTBHO.

» Cpasy xe yCTpaHaiTe 00HapyKeHHbIe HEUCPABHOCTH.

» Mcnonb3yiite ToNbKO OPUTHHAMbHbIE 3anyacTy!

9.1 lepuopnuHOCTb NPOBEAEHUA TEXHUUECKOIO
obcnyxuBaHns

ﬂepVIOLlI/NHOCTb npoBeAeHnA TEXHUYECKOro 06Cl'|y)KMBaHVIF| 3aBUCAT OT

WHTEHCUBHOCTW 3KCNNyaTaLunu, paﬁoueﬁ Temneparypbl u XECTKOCTH

Boabl (= Tab. 91, ctp. 83).

ﬂpVI UCNoNb30BaHUK Xl'lOpVIpOBaHHOVI BOAbl UNA yCTpOﬁCTB CHUXeHNA

XECTKOCTH 3TH MHTEPBA/bl COKPALlakoTCA.

XeéctkocTtb Bogbl B °dH 3-84 8,5-14 >14

KoHueHTpauua kapboHata

Kanbuus B Monb/mM3 06-15 | 1,6-2,5 >2,5

Temnepatypbi Mecsaubl

Mpu HopmanbHOM pacxope (< 0bbéma baka 3a 24 u)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

MMpu noBblweHHOM pacxopge (> 06béma baka 3a 24 u)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 91 [lepnoOnyHoCTb NPoBeOeHUA TeXHHYECKOro 06CyXHBaHHA B
mecAlax

3anpocuTe KauecTBO BOZIONPOBOAHOM BO/bl Y MECTHOMO NPEANPHATHA
BOMIOCHabXeHus.

B 3aBMCHMOCTH OT cOCTaBa BOAbI MHTEPBANbI NPOBEAEHHA
TeXO6Cl’Iy)KI/IBaHI/IFI MOrYT OTIYaTbCA OT NPH BEAEHHDbIX 3[€eCb.

9.2  Pabotbl No TeXHHUECKOMY 06CNyXKHBaHUIO

9.2.1 [lpoBepKa npeAOXPaHUTENbHOr0 KNanaHa
» ExerogHo NpoBepsnTe NpeaoXpaHUTeNbHbIN KnanaH.

Buderus

SM290/2 5|SM300/5 | SM400/5 | SM290/5E | SM400/5E - 6 720 800 023 (2013/01)

83



n TexHuueckoe 06cny)xu BaHHe

9.2.2 YpnaneHue U3BeCTKOBbIX OTNOXEHHIH [ uMCTKa baka-
BOfOHarpeBarens

UncTka npoxoauT ahheKTUBHEE, ECNU HArPeTb
TennoobMeHHUKHM nepes NPoMbIBKOW. bnarogaps
3hheKTy TEPMOLLIOKA U3BECTKOBbIE OT/IOXEHHS
OTAENAITCA NyuLle.

» OTcoenuHuTe bak-BofOHArpeBaTeNb OT BOJOMNPOBOAHOM CETH.

» 3aKpoMuTe 3anopHbIe KpaHbl U MPU HAMUUKK 3NEKTPUUECKOTO
HarpeBaTeNnbHOro 3N1eMEeHTa OTCOEUHUTE Ero OT NIEKTPOCETH
(= puc. 19, ctp. 116).

» Cneiite Bofly U3 baka-BofoHareBarens (= puc. 18, ctp. 116).

» [poBepbTe Hannume 3arpsA3HEHN (M3BECTKOBBIX OTIOXKEHHH,
ocajka) B bake.

> [ina MArKon BoAbI:
PerynapHo npoBepsiiTe HanuuKe ocagka B bake.

-Unu-

» [Ina MArkoii BoAbl NPU CHNbHOM 3arpA3HeH!H:
PerynspHo NnpoBOANTE XMMUUECKYHO UMCTKY B 3aBUCUMOCTH OT
KOnuuecTsa 0bpasytolLeica U3BecTH (Hanpumep, CpencTBaMu ans
PaCcTBOPEHUA U3BECTH Ha OCHOBE TMMOHHOW KUCOTbI).

» [pomoliTe bak-BogoHarpeBartenb (= puc. 22, ctp. 117).

» OTBaNMBLUMECA KYCKM MOXHO YanH1Tb NMbINECOCOM ANA CyXOM 1
BNAXXHOM UACTKM C NNACTMACCOBLIM COM/OM.

» 3aKpomTe CMOTPOBOM NOK C HOBbIM YNNOTHEHUEM
(= puc. 23, ctp. 117).

» BeeauTe bak-BofOHArpeBaTenb B 3KCNNyaTaLuio
(- rnasa6, ctp. 82).

9.2.3 [lpoBepka MarHMeBOro aHoAa

° Mpw HenpaBHUNbHOM 06CNYXUBAHWW MarHWEBOro aHoAA
-I nepecTaér aeicTBOBaTh rapaHTHA Ha bak
BOfIOHArpeBarenb.

Marnu1eBbli aHof npeacTaBnaeT coboi aHo, NPOTEKTOPHON 3aLLWTbI OT
KOPPO3WH, U3HALLMBAIOLMIACA B NPOLIECCE IKCNNyaTalmuu baka-
BoflOHarpesarens. Bo3MOXHO NPUMEHEHIE IBYX BUAOB MarHUEBbIX
aHofI0B.

CTaHAapPTHO YCTaHABNHBAEGTCA: OfiMH HEM30/IMPOBaHHbIA MarHWeBbIM
aHof (= BapuaHT A, puc. 27, cTp. 118).

Kak gononHutenbHoe 06opyaoBaHHe MOXHO npuobpecTy:
M30NMPOBaHHbI MarHWeBbl aHoa (= BapuaHT B, puc. 27, cTp. 118).

Y U30NMPOBAHHOTO aHOAA Mbl PEKOMEHAYEM EKErofHO NPOBepATh
3aLLMTHbIN TOK KOHTPOMbHbIM Npubopom (= puc. 25, cTp. 118). Ero
MOXHO NPUobpPecTH kak LoNoNHUTENbHOE 060PYAOBaHHe.

° MoBEPXHOCTb MarHMEBOro aHOAA He A0MKHa
-I KOHTaKTMPOBaTb C MAcliOM UMW KOHCUCTEHTHOM
CMasKoM.

» Cobniogaiite uuctorty.

» [lepekpouTe nogauy XonogHoH Boabl

» CbpocbTe naBneHue B bake-BofoHarpeBarene
(= puc. 18, cTp. 116).

» [1eMOHTUPYHTE 1 NPOBEPbLTE MarHueBblil aHoa (= puc. 26 - 29,
cTp. 118).

» Ecnv auameTp aHofa cTan MeHblie 15 MM, To 3aMeHKTE ero.

» [poBepbTe NepPexofHOe CONPOTMBNEHUE MEX/Y NOAKNIOUEHHEM
3alLMTHOrO NPOBO/A U MarHWeBbIM aHOAOM.
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n Vysvetlenie symbolov

1  Vysvetlenie symbolov

11

Vystrazné upozornenia

Vysvetlivky symbolov

Vlystrazné upozornenia su v texte oznacené vystraznym
trojuholnikom na Sedom pozadi.

/N

Vystrazné vyrazy uvedené na zaiatku vystrazného upozornenia
oznacuju druh a intenzitu nasledkov v pripade nedodrzania opatreni na
odvratenie nebezpecenstva.

+ UPOZORNENIE znamena, 7e mbZe dojst k vecnym Skodam.

+ POZOR znamena, 7e mbze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam 0s6b.

VAROVANIE znamena, Ze moze dojst k tazkym zraneniam.
NEBEZPECENSTVO znamena, 7e mdze dojst k Zivot ohrozujticim
zraneniam.

Délezité informacie

2 Udaje o vyrobku

2.1  Spravne pouzitie

Zasobnik teplej vody je ureny na ohrev a akumulaciu pitnej vody.
Dodrzujte predpisy, smernice a normy o pitnej vode platné v prislusnej
krajine.

Zasobnik teplej vody vyhrievajte prostrednictvom solarneho okruhu a
iba pomocou solarnej kvapaliny.

Zasobnik teplej vody pouZzivajte iba v uzatvorenych systémoch.

Iné pouzitie nie je spravne. Na Skody v dosledku nespravneho pouZitia
zariadenia sa nevztahuje zaruka.

Poziadavky tykajlice sa pitnej
vody Jednotka

Tvrdost vody, min. ppm 36

zrno/US galén 2,1
°dH 2

Hodnota pH, 6,5 -9,5

min. — max.

Vodivost, min. - max. [S/cm 130 - 1500

DoleZité informacie bez ohrozenia os6b alebo veci su
oznacené symbolom uvedenym vedla nich. Su
ohranicené Ciarami nad a pod textom.

Dalsie symboly

Symbol Vyznam

> Krok, ktory je potrebné vykonat

> Odkaz na iné miesta v dokumente alebo na iné
dokumenty

. Vymenovanie/polozka v zozname

= Vymenovanie/polozka v zozname

(2. droven)

Tab. 92

1.2 Vseobecné bezpecnostné pokyny

Vseobecné informacie

Tento navod na instalaciu a ddrzbu je urceny pre odborného pracovnika.

NedodrZiavanie bezpecnostnych pokynov moze viest k tazkym

poraneniam.

» Precitajte si bezpecnostné pokyny a dodrzujte inStrukcie, ktoré
obsahujd.

» Dodrzujte navod nainstaldaciu a (idrzbu, aby ste tak zarucili bezchybnt
funkciu zariadenia.

» Zdroj tepla a prisluSenstvo namontujte a uvedte do prevadzky podla
prisluSného navodu na instalaciu.

» Nepouzivajte otvorené expanzné nadoby.

» V Ziadnom pripade neuzatvarajte poistny ventil!

Buderus

Tab. 93 Poziadavky tykajtice sa pitnej vody

2.2  Typovy stitok

Typovy Stitok sa nachadza hore na zadnej strane zasobnika teplej vody a
obsahuje nasledovné tdaje:

Poz. Popis

1 Typové oznacenie

2 Sériové ¢islo

3 Netto objem

4 Pohotovostna potreba tepla

5 Objem zohriaty el. vloZkou

6 Rok vyroby

7 Ochrana proti korozii

8 Max. teplota teplej vody v zasobniku

9 Max. teplota vystupu zdroja tepla

10 Max. teplota vystupu solarneho systému

11 El. pripojovacie vedenie

12 Vlykurovacia voda - privadzany vykon

13 Vykurovacia voda - prietokové mnozstvo pre privadzany
vykon vykurovacej vody

14 s moznym objemom 40 °C elektricky ohrievanej vody

15 Max. prevadzkovy tlak na strane pitnej vody

16 Najvyssi dimenzovany tlak

17 Max. prevadzkovy tlak na strane zdroja tepla

18 Max. prevadzkovy tlak na strane solarneho systému

19 Max. prevadzkovy tlak na strane pitnej vody CH

20 Max. skiSobny tlak na strane pitnej vody CH

21 Max. teplota teplej vody v pripade el. vykurovania

Tab. 94 Typovy Stitok

2.3
+ Zasobnik teplej vody
+ Navod na instalaciu a tdrzbu

Rozsah dodavky
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Udaje o vyrobku n

2.4  Technické udaje

Jednotka | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)
Vseobecne
Rozmery - obr. 1,str. 110
Rozmer pri sklopeni mm 1945 1655 1965
Min. vy$ka miestnosti pre vymenu anody mm 2000 1850 2100
Pripojky - Tab. 96, str. 88
Rozmer pripojky teplej vody DN R1" R1" R1"
Rozmer pripojky studenej vody DN R1" R1" R1"
Rozmer pripojky cirkulacie DN R%" R%" R%"
Vndtorny priemer v mieste merania snimac¢om teploty solarneho zasobnika mm 19 19 19
Vndtorny priemer v mieste merania snimac¢om teploty zasobnika mm 19 19 19
Hmoznost prazdneho zariadenia (bez obalu) kg 115 118 135
Celkova hmotnost vratane naplne kg 405 408 515
Objem zasobnika
Uzitocny objem (celkovy) | 290 290 380
Uzito¢ny objem (bez solarneho ohrevu) | 120 125 155
Vyuzitelné mnoZstvo teplej vody ) pri teplote teplej vody 2),
45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Spotreba tepla v pohotovostnom reZime podla DIN 4753 ¢ast 8 3) kWh/24h 2,1 2 2,2
Maximalny prietok privadzanej studenej vody [/min 29 29 38
Maximalna teplota teplej vody °C 95 95 95
Maximalny prevadzkovy tlak pitnej vody bar pretl. 10 10 10
Najvyssi dimenzovany tlak (studena voda) bar pretl. 7,8 7.8 7.8
Maximalny skasobny tlak teplej vody bar pretl. 10 10 10
Horny vymennik tepla
Objem | 5,7 6,2 7,0
Povrch m?2 0,84 0,9 1
Vykonova charakteristika N; podla DIN 4708% NL 1,8 2 3
Trvaly vykon (pri teplote vystupu 80 °C, 45 °C teplote teplej vody na vystupe a teplote studenej kw 23 28,5 36
vody 10°C) [/min 9,4 11,7 14,7
Doba rozkurenia pri menovitom vykone min 16 18 18
Maximalny vykon pri rozkurovani ®) kw 31,5 28,5 36
Maximalna teplota vykurovacej vody *C 160 160 160
Maximalny prevadzkovy tlak vykurovacej vody bar pretl. 16 16 16
Rozmer pripojky vykurovacej vody DN R1" R1" R1"
Diagram tlakovej straty - obr.2,str. 111
Dolny vymennik tepla
Objem | 5,8 8,8 12,1
Povrch m?2 1.3 1.3 18
Maximalna teplota vykurovacej vody °C 160 160 160
Maximalny prevadzkovy tlak vykurovacej vody bar pretl. 16 16 16
Rozmer pripojky solarneho systému DN R1" R1" R1"
Diagram tlakovej straty - obr. 3, str. 111

Tab. 95 Rozmery a technickeé tidaje (> obr. 1, str. 110aobr. 3, str. 111)
1) Bez solarneho ohrevu alebo dobijania; nastavena teplota zasobnika 60 °C
2) Zmie$ana voda v mieste odberu (pri teplote studenej vody 10 °C)
3) Straty sp6sobené prenosom mimo zasobnika teplej vody nie st zohladnené.
)
max. vykonom pri rozkureni. V pripade znizenia vykonu pri rozkurovani dojde k zmen3eniu N, .
5) V pripade zdrojov tepla s vy$$im vykonom pri rozkurovani tento treba obmedzit na uvedend hodnotu.

4) Vykonova charakteristika N| =1 podla DIN 4708 pre 3,5 osoby, normalny typ vane a umyvacku riadu. Teploty: Zasobnik 60 °C, vystup 45 °C a studend voda 10 °C. Meranie s
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n Predpisy

2.5 Popis vyrobku

4 Preprava

Tab. 96 Popis vyrobku (= obr. 4, str. 112 aobr. 12, str. 114)

3 Predpisy

DodrZujte nasledovné smernice a normy:

+ Miestne predpisy

+ EnEG (v Nemecku)

+ EnEV (v Nemecku).

Instaldcia a vybavenie vykurovacich zariadeni a zariadeni na pripravu
teplej vody:

« DINaENnormy

- DIN 4753-1 - Ohrievace vody ...; PoZiadavky, oznacenie,
vybavenie a skuska

- DIN 4753-3 - Ohrievace vody ...; Ochrana proti korézii
smaltovanim na strane vody; poZiadavky a skiiska (produktova
norma)

- DIN 4753-6 - Zariadenia na ohrev vody ...; Katodova ochrana
proti kordzii pre smaltované ocelové zasobniky; poZiadavky a
skuska (produktova norma)

- DIN 4753-8 - Ohrievace vody ... - ¢ast 8: Tepelna izolacia
ohrievacov vody do menovitého objemu 1000 | - poziadavky a
skuska (produktova norma)

- DINEN 12897 - Dodavka vody - Ustanovenie tykajlce sa ...
zasobnikovych ohrievacov vody (produktova norma)

- DIN 1988 - Technickeé pravidla pre inStalacie zariadeni s pitnou
vodou

- DINEN 1717 - Ochrana pitnej vody pred znecistenim ...

- DINEN 806 - Technickeé pravidla pre instalacie zariadeni s pitnou
vodou

- DIN 4708 - Centralne zariadenia na ohrev vody

- EN 12975 - Tepelné solarne zariadenia a ich komponenty
(kolektory).

- DVGW

- Pracovny navod W551 - Zariadenia na ohrev arozvod pitnej vody;
technické opatrenia na znizovanie rastu legionel v novych
zariadeniach; ...

- Pracovny navod W 553 - Dimenzovanie cirkulanych systémov ... .

Buderus

Poz. Popis . e , . o
1 Vystup teplej vody » Pocas pr’ep’ravy zlalst|te z.asobnlk teplej vody proti padu. , ’
5 Vystup z0 zasobnika > Zabal'eny ,zasolbnlk teplej vody prepravte pomocou vrecového vozika
s napinacim pasom (= obr. 5, str. 112).
3 Ponorné puzdro pre snimac teploty zdroja tepla -alebo-
4 Pripojka pre cirkulaciu » Nezabaleny zasobnik teplej vody prepravte pomocou prepravnej
5 Spiatocka zasobnika siete, chrante pritom pripojky pred poskodenim.
6 Vystup solarneho zariadenia
7 Ponorné puzdro pre snimac teploty solarneho systému .
8 Spiatocka solarneho zariadenia 5 Montaz
9 Privod studenej vody Zasobnik teplej vody sa dodava kompletne zmontovany.
10 Dolny vymennik tepla pre ohrev pomocou solarnej energie, » Skontrolujte, & je zasobnik teplej vody neporu$eny a kompletny.
hladka rura so smaltovanym povrchom
11 Skagobny otvor pre Gidrzbu a Eistenie z prednej strany 5.1 Instalacia zariadenia
= Mode!){ SM29.0/5|.E d SM4OO/5E S tmrdlom (Rp1 ™) pre 5.1.1 Poziadavky na miesto inStalacie
montd?Z elektrickej vykurovacej vlozky
13 Horny vymennik tepla pre dohrev kotlom, hladka rira so UPOZORNENIE: Nebezpe&enstvo pokodenia
smaltovanym povrchom /\ zariadenia v dosledku nedostato¢nej nosnosti plochy,
14 Ocelové nddoba zasobnika so smaltovanym povrchom . na ktorej je umiestnené zariadenie, alebo nevhodného
15 Elektricky odizolovana zabudovana horcikova anoda podkladu!
16 PS kryt plasta » Zabezpecte, aby plocha pre inStalaciu zariadenia bola
17 Plast, lakovany plech s 50 mm hrubou tepelnou izoldciou z rovnd a mala dostatocnd nosnost.
tvrdej polyuretanovej peny

» V pripade, Ze hrozi nahromadenie vody na podlahe v miestnosti
inStalacie zariadenia, postavte zasobnik teplej vody na podstavec.

» Zasobnik teplej vody instalujte v suchych miestnostiach
zabezpecenych proti mrazu.

» Dodrzujte minimalnu vy$ku miestnosti (= tab. 95, str. 87) a
minimalne odstupy od stien v miestnosti, kde ma byt nainstalované
zariadenie (= obr. 7, str. 113).

5.1.2 Instalacia zasobnika teplej vody

» Zasobnik teplej vody umiestnite a vyrovnajte (= obr. 7 az obr. 9,
str. 113).

» Odstrante ochranné uzavery (- obr. 10, str. 113).

» Namontuijte teflénovi pasku alebo teflénové vlakno
(= obr. 11, str. 114).

5.2  Hydraulicka pripojka

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru v désledku
A spajkovania a zvarania!

» Pri spajkovani a vykonavani zvaracich prac
zabezpecte vhodné ochranné opatrenia, pretoze
tepelna izolacia je horfava. Napriklad zakryte tepelnu
izolaciu.

» Po ukonceni prace skontrolujte, ¢i je plast zasobnika
neporuseny.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poskodenia zdravia
& znecistenou vodou!

V dosledku necisto vykonanych montaznych prac dojde
k znecisteniu pitnej vody.

» Zasobnik teplej vody nainstalujte a vybavte z
hygienického hladiska bezchybne v silade s normami
a smernicami platnymi v prislusnej krajine.

5.2.1 Hydraulickeé pripojenie zasobnika teplej vody

Priklad zariadenia so vSetkymi odporuc¢enymi ventilmi a kohdtmi
(= obr. 12, str. 114).
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» Pouzivajte inStalacny material, ktory je odolny voci teplotam do
160°C (320 °F).

» NepouZivajte otvorené expanzné nadoby.

» V pripade zariadeni na ohrev pitnej vody s plastovymi potrubiami
pouzite kovové skrutkové spoje pripojok.

» Vypustacie potrubie dimenzujte podla pripojky.

» Aby ste zabezpedili odkalovanie, nemontujte do vypustacieho
potrubia Ziadne ohyby.

» Plniace potrubia namontujte tak, aby boli Co mozno najkratsie a
zaizolujte ich.

» V pripade pouzitia spatného ventilu v privodnom potrubi za i¢elom
privodu studenej vody: Medzi spatny ventil a privod studenej vody
namontujte poistny ventil.

» Ak je kludovy tlak v zariadeni vy$si ako 5 barov, namontujte redukény
ventil.

» Uzavrite vSetky nepouzivané pripojky.

5.2.2 MontaZ poistného ventilu (na mieste stavby)

» Na mieste stavby nainstalujte do potrubia studenej vody poistny
ventil, ktorého konstrukény typ ma prislu$né schvalenie pre pitnt
vodu (= DN 20) (= obr. 12, str. 114).

» DodrZujte pokyny uvedené v navode na instalaciu poistného ventilu.

» Vyfukové potrubie poistného ventilu musi volne a viditelne Ustit do
odtoku v oblasti zabezpecenej proti mrazu.

- Vyfukové potrubie musi zodpovedat najmenej prierezu vyvodu
poistného ventilu.

- Vyfukové potrubie musi umoziiovat vypustenie min. takého
objemového prietoku, ktory je mozny na privode studenej vody
(= tab. 95, str. 87).

» Na poistny ventil umiestnite Stitok s nasledovnym upozornenim:
"Neuzatvarajte vyfukové potrubie. Pocas rozkurovania moze z
prevadzkovych dévodov dochadzat k tniku vody."

Ak tlak zariadenia v pokoji prekroci 80 % reakéného tlaku poistného
ventilu:
» Predrad'te redukcny ventil (= obr. 12, str. 114).

Uvedenie do prevadzky n

6 Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE: Poskodenie zariadenia vplyvom prili$
vysokého tlaku!
Vplyvom prili§ vysokého tlaku mozu v smaltovani

vzniknut trhliny spdsobené pnutim materialu.
» Neuzatvarajte vyfukové potrubie poistného ventilu.

» VSetky konstrukéné celky a prisluenstva uvedte do prevadzky podla
inStrukcii vyrobcu uvedenych v technickej dokumentacii.

6.1 Uvedenie zasobnika teplej vody do prevadzky

° Skusku utesnenia zasobnika teplej vody vykonajte
'I vyluéne pitnou vodou.

Skasobny tlak na strane teplej vody smie mat pretlak max. 10 barov

(150 psi).

» Potrubia a zasobnik teplej vody pred ich uvedenim do prevadzky
dokladne preplachnite (= obr. 15, str. 115).

6.2 Informovanie prevadzkovatel'a

VAROVANIE: Nebezpecenstvo obarenia na miestach
& odberu teplej vody!

Pocas tepelnej dezinfekcie a v pripade, ak je teplota
teplej vody nastavena na viac ako 60 °C hrozi v miestach
odberu teplej vody nebezpecenstvo obarenia.

» Upozornite prevadzkovatela na to, aby pustal iba
zmieSanu vodu.

Tlak v sieti Reakény tlak Redukény ventil
(kl'udovy tlak) |poistného ventilu vEU | mimo EU
<4,8baru > 6 barov nie je potrebny
5 barov 6 barov max. 4,8 baru
5 barov > 8 barov nie je potrebny
6 barov > 8 barov max. 5,0 barov nie je potrebny
7,8 baru 10 barov max. 5,0 barov nie je potrebny

Tab. 97 Vyber vhodného redukéného ventilu

5.3  Montaz snimaca teploty teplej vody

Zalicelom merania a kontroly teploty teplej vody v zasobniku teplej vody
namontuijte vzdy jeden snimac teploty teplej vody v mieste merania [7]
(v solarnom zariadeni) a [3] (v zdroji tepla) (- obr. 4, str. 112).

» Namontujte snimac teploty teplej vody (= obr. 13, str. 115). Dajte

pozor nato, aby bol zabezpeceny kpntakt medzi plochou ponorného
puzdra a snimacom po celej jeho dlzke.

5.4  Elektricka vykurovacia vloZka (prislusenstvo)

» Namontuijte elektricku vykurovaciu vliozku podla samostatného
navodu na instalaciu.

» Po ukonceni celej instalacie zasobnika vykonajte skusku ochranného
vodica (vratane kovovych skrutkovacich spojov pripojok).

» Vysvetlite mu sposob ¢innosti a manipuldciu s vykurovacim
zariadenim a obzvlast ho upozornite na bezpeénostno-technické
aspekty.

» Vysvetlite spdsob funkcie a skdsku poistného ventilu.

» Odovzdajte vSetky prilozené dokumenty prevadzkovatelovi.

» Odportcanie pre zakaznika: Uzatvorte zmluvu o vykonavanireviziea
(drzby s autorizovanou $pecializovanou firmou. V predpisanych
intervaloch vykonavajte udrzbu (= tab. 98, str. 90) a raz za rok
reviziu zasobnika teplej vody.

» Upozornite prevadzkovatela na nasledovné aspekty:

— Prirozkurovani moZe z poistného ventilu vytekat voda.

- Vyfukové potrubie poistného ventilu musf byt stale otvorené.

- Jenutné dodrzovat intervaly udrzby (= tab. 98, str. 90).

- Odporucanie v pripade nebezpecenstva mrazu a kratkodobej
nepritomnosti prevadzkovatela: Nechajte zasobnik teplej vody v
prevadzke a nastavte najnizsiu teplotu vody.

7 Odstavenie z prevadzky

» V pripade, Ze je nainstalovana elektricka vykurovacia vlozka
(prislusenstvo) odpojte el. napajanie zasobnika teplej vody
(= obr. 17, str. 116).

» Vlypnite regulator teploty na riadiacej jednotke.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo obarenia horlicou
vodou!
» Nechajte dostatocne vychladnut zasobnik teplej

vody.

» Vypustite zasobnik teplej vody (= obr. 17 a 18, str. 116).
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n Ochrana Zivotného prostredia/likvidacia odpadu

» Odstavte z prevadzky vSetky konstrukéné celky a prislusenstva
vykurovacieho zariadenia podla intrukcii vyrobcu uvedenych v
technickej dokumentacii.

» Zatvorte uzatvaracie ventily (- obr. 19, str. 116).

» Vypustite tlak z horného a dolného vymennika tepla.

» Vypustite vodu a tlak z horného a dolného vymennika tepla
(= obr. 20, str. 116).

» Aby nedochadzalo k ich korézii, dokladne vysuste vnitorny priestor a
nechajte otvoreny poklop revizneho otvoru.

8 Ochrana Zivotného prostredia/likvidacia
odpadu

Ochrana zZivotného prostredia je zakladnym principom Skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre
nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o
ochrane Zivotného prostredia.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zt¢astiiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recyklaciu. VSetky pouzité obalové materialy su ekologické a
recyklovatelné.

Staré zariadenie

Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné opatovne vyuzit.
Konstrukéné celky sa daju jednoducho separovat a plasty st oznacené.
Tak je mozné roztriedit rozne konstrukéné celky a material odviezt na
dalsiu recyklaciu alebo likvidaciu.

9 Udrzba

» Pred vykonanim idrzby nechajte zasobnik teplej vody vZdy
vychladnut.

» V stanovenych intervaloch vykonavajte Cistenie a idrzbu zariadenia.

» Poruchy ihned odstrante.

» PouZivajte iba originalne nahradné diely!

9.1 Intervaly udrzby

Udrzbu je treba vykondvat v zavislosti od prietoku, prevédzkovej teploty
a tvrdosti vody (- tab. 98, str. 90).

V pripade pouzivania pitnej vody obsahujtcej chldr sa skracuju intervaly
Udrzby.

Tvrdost vody v °dH 3-84 8,5-14 >14

Koncentracia uhlicitanu

vapenatého v mol/ m® 06-1,5 | 1,6-2,5 >2,5
Teploty Mesiace

V pripade normalneho prietoku

(< objem zasobnika/24 h)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

V pripade zvy$eného prietoku (> objem zasobnika/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 98 Intervaly udrzby v mesiacoch

Informacie o kvalite miestnej vody sa moZete dozvediet u miestneho
vodarenského podniku.

V zavislosti od zloZenia vody st odévodnené odchylky od uvedenych
orientacnych hodnét.

Buderus

9.2  Udrzbové prace

9.2.1 Kontrola poistného ventilu
» Raz za rok skontrolujte poistny ventil.

9.2.2 Odstranenie vodného kameiia/vycistenie zasobnika teplej
vody

Aby ste zvysili i¢inok Cistenia, zohrejte vymennik tepla
skor ako ho vystriekate vodou. V dosledku posobenia
efektu tepelného Soku sa vapenaté usadeniny (napr.
usadeniny vodného kamena) lepsie uvolnia.

mud 0

» Uzatvorenie zasobnika teplej vody vo€i rozvodu pitnej vody.

» Zatvorte uzatvaracie ventily a v pripade pouZzitia elektrickej
vykurovacej vlozky tdto odpojte od elektrickej siete
(= obr. 19, str. 116).

» Vypustite zasobnik teplej vody (= obr. 18, str. 116).

» Skontrolujte vnitorny priestor zasobnika teplej vody, ¢i sa v iom
nenachadzaju necistoty (usadeniny vodného kamena, sedimenty).

» V pripade vody s nizkym obsahom vapnika:
Pravidelne kontrolujte nadobu a Cistite ju od usadenin.

-alebo-

» V pripade vody s vysokym obsahom vapnika prip. silného
znecistenia:
Chemickym cCistenim pravidelne Cistite zasobnik teplej vody od
usadeného vodného kamena (napr. pomocou vhodného prostriedku
na uvolmovanie vodného kamena na baze kyseliny citronovej).

» Vystriekajte vodou zasobnik teplej vody (= obr. 22, str. 117).

» Zvysky moZete odstranit pomocou vysavaca na mokré/suché
vysavanie s plastovou sacou trubicou.

» Do revizneho otvoru vioZte nové tesnenie (= obr. 23, str. 117).

» Znova uvedte zasobnik teplej vody do prevadzky
(= kapitola 6, str. 89).

9.2.3 Kontrola horc¢ikovej anody

° V pripade nevykonavania odbornej tidrzby hor¢ikovej
'I anody zanika zaruka na zasobnik teplej vody.

Horcikova anoda je reakénaandda, ktord sa prevadzkou zasobnika teplej
vody spotrebiiva. Je mozné pouzivat dva druhy hor¢ikovych anod.

Standardne zabudovany typ: Neizolovana horéikova andda
(=> variant A, obr. 27, str. 118).

Typ anody dostupny ako prislusenstvo: Izolovana horc¢ikova anoda
(= variant B, obr. 27, str. 118).

V pripade nainstalovanej izolovanej hor¢ikovej anoédy Vam odpordcame
dodatocne raz za rok zmerat ochranny prud pristrojom na skiisanie anod
(= obr. 25, str. 118). Pristroj na skisanie andd je mozné obdrzat ako
prislusenstvo.

° Povrch hor¢ikovej anody nesmie prist do kontaktu s
-I olejom ani mazivom.
» Dodrzujte Cistotu.

» Uzavrite privod studenej vody.

» Vypustite tlak zo zasobnika teplej vody (= obr. 18, str. 116).

» Demontujte a skontrolujte hor¢ikovd anédu
(= obr. 26 azobr. 29, str. 118).

» Ak je priemer horcikovej anody mensi ako 15 mm, vymeiite ju.

» Skontrolujte prechodovy odpor medzi pripojkou ochranného vodi¢aa
hor¢ikovou anddou.
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n Objasnjenje simbola

1 Objasnjenje simbola

1.1  Objasnjenje simbola

Uputstva za upozorenje
Uputstva za upozorenje u tekstu oznacavaju se
uokvirenim upozoravajucim trouglom sa sivom
pozadinom.

Zahtevi koji se ticu pijace
vode Jedinica

Tvrdoca vode, min. ppm 36

zrno/US gallon 2,1
°dH 2

pH-vrednost, 6,5 -9,5

min. — maks.

Provodnost, [S/cm 130 - 1500

min. — maks.

Reci upozorenja na poCetku uputstva za upozorenje oznacavaju vrstu i
stepen opasnosti koja se javlja ukoliko se ne poStuju mere za
sprecavanje opasnosti.

- PAZNJA znadi da mogu nastati materijalne $tete.

+ OPREZ znaci da mogu nastati lake do srednje telesne povrede.

+ UPOZORENJE znaci da mogu nastati teze telesne povrede.

+ OPASNOST znaci da mogu nastati telesne povrede opasne po Zivot.

Vazne informacije

tab. 100 Zahtevi koji se ticu pijace vode

2.2 Tipska plocica

Tipska plo€ica se nalazi u gornjem delu na zadnjoj strani bojlera za toplu
vodu i sadrzi sledece podatke:

° Vazne informacije, za koje ne postoje opasnosti od
-I povreda ili materijalnih Steta, oznacene su slede¢om
oznakom. One su odvojene linijama iznad i ispod teksta.

Drugi simboli

Simbol Znacenje

> Korak u postupku rukovanja

> Unakrsna referenca na druga mesta u dokumentu ili

na druge dokumente
. Spisak/stavke spiska
- Spisak/stavke spiska (2. nivo)

tab. 99

1.2  Opstasigurnosna uputstva

Uopsteno

Ovo uputstvo za instalaciju i odrzavanje namenjeno je specijalizovanoj

firmi za grejanje.

Nepridrzavanje sigurnosnih uputstava moze dovesti do teskih telesnih

povreda.

» Procitati sigurnosna uputstva i postupati u skladu sa njima.

» Da bi se obezbedilo neometano funkcionisanje, morate se pridrzavati
ovih uputstava za instalaciju i servisiranje.

» Generator toplote i opremu montirati i pustiti u rad u skladu sa
odgovarajucim uputstvom za instalaciju.

» Ne koristiti otvorene ekspanzione posude.

» Nikad ne zatvarati sigurnosni ventil!

Poz. Opis

1 Oznaka tipa

2 Serijski broj

3 Stvarna zapremina

4 UtroSak toplote u rezimu pripravnosti

5 Zapremina koja se zagreva el. grejatem

6 Godina proizvodnje

7 Zastita od korozije

8 Maks. temperatura tople vode u bojleru

9 Maks. temperatura polaznog voda grejnog izvora

10 Maks. temperatura polaznog voda solara

11 Prikljutna elektricna snaga

12 Ulazna snaga grejne vode

13 Koli¢ina protoka grejne vode za ulaznu snagu grejne vode

14 zapremina na 40 °C koja zapfbares Volumen der
elektrischen Erwarmung

15 Maks. radni pritisak na strani pijace vode

16 Maks. proracunski pritisak

17 Maks. radni pritisak na strani izvora toplote

18 Maks. radni pritisak na solarnoj strani

19 Maks. radni pritisak na strani pijace vode CH

20 Maks. ispitni pritisak na strani pijace vode CH

21 Maks. temperatura tople vode kod elektri¢nog grejanja

2 Podaci o uredaju

2.1  Namenska upotreba

Bojler za toplu vodu je namenjen za zagrevanje i akumuliranje pijace
vode. Pridrzavati se nacionalnih propisa, smernica i standarda za pijacu
vodu.

Bojler za toplu vodu zagrevati preko solarnog kruga samo putem solarne
te¢nosti.

Bojler za toplu vodu koristiti samo u zatvorenim sistemima.

Drugacija upotreba je nepravilna. Ostecenja nastala usled nepravilne
upotrebe nisu obuhvacena garancijom.

Buderus

tab. 101 Tipska plocica

2.3  Sadrzaj pakovanja

« Bojler za toplu vodu
« Uputstvo za instalaciju i odrZavanje
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2.4  Tehnicki podaci

Podaci o uredaju n

Jedinica | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Uopsteno

Mere >sl.1,str. 110

Zakretna dimenzija mm 1945 1655 1965
Min. visina prostora za zamenu anode mm 2000 1850 2100
Prikljucci - tab. 103, str. 94

Dimenzije prikljucka za toplu vodu DN R1" R1" R1"
Dimenzija prikljucka za hladnu vodu DN R1" R1" R1"
Dimenzija prikljucka za cirkulaciju DN R%" R%" R%"
Unutrasnji pre¢nik mernog mesta za senzor temperature bojlera u solarnom krugu mm 19 19 19
Unutrasnji precnik mernog mesta za senzor temperature bojlera mm 19 19 19
Sopstvena teZina (bez pakovanja) kg 115 118 135
Ukupna tezina sa punjenjem kg 405 408 515
Zapremina bojlera

Korisna zapremina (ukupno) | 290 290 380
Korisna zapremina (bez solarnog grejanja) | 120 125 155
Korisna koli¢ina tople vode? priizlaznoj temperaturi tople vode?);

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Gubitak energije prema DIN 4753 Deo 83 kWh/24h 2,1 2 2,2
Maks. protok na ulazu hladne vode [/min 29 29 38
Maks. temperatura tople vode °C 95 95 95
Maksimalni radni pritisak pijace vode bar np 10 10 10
Maks. proracunski pritisak (hladna voda) bar np 7,8 7.8 7.8
Maks. ispitni pritisak tople vode bar np 10 10 10
Gornji izmenjivac toplote

Sadrzaj | 5,7 6,2 7,0
Povriina m?2 0,84 0,9 1
Koeficijent snage N, prema DIN 4708% NL 1,8 2 3
Trajna snaga (pri temperaturi polaznog voda od 80 °C, izlaznoj temperaturi tople vode od 45 °C i kw 23 28,5 36
temperaturi hladne vode od 10 °C) [/min 9,4 11,7 14,7
Vreme zagrevanja pri nominalnoj snazi min 16 18 18
maks. snaga zagrevanja 5) kw 31,5 28,5 36
Maksimalna temperatura grejne vode *C 160 160 160
Maks. radni pritisak grejne vode bar np 16 16 16
Dimenzija prikljucka za grejnu vodu DN R1" R1" R1"
Dijagram pada pritiska >sl.2,str. 111

Donji izmenjivac toplote

Sadrzaj | 5,8 8,8 12,1
Povrsina m?2 1.3 1.3 18
Maksimalna temperatura grejne vode °C 160 160 160
Maks. radni pritisak grejne vode bar np 16 16 16
Dimenzija prikljucka za solar DN R1" R1" R1"
Dijagram pada pritiska > sl 3,str. 111

tab. 102 Dimenzije i tehnicki podaci (2> sl. 1, str. 110isl. 3, str. 111)
1) Bez solarnog grejanja ili dopunjavanja; podeSena temperatura bojlera 60 °C

2) Mesana voda na mestu ispustanja (pri temperaturi hladne vode 10 °C)

3) Gubici razvoda van bojlera za toplu vodu nisu uzeti u obzir.
)

4) Koeficijent snage N =1 prema DIN 4708 za 3,5 osobe, standardnu kadu i sudoperu. Temperature: bojler 60 °C, izlaz 45 °C i hladna voda 10 °C. Merenje sa maks. snagom

zagrevanja. Ako se snaga zagrevanja smanji, smanjuje seiN, .
5) Kod generatora toplote sa vecom snagom zagrevanja ograniciti do navedene vrednosti.

Buderus
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n Propisi

2.5  Opis proizvoda

Poz. |Opis

1 Izlaz za toplu vodu

2 Polazni vod akumulacionog bojlera

3 Omotac za potapanje za senzor za temperaturu generatora

toplote

Priklju¢ak za cirkulaciju

Povratni vod akumulacionog bojlera

Solarni polazni vod

Omotac za potapanje za senzor za temperaturu solara

Solarni povratni vod

O O ~NO A

Ulaz za hladnu vodu

10 Donji izmenjivac toplote za solarno grejanje, emajlirana
staklena cev

11 Kontrolni otvor za odrZzavanje i ¢i$¢enje na prednjoj strani

12 Modeli SM290/5E i SM400/5E sa mufom
(Rp 1") za montaZu elektricnog grejnog umetka

13 Gornji izmenjivac toplote za dogrevanje pomocu grejnog
uredaja, emajlirana staklena cev

14 Akumulacioni bojler, emajlirani celik

15 Elektri¢no neizolovana, ugradena magnezijumska anoda
16 PS-poklopac kucista
17 Kuciste, lakirani lim sa termickom zaStitom od tvrde

poliuretanske pene 50 mm

tab. 103 Opis proizvoda (> sl. 4, str. 112isl. 12, str. 114)

3 Propisi

Pridrzavati se sledec¢ih smernica i standarda:

+ Lokalni propisi

« EnEG (u Nemackoj)

« EnEV (uNemackoj).

Instalacija i opremanje sistema grejanja i sistema za pripremu tople
vode:

+ DINiEN standardi

- DIN 4753-1 - Uredaji za zagrevanje vode ...; Zahtevi, oznake,
opremai ispitivanje

- DIN 4753-3 - Uredaji za zagrevanje vode ...; zastita od korozije na
strani vode putem emajliranja; zahtevi i ispitivanje (standard za
proizvode)

- DIN 4753-6 - Sistemi za zagrevanje vode ...; Katodna zastita od
korozije za bojlere od emajliranog Celika; zahtevi i ispitivanje
(standard za proizvode)

- DIN 4753-8 - Uredaji za zagrevanje vode ...

- Deo 8: Termicka izolacija uredaja za zagrevanje vode do
nominalne zapremine od 1000 | - Zahtevi i ispitivanje (standard za
proizvode)

- DINEN 12897 - Snabdevanje vodom - Odredbe za ...
Akumulacioni uredaj za zagrevanje vode (strandard za proizvode)

- DIN 1988 - Tehnicki propisi za instalacije za pijacu vodu

- DINEN 1717 - Zaétita pijace vode od necistoca ...

- DINEN 806 - Tehnicki propisi za instalacije za pija¢u vodu

- DIN 4708 - Centralni uredaji za zagrevanje vode

- EN 12975 - Termicki solarni sistemi i njihove komponente
(kolektori).

- DVGW

- Radnilist W 551 - Postavljanje uredaja za zagrevanje tople vode i
vodova; tehnicke mere za suzbijanje rasta legionele u novim
uredajima

- Radni list W 553 - Dimenzije cirkulacionih sistema ... .

Buderus

4 Transport

» Bojler za toplu vodu osigurati od pada u toku transporta.

» Verpackten Warmwasserspeicher mit Sackkarre und Spanngurt
transportieren (= sl. 5, str. 112).

-ili-

» Nezapakovani bojler za toplu vodu transportovati sa transportnom
mrezom i zastititi prikljucke od oSteéenja.

5 Montaza

Bojler za toplu vodu se isporucuje kompletno montiran.
» Proveriti da li je bojler za toplu vodu potpun i neoSteéen.

5.1 Postavljanje

5.1.1 Zahtevi koji se ticu mesta postavljanja

PAZNJA: Ostecenja u sistemu zbog nedovoljne
nosivosti povrsine na mestu postavljanjaiili
neodgovarajuce podloge!

» Osigurati da mesto postavljanja bude ravno i daima
dovoljnu nosivost.

» Bojler za toplu vodu postaviti na podest ako postoji opasnost da se na
mestu postavljanja sakuplja voda.

» Bojler za toplu vodu postaviti u suvoj zatvorenoj prostoriji u kojoj ne
postoji opasnost od zamrzavanja.

» Voditi racuna o minimalnoj visini prostorije (= tab. 102, str. 93) i
minimalnim razmacima na mestu postavljanja (= sl. 7, str. 113).

5.1.2 Postavljanje bojlera za toplu vodu

» Postaviti i ispraviti bojler za toplu vodu (= sl. 7 dosl. 9, str. 113).
» Skinuti zastitne poklopce (= sl. 10, str. 113).
» Postaviti teflonsku traku ili teflonski konac (= sl. 11, str. 114).

5.2  Hidraulicni prikljucak

UPOZORENJE: Opasnost od poZara zbog radova na
& lemljenju i zavarivanju!

» Prilikom izvodenja radova na lemljenju i zavarivanju
moraju se preduzeti odgovarajuce zastitne mere zato
$to je termoizolacija zapaljiva. Na primer, pokriti
termoizolaciju.

» Po zavrsetku radova proveriti celovitost oplate kotla.

UPOZORENJE: Opasnost po zdravlje zbog
kontaminirane vode!

Pijaca voda se zagaduje zbog nehigijenske ugradnje.
» Bojler za toplu vodu ugadivati i demontirati na

higijenski nacin, u skladu sa standardima i propisima
koji su specificni za doticnu zemlju.

5.2.1 Hidrauli¢no prikljucivanje bojlera za toplu vodu

Primer sistema sa svim preporucenim ventilima i slavinama (= sl. 12,
str. 114).

» Koristiti izolacioni materijal koji je otporan na temperature do 160 °C
(320°F).
» Ne koristiti otvorene ekspanzione posude.

» Kod sistema za zagrevanije pijace vode sa plasti¢nim vodovima
koristiti metalne priklju¢ne navoje.

» Vod za praznjenje dimenzionisati prema prikljucku.
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» Da bi se obezbedilo odmuljavanje, ne ugradivati lukove u vod za
praznjenje.

» Vodove za punjenje postaviti tako da po mogucstvu budu $to kraci i
izolovani.

» Ako se koristi povratni ventil u dovodnom vodu za ulaz hladne vode:
ugraditi sigurnosni ventil izmedu povratnog ventila i ulaza hladne
vode.

» Ako je pritisak mirovanja u sistemu veéi od 5 bara, instalirati reduktor
pritiska.

» Zatvoriti sve nekoris¢ene prikljucke.

5.2.2 Ugradnja sigurnosnog ventila (na mestu ugradnje)

» Sigurnosni ventil odobren za pija¢u vodu i proveren na mestu
ugradnje (= DN 20) ugraditi u vod za hladnu vodu na mestu ugradnje
(=>sl.12,str. 114).
» PridrzZavati se uputstva za instalaciju sigurnosnog ventila.
» U prostoriji u kojoj ne postoji opasnost od zamrzavanja izduvne
vodove postavite iznad ventila zaispustanje vode, i to na vidno mesto.
- Ispusni vod mora da odgovara barem pre¢niku izlaznog otvora
sigurnosnog ventila.

- Ispusni vod mora da bude u stanju da ispusti barem zapreminski
protok koji se moze pojaviti na ulazu hladne vode (= tab. 102,
str. 93).

» Na sigurnosni ventil namestite znak upozorenja sa slede¢im tekstom:
"Odzracni vod ne zatvarajte. U toku zagrevanja iz pogonskih razloga
moZe izaci voda.”

Ukoliko staticki pritisak u sistemu prekoraci 80 % pritiska koji je
potreban za aktiviranje sigurnosnog ventila:
» Povezati reduktor pritiska (= sl. 12, str. 114).

Pritisak u mrezi | Radni pritisak Reduktor pritiska
(pritisak sigurnosnog
mirovanja) ventila uEU vanEU

<4,8bar > 6 bara nije potrebno

5 bara 6 bara maks. 4,8 bara

5 bara > 8bara nije potrebno

6 bara > 8 bara maks. 5,0 bara nije potrebno
7,8 bara 10 bara maks. 5,0 bara nije potrebno

tab. 104 Izbor odgovarajuceg reduktora pritiska

5.3  Montiranje senzora za temperaturu tople vode

Radi merenja i nadzora temperature tople vode u bojleru za toplu vodu,
na svako merno mesto [7] (za solarni sistem) i [3] (za izvor toplote)

montirati po jedan senzor za temperaturu tople vode (= sl. 4, str. 112).

» Montirati senzor za temperaturu tople vode (= sl. 13, str. 115).
Voditi ra¢una o tome da povrsina senzora celom duzinom dodiruje
povrsinu omotaca za potapanje.

5.4  Elektricni grejni umetak (oprema)

» Elektricni grejni umetak ugraditi u skladu sa posebnim uputstvom za
instalaciju.

» Po zavrSetku instalacije kompletnog bojlera izvrsiti proveru zastitnog
voda (zagrejati i metalne prikljucne navoje).

6 Pustanje u pogon

PAZNJA: Ostecenja u sistemu zbog nadpritiska!
Zbog prekomernog pritiska mogu se pojaviti naprsline u
emajlu.
» Nemojte zatvarati ispusni vod sigurnosnog ventila.

Pustanje u pogon n

» Sve sklopove i dodatnu opremu pustiti u rad u skladu sa uputstvima
proizvodaca navedenim u tehnitkoj dokumentaciji.

6.1  Pustanje urad akumulacionog bojlera za toplu vodu

° Proveru hermeticnosti bojlera za toplu vodu vrsiti
-I isklju¢ivo pija¢om vodom.

Ispitni pritisak na strani tople vode sme da iznosi maksimalno 10 bara

(150 psi) natpritiska.

» Cevovode i bojler za toplu vodu dobro isprati pre pustanja u rad
(=>sl. 15, str. 115).

6.2 Obuka korisnika

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina izazvanih
vrelom vodom iz slavina za toplu vodu!

U toku termicke dezinfekcije i ukoliko je temperatura
tople vode podes$ena na vise od 60 °C, postoji opasnost

od opekotina izazvanih vrelom vodom iz slavina za toplu
vodu.

» Korisnika treba posavetovati da pusta samo meS$anu
vodu.

» Objasniti nacin rada i rukovanje sistemom grejanja i bojlerom za toplu
vodu i posebno naglasiti sigurnosno-tehnicke aspekte.
» Objasniti nacin rada i proveru sigurnosnog ventila.
» Svu prilozenu dokumentaciju predati korisniku.
» Savet za korisnika: Sklopite ugovor o kontroli i odrzavanju sa
ovlas¢enim specijalizovanim servisom. Bojler za toplu vodu odrZavati
u navedenim intervalima odrzavanja (= tab. 105, str. 96) i jednom
godisnje izvrsiti inspekciju.
» Korisnika obavestiti o slede¢em:
- Voda moZe da izlazi na sigurnosnom ventilu bojlera za toplu vodu u
toku zagrevanja.
- Ispusni vod sigurnosnog ventila mora uvek da bude otvoren.
— Intervali odrzavanja se moraju postovati (- tab. 105, str. 96).
- Preporuka u slucaju opasnosti od zamrzavanja i kratkotrajnog
odsustvovanja korisnika: bojler za toplu vodu ostaviti da radi i
podesiti na najnizu temperaturu tople vode.

7 Stavljanje van pogona

» Ako je elektricni grejni umetak (dodatna oprema) instaliran, bojler za
toplu vodu iskljuciti iz struje (= sl. 17, str. 116).
» Regulator temperature iskljuciti na regulacionom uredaju.

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina izazvanih
& vrelom vodom!

» Sacekati da se bojler za toplu vodu ohladi.

» Isprazniti bojler za toplu vodu (= sl. 1718, str. 116).

» Sve sklopove i dodatnu opremu sistema grejanja pustiti u rad u skladu
sa uputstvima proizvodaca navedenim u tehnitkoj dokumentaciji.

» Zatvoriti zaustavni ventil (= sl. 19, str. 116).

» Gornji i donji izmenjivac toplote rasteretiti od pritiska.

» Gornji i donji izmenjivac toplote isprazniti i produvati
(=>sl. 20, str. 116).

» Da ne bi doslo do korozije, unutrasnji prostor dobro osusiti i ostaviti
otvoren poklopac kontrolnog otvora.
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n Zastita Zivotne okoline/Uklanjanje otpada

8  Zastita Zivotne okoline/Uklanjanje otpada

Zastita Zivotne sredine je osnovni princip Bosch grupe.

Kvalitet proizvoda, ekonomiénost i zastita Zivotne sredine su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili ratuna o sistemima klasiranja otpada koji su
specificni za doti¢nu zemlju radi obezbedivanja optimalne reciklaze. Svi
koris¢eni materijali za pakovanje su ekoloski prihvatljivi i mogu se
reciklirati.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koje treba ponovo
preraditi.

Moduli se lako razdvajaju, a plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin
mozete sortirati i reciklirati razli¢ite module ili odloziti ih u otpad.

9 Odrzavanje

» Pre svih radova na odrZavanju treba sacekati da se bojler za toplu
vodu ohladi.

» Ciicenje i odrzavanje treba vriiti u navedenim intervalima.

» Nedostatke odmah otkloniti.

» Koristiti samo originalne rezervne delove!

9.1 Intervali odrzavanja

Odrzavanje se mora vrsiti u zavisnosti od protoka, radne temperature i
tvrdoce vode (= tab. 105, str. 96).

Kori$¢enije hlorisane pijace vode ili sistema za omeksavanje vode
skraéuje intervale odrzavanja.

» Zaporne ventile zatvoriti; ako je kori§¢en elektri¢ni grejni umetak,
iskljuciti ga iz struje (= sl. 19, str. 116).

» Isprazniti bojler za toplu vodu (= sl. 18, str. 116).

» Proveriti da li u unutradnjosti bojlera za toplu vodu postoje necistoce
(naslage kamenca, talozi).

» U slucaju vode sa niskim sadrzajem krecnjaka:
Redovno proveravati bojler i Cistiti talog.

-ili-

» U slucaju vode sa ve¢im sadrzajem krecnjaka:
Bojler za toplu vodu redovno Cistiti od kamenca koris¢enjem
hemijskih sredstava za otklanjanje kamenca (npr. odgovaraju¢im
sredstvom za otapanje kamenca na bazi limunske kiseline).

» Naprskati bojler za toplu vodu sredstvom za cis¢enje
(=>sl.22,str. 117).

» Plasti¢nom usisnom cevi usisivaca za mokro/suvo usisavanje ukloniti
ostatke.

» Kontrolni otvor zatvoriti kori$¢enjem novog zaptivaca
(=>sl.23,str. 117).

» Bojler za toplu vodu ponovo pustiti u rad (= pog. 6, str. 95).

9.2.3 Provera magnezijumske anode

° Ako se magnezijumska anoda ne odrzava pravilno,
-I garancija bojlera za toplu vodu se ponistava.

Magnezijumska anoda je potro$na anoda koja se tokom rada bojlera za
toplu vodu trosi. Mogu se koristiti dve vrste magnezijumskih anoda.

Standardno ugradena: jedna neizolovana magnezijumska anoda
(= varijanta A, sl. 27, str. 118).

Dostupna kao dodatna oprema jedna izolovana magnezijumska anoda
(- varijanta B, sl. 27, str. 118).

Preporucujemo da se u slu¢aju magnezijumske anode ugradene sa
izolacijom jednom godisnje dodatno izmeri zastitna struja pomocéu
anodnogispitivaca (= sl. 25, str. 118). Anodni ispitiva¢ se moze dobiti

Povrsina magnezijumske anoda ne sme da dode u dodir
'I sa uljem ili masnocom.
» Paziti na Cistodu.

tab. 105 Intervali odrZavanja u mesecima

Kod lokalnog vodovoda se raspitati o kvalitetu vode u datom mestu.

U zavisnosti od sastava vode mogu se javiti odstupanja od referentnih
vrednosti.

9.2 Radovi na odrzavanju

9.2.1 Proveriti sigurnosni ventil
» Proveriti sigurnosni ventil jednom godisnje.

9.2.2 Ciscenje akumulacionog bojlera za toplu vodu / otklanjanje
kamenca

- Da bi se povecala efikasnost €iS¢enja, izmenjivac toplote
-I treba zagrejati pre prskanja. Usled efekta toplotnog
Soka, naslage (npr. naslage kamenca) se bolje odvajaju.

» Bojler za toplu vodu odvojiti od mreZe na strani pijace vode.

Buderus

» Zatvoriti ulaz za hladnu vodu.
» Bojler za toplu vodu rasteretiti od pritiska (= sl. 18, str. 116).
» Demontirati i proveriti magnezijumsku anodu
(=>sl.26dosl. 29, str. 118).
» Zameniti magnezijumsku anodu ako joj je precnik manji od 15 mm.
» Proveriti prelaznu otpornost izmedu prikljucka zastitnog voda i
magnezijumske anode.

Tvrdoéa vode u °dH 3-84 8,5-14 >14

Koncentracijakalcijum-karbonata

umol/ m® 06-15 | 1,6-25 >2,5 kao pribor.
Temperature Meseci

Pri normalnom protoku (< zapremina bojlera/24 h)

<60°C 24 21 15 -

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Pri povecanom protoku (> zapremina bojlera/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6
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n Sembol Aciklamalar

1  Sembol Aciklamalari

1.1  Sembol Aciklamalari

ikaz Uyarilar

Metinde yer alan giivenlik uyarilari gri renkte arka plana
A sahip bir ikaz li¢geni ile belirtilmekte ve bir gerceve

icinde yer almaktadir.

Bir giivenlik uyarisinin baslangicindaki uyari sozciikleri, hasarlarin

onlenmesine yonelik tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya cikabilecek

tehlikelerin tiirlerini ve agirliklarini belirtmektedir.

« UYARI: Hasarlarin olusabilecegini gosterir.

- DIiKKAT: insanlar icin hafiften orta agirliga kadar kisisel
yaralanmalarin meydana gelebilecegini gosterir.

« iIKAZ: Agir yaralanmalarin meydana gelebilecegini gosterir.

TEHLIKE: Olimciil agir yaralanmalarin meydana gelebilecegini

gosterir.

.

Onemli Bilgiler

2 Uriinle ilgili Bilgiler

2.1 Amacina Uygun Kullanim

Sicak su boyleri, kullanim suyunu i1sitmak ve depolamak iizere
tasarlanmistir. Kullanim suyu igin gegerli iilkeye 6zel yonetmelikleri,
direktifleri ve standartlari dikkate alin.

Sicak su boylerini giines enerjisi devresi {izeriden sadece solar sivi
kullanarak isitin.

Sicak su boylerini sadece kapali sistemlerde kullanin.

Bunun disindaki kullanimlar amacina uygun olmayan kullanim olarak
kabul edilmektedir. Amacina uygun olmayan kullanim nedeniyle
meydana gelen hasarlar garanti kapsami disindadir.

Kullanim suyu ile ilgili )
gereklilikler Olcii birimi
Suyun sertligi, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
pH degeri, min. — maks. 6,5 -9,5
iletkenlik, min. — maks. pS/cm 130 - 1500

° insanlar icin tehlikelerin veya maddi hasar tehlikesinin
-I s6z konusu olmadigi 6nemli bilgiler yanda gosterilen

sembol ile belirtiimektedir. Metnin altinda ve iistiinde
bulunan cizgilerle sinirlanirar.

Diger semboller

Tab. 107 Kullamm suyu ile ilgili gereklilikler

2.2 Tipetiketi

Tip etiketi, Ust tarafta, sicak su boylerinin arka tarafinda bulunmaktadir
ve agagida belirtilen bilgileri icermektedir:

Sembol Anlami
> islem adimi
> Dokiiman i¢cinde baska yerlere veya bagka
dokiimanlara ¢apraz basvuru
. Sayma/liste maddesi
- Sayma/liste maddesi (2. seviye)
Tab. 106

1.2 Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

Genel

Bu montaj ve bakim kilavuzu, yetkili servise yonelik olarak hazirlanmistir.

Emniyet uyarilarinin dikkate alinmamasi agir yaralanmalara neden
olabilir.
» Emniyet uyarilarini okuyun ve kilavuzdaki talimatlari takip edin.

» Sicak su boylerinin sorunsuz bir sekilde ¢alismasini saglayabilmek icin
bu montaj ve bakim kilavuzuna uyun.

» Isitma cihazini ve aksesuarlari ilgili montaj kilavuzuna uygun olarak
monte edin ve devreye alin.

» Acik tip genlesme tanklari kullanilmamalidir.
» Emniyet ventilini kesinlikle kapatmayin!

Buderus

Poz. Tanim

1 Tip tanimi

2 Seri numarasi

3 Gergek hacmi

4 Durma kayhbi

5 Elektrikliisiticilar araciligiyla isitilan hacimler

6 Uretim yil

7 Korozyona karsl koruma

8 Boyler maks. su sicakligi

9 Isi kaynagi maks. gidis suyu sicaklig

10 Glines enerjisi maks. gidis suyu sicakligi

11 Elektrik baglanti giicli

12 Isitma suyu giris kapasitesi

13 Isitma suyu giris kapasitesi icin Isitma suyu debisi

14 Elektrikliisttici kullanilarak alinabilecek 40 °C sicakliktaki su
hacmi

15 Kullanim suyu tarafi maks. isletme basinci

16 Azami tasarim basinci

17 Isi kaynagi tarafi maks. isletme basinci

18 Glines enerjisi tarafi maks isletme basinci

19 Kullanim suyu tarafi CH maks. isletme basinci

20 Kullanim suyu tarafi CH maks. test basincl

21 Elektrikli1siticida maks. su sicakligi

Tab. 108 Tip etiketi

2.3 Teslimat kapsami

+ Sicak su boyleri
+ Montaj ve Bakim Kilavuzu
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2.4 Teknik Veriler

Uriinle ilgili Bilgiler n

Birim | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)
Genel
Olgiiler - Sekil 1, sayfa 110
Devirme 6lciisii mm 1945 1655 1965
Anot degisimi icin asgari oda yiiksekligi mm 2000 1850 2100
Baglantilar - Tab. 110, sayfa 100
Sicak su baglanti olciisi DN R1" R1" R1"
Soguk su baglanti 6l¢iisi DN R1" R1" R1"
Sirkiilasyon baglanti dlcisii DN R%" R% " R%"
Glines enerijisi boyler sicaklik sensorii sensor yuvast i¢ capl mm 19 19 19
Boyler sicaklik sensorii sensor yuvasl i¢ capl mm 19 19 19
Bos agirlik (ambalajsiz) kg 115 118 135
Dolu toplam agirlik kg 405 408 515
Boyler hacmi
Kullanilabilir hacim (toplam) | 290 290 380
Kullanilabilir hacim (gtines enerjisi 1sitma sistemi olmadan) | 120 125 155
Asagida belirtilen sicak kullanim suyu ¢ikis sicakliklarinda®,
kullanilabilir sicak kullanim suyu miktari2):
45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
DIN 4753 Boliim 8 uyarinca beklemedeki s kayb|3) kWh/24h 2,1 2 2,2
Soguk su girisi maks. debi I/dk. 29 29 38
Maks. su sicakligi °C 95 95 95
Kullanim suyu maks. isletme basinci bar U 10 10 10
Azami tasarim basinci (soguk su) bar U 7,8 7,8 7,8
Sicak su maks. test basinci bar U 10 10 10
Ust esanjor
icerik I 5,7 6,2 7.0
Yiizey m? 0,84 0,9 1
DIN 4708 standardi uyarinca karakteristik gli¢ sayisi NL4) NL 1,8 2 3
Siirekli kapasite (80 °C'lik gidis suyu sicakliginda, 45 °C'lik sicak su ¢ikis sicakliginda ve 10 °C'lik kw 23 28,5 36
soguk suda) I/dk. 9,4 11,7 14,7
Nominal giigte Isitma siresi min 16 18 18
Maks. 1sitma kapasitesi 5) kw 31,5 28,5 36
Maks. i1sitma suyu sicaklig *C 160 160 160
Maks. 1sitma suyu isletme basinci bar U 16 16 16
Isitma suyu baglanti dlgusi DN R1" R1" R1"
Basing kaybi grafigi - Sekil 2, sayfa 111
Alt esanjor
icerik [ 5,8 8,8 12,1
Yiizey m? 1,3 1,3 1,8
Maks. 1sitma suyu sicaklig °C 160 160 160
Maks. 1sitma suyu isletme basinci bar U 16 16 16
Glines enerijisi baglanti 6l¢iisi DN R1" R1" R1"
Basing kaybi grafigi - Sekil 3, sayfa111

Tab. 109 Olciiler ve teknik veriler (= Sekil 1, sayfa 110 ve Sekil 3, sayfa 111)

1) Sicak su muslugunda soguk su karistirilarak (10°C'lik soguk suda)

2) Giines enerjisi 1sitma sistemi veya ilave 1sitma olmadan; ayarl boyler sicakligi 60 °C

3) Sicak su boylerinin disinda kalan ve suyun dagitimindan kaynaklanan kayiplar dikkate alinmamistir.
)

4) DIN 4708 standardi uyarinca, 3,5 kisi, normal kiivet ve mutfak evyesi icin karakteristik gii¢ sayisi NL=1. Sicakliklar: Boyler 60 °C, ¢ikis 45 °C ve soguk su 10 °C. Maks. 1sitma

glici ile 6l¢lim Isitma giici azaltildiginda N_kiigiilmektedir
5) Daha yiiksek 1sitma kapasitesine sahip isitma cihazlarinin kapasitesini, belirtilen deger ile sinirlayin.
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n Yonetmelikler

2.5  Uriin Tanitimi

Poz. Tanim

Kullanma sicak suyu ¢ikisi

Boyler gidis hatt

Isitma cihazi sicaklik sensorii icin daldirma kovani

Sirkiilasyon baglantisi

Boyler doniis hatti

Glines enerijisi gidis hatt

Glines enerijisi sicaklik sensorii icin daldirma kovani

Giines enerjisi doniis hatti

OO INOO AR W N -

Soguk su girisi

[N
o

Giines enerjisi Isitma sistemi icin alt esanjor, emaye yass|
boru

11 On tarafta bakim ve temizlik icin servis acikligi

12 Bir elektrikli 1sitici seti monte etmek i¢in mansonlu SM290/
5E ve SM400/5E modelleri (Rp 1 ")

13 Isitma cihazi ile ilave 1sitma icin iist esanjor, emaye yassi
boru

14 Boyler, emaye celik

15 Elektriksel izole edilmemis olarak monte edilmis
magnezyum anot

4  Tasinmasi

» Sicak su boylerini, tasima isleminde yere diismemesi icin emniyete
alin.

» Ambalajli sicak su boylerini el arabasi ve gergi kemeri kullanarak
tastyin (= Sekil 5, sayfa112).

-veya-

» Ambalajindan cikartiimamis olan sicak su boylerini bir tagima ag
kullanarak taslyin ve baglantilari hasar gormeye karsi koruyun.

5 Montaj

Sicak su boyleri komple monte edilmis olarak teslim edilmektedir.

» Sicak su boylerinde bir hasar veya herhangi bir eksiklik olup
olmadigini kontrol edin.

5.1 Yerlestirilmesi

5.1.1 Kazan dairesi ile ilgili gereklilikler

UYARI: Yerlestirme yiizeyinin yeterli tasima giiciine
/\ sahip olmamasi veya uygun olmayan bir zemin, tesisatta

hasarlar meydana gelmesine neden olabilir!

16 PS dis sac kapagl

17 Manto, 50 mm kalinliginda poliiiretan sert kopiik isi
izolasyonlu ve boyali sac

Tab. 110 Uriin agiklamasi (= Sekil 4, sayfa 112 ve Sekil 12,
sayfa 114)

3 Yonetmelikler

Asagida belirtilen yonetmelikler ve standartlar dikkate alinmalidir:

- Bolgesel Yonetmelikler

+ EnEG (Almanya'da)

+ EnEV (Almanya'da).

Isitma ve sicak su hazirlama tesisatlarinin montaji ve donanimi:
+ DIN ve EN standartlari

- DIN4753-1 - Su isitici ...; gereklilikler, isaretler, donanim ve
kontrol

- DIN4753-3 - Susitici ...; emaye kaplama ile su tarafi korozyon
korumasi; gereklilikler ve kontrol (Girin standardi)

- DIN 4753-6 - Su isitma tesisatlari ...; emaye celik boylerler icin
katodik korozyon korunmasi; gereklilikler ve kontrol (iiriin
standardi)

- DIN4753-8 - Susitici ... - Boliim 8: Nominal hacmi 1000 I'ye
kadar olan su isiticilarinin isi izolasyonu — Talepler ve kontrol ({iriin
standardi)

- DINEN 12897 - Su temini - Kurallar: ... Boyler su isiticilari (iiriin
standardi)

- DIN 1988 - Kullanma suyu tesisatlari icin teknik kurallar

- DINEN 1717 - Kullanim suyunun kirlenmeye karsi korunmasi ...

- DIN EN 806 - Kullanma suyu tesisatlari igin teknik kurallar

- DIN 4708 - Merkezi su Isitma tesisatlari

- EN 12975 - Giines enerjisi tesisatlari ve yapi parcalari
(kollektorler)

- DVGW

- IscizelgesiW 551 - : icme suyu 1sitma ve tesisat sistemleri; Yeni
sistemlerde lejyonella gelisiminin dnlenmesine yonelik teknik
onlemlers; ...

- IscizelgesiW 553 - Sirkiilasyon sistemlerine yonelik hesaplamalar

Buderus

» Yerlestirme yiizeyinin diiz ve yeterli tasima gliciine
sahip oldugundan emin olun.

» Kazan dairesinin zemininde su birikme tehlikesi varsa, sicak su
boylerini bir montaj platformunun Gizerine yerlestirin.

» Sicak su boylerini kuru ve donmaya karsi korumali bir kapali ortama
yerlestirin.

» Kazan dairesinin minimum oda yiiksekligine (= Tab. 109, sayfa 99)
ve asgari mesafelere dikkat edin (= Sekil 7, sayfa 113).

5.1.2 Sicak su boylerinin yerlestirilmesi

» Sicak su boylerini yerlestirin ve hizalayin (= Sekil 7 - Sekil 9,
sayfa113).

» Koruyucu basliklari cikartin (= Sekil 10, sayfa 113).

» Teflon bant veya teflon ip sarin (= Sekil 11, sayfa 114).

5.2  Hidrolik baglanti

iKAZ: Lehim ve kaynak calismalari nedeniyle yangin

tehlikesi vardir!

» Isiizolasyonu yanici 6zellikte oldugundan dolayi lehim
ve kaynak isleri sirasinda uygun koruyucu tedbirler
alin. Ornegin 1s1 izolasyonunun izerini értiin.

» Calismalar tamamlandiktan sonra boyler mantosunun
zarar goriip gérmedigini kontrol edin.

iKAZ: Kirli su nedeniyle saglik tehlikesi vardir!!
Montaj calismalarinin temiz olarak yapiimamasi,
kullanim suyunun kirlenmesine neden olur.

» Sicak su boylerini, lilkelere 6zgii standartlar ve

direktifler dogrultusunda hijyen kurallarina bagli
olarak monte edin ve donatin.

5.2.1 Sicak su boylerinin hidrolik olarak baglanmasi

Tavsiye edilen tiim ventiller ve vanalarla birlikte bir tesisat ornegi

(= Sekil 12, sayfa 114).

» Kullanilan tesisat malzemeleri 160 °C'ye (320 °F) kadar dayanikli
olmalidir.

» Acik tip genlesme tanklar kullanilmamalidir.
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» Plastik boru kullanilan kullanma suyu i1sitma sistemlerinde metal
rakorlar kullanin.

» Bosaltma hattinin boyutlarini baglantiya uygun olarak segin.

» Gerekli durumlarda biriken camurlarin temizlenebilmesi icin,
bosaltma hattina bir dirsek monte edilmelidir.

» Doldurma hatlarini miimkiin oldugunca kisa tutun ve bunlara
izolasyonu yapin.

» Soguk su girisinin besleme hattinda bir ¢ekvalf kullanildiginda:
Cekvalfin ve soguk su girisinin arasina bir emniyet ventili monte edin.

» Tesisatin statik basinci 5 bar'dan yiiksekse, bir basing disiiriicii
monte edin.

» Kullaniimayan tiim baglantilari kapatin.

5.2.2 Emniyet ventilinin monte edilmesi (uygulayiciya ait)

» Uygulayici tarafindan soguk su borusuna, yapi tarzi onayli, kullanim
suyunda kullanim icin miisaade edilen bir emniyet ventili (> DN 20)
monte edilmelidir (= Sekil 12, sayfa 114).

» Emniyet ventilinin montaj kilavuzunu dikkate alin.

» Emniyet ventiline ait tahliye borusunun ucu, donma tehlikesine karsi
korumali bir alandaki atik su giderine baglanmalidir.

- Tahliye borusunun kesiti, en az emniyet ventilinin ¢ikis kesiti kadar
olmalidir.

- Bosaltma hatti, asgari olarak soguk su girisinde miimkiin olan
hacimsel debi kadar miktari bosaltabilmelidir (>Tab. 109,
sayfa 99).

» Emniyet ventiline su uyari levhasi konmalidir: "Bosaltma hattini
kapatmayin. Isitma sirasinda su akmasi normaldir".

Bekleme konumundaki tesisat basinci, emniyet ventili devreye girme
basincinin 80 %'ini astiginda:
» Tesisatin girisine bir basing diisiriicii takin (= Sekil 12, sayfa 114).

ilk Calistirma n

» Tiim yapi gruplarini ve aksesuarlari, ireticinin teknik
dokiimanlarindaki bilgileri dikkate alarak devreye alin.

6.1 Boylerin Devreye Alinmasi

° Sicak su boylerinin sizdirmazlik kontroliinii sadece
-I kullanim suyu kullanarak gerceklestirin.

Sicak kullanim suyu tarafi test basinci maksimum 10 bar (150 psi)

olmalidir.

» Tesisati devreye almadan 6nce boru hatlarini ve sicak su boylerini
temiz su ile iyice yikayin (= Sekil 15, sayfa 115).

6.2  Kullanicinin bilgilendirilmesi

iKAZ: Sicak kullanim suyu musluklarinda haslanma
tehlikesi!

Termik dezenfeksiyon yapilirken ve suyun sicakligi
60 °C'nin lizerinde ayarlanmis oldugunda, sicak su

musluklarinda haglanma tehlikesi vardir.

» Kullaniciyi, sicak kullanim suyunu sadece soguk su ile
karistirarak agmasi konusunda uyarin.

Sebeke basinci | Emniyet ventili Basing diisiiriicii
(statik basing) acma basinci AB'de | AB disinda
<4,8bar > 6 bar Gerekli degil
5 bar 6 bar maks. 4,8 bar
5 bar > 8 bar Gerekli degil
6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar Gerekli degil
7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar Gerekli degil

Tab. 111 Uygun bir basing diisiiriicii segilmesi

5.3  Kullanim suyu sicaklik sensoriiniin montaiji

Sicak su boylerindeki su sicakligini dlgmek ve denetlemek icin sensér
yuvasi [7]'ye (glines enerjisi tesisati icin) ve sensor yuvasi [3]'e (1sitma
cihaziicin) bir sicak kullanim suyu sicaklik sensorii monte edin
(= Sekil 4,sayfa112).
» Kullanim suyu sicaklik sensoriinii monte edin (= Sekil 13,
sayfa 115). Sensor yiizeyinin sensor kovaninin yiizeyi ile tam olarak
temas etmesine dikkat edilmelidir.

5.4  Elektrikliisitici seti (aksesuar)

» Elektrikliisitici setini, ayr montaj kilavuzuna uygun olarak monte edin.

» Boylerin tamaminin montaji tamamlandiginda, bir topraklama iletkeni
kontrolii gerceklestirin (bu kontrol islemine metal baglanti rakorlarini
dadahil edin).

6 ik Cahstirma

UYARI: Asiri basing, tesisatta hasara neden olabilir!
Asiribasing, emaye kaplamada hasar olusmasina neden
olabilir.

» Emniyet ventilinin bosaltma hattini kapatmayin.

» Isitma tesisatinin ve sicak su boylerinin ¢alismasi ve kullanimi
hakkinda bilgi verin ve dzellikle de emniyetle ilgili noktalari aciklayin.

» Emniyet ventilinin calisma prensibini ve nasil kontrol edilecegini
aciklayin.

» Birlikte verilen tiim dokiimanlar kullaniciya teslim edilmelidir.

» Kullaniciya yonelik oneriler: Yetkili bir servis ile bir kontrol ve bakim
sozlesmesi yapin. Sicak su boylerine, belirtilen zaman araliklarina
(= Tab. 112, sayfa 102) uygun olarak bakim yapin ve yillik olarak
kontrolden gegirin.

» Kullanicya asagida belirtilen konularda uyarin:

- Isitma islemi sirasinda emniyet ventilinden bir miktar su akabilir.

- Emniyet ventilinin bosaltma hatti daima acik tutulmalidir.

- Bakim zaman araliklarina uyulmalidir (->Tab. 112, sayfa 102).

- Donma tehlikesi oldugunda ve kullanici kisa bir siire icin evde
bulunmayacagi zaman: Sicak su boylerini ¢alisir durumda birakin
ve su sicakligini en diisiik degere ayarlayin.

7 Devre Disi Birakilmasi

» Elektrikliisitici seti (aksesuar) monte edilmisse, sicak su boylerini
elektrik baglantisini kesin (= Sekil 17, sSayfa 116).
» Kumanda panelindeki termostati kapatin.

IKAZ: Sicak su nedeniyle haglanma tehlikesi!
& » Sicak su boylerini devreden ¢ikardiktan sonra

sogumaya birakin.

» Sicak su boylerini bosaltin (= Sekil 17 ve 18, sayfa 116).

» Isitma tesisatinin tiim yapi gruplarini ve aksesuarlarini, tireticinin
teknik dokiimanlarindaki bilgileri dikkate alarak devre disi birakin.

» Kapatma vanalarini kapatin (= Sekil 19, sayfa 116).

» st ve alt esanjordeki basinci tahliye edin.

» (st ve alt esanjrii bosaltin ve hava tatbik edin
(= Sekil 20, sayfa 116).

» Korozyon olusmamasi igin i¢ kismint iyi kurulayin ve servis agikliginin
kapagini agik birakin.
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n Cevre Koruma/Atik Yok Etme

8 Cevre Koruma/Atik Yok Etme

Cevre koruma, Bosch Grubu icin temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklik ve cevre koruma, bizler icin ayni 6nem
seviyesindedir. Cevre korumasi hakkindaki tiim yasalara ve
yonetmeliklere biyiik bir titizlikle uyariz.

Ambalaj

Uriinlerin paketlenmesinde, optimum bir geri kazanima (Recycling)
imkan saglayan, lilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullanilmaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
kazanimli malzemelerdir.

Eski Cihazlar

Eski cihazlarda yeniden degerlendirilebilecek (geri kazanabilecek)
malzemeler mevcuttur.

Cihazlarin yapi gruplari kolaylikla ayrilabilir ve plastik malzemeler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri kazanima
veya etkisizlestirilmeye yonlendirilebilir.

9 Bakim sirasinda

» Tiim bakim calismalarindan dnce sicak su boylerini sogumaya birakin.

» Temizlik ve bakim calismalarini belirtilen zaman araliklarinda
gerceklestirin.

» Kusurlar, eksiklikler derhal giderilmelidir.

» Sadece orijinal yedek parcalar kullanin!

9.1 Bakimzaman araliklari

Bakim calismasi; kullanim yogunluguna, isletme sicakligina ve suyun
sertligine gore yapiimalidir (= Tab. 112, sayfa 102).

Klorlanmis kullanim suyu veya yumusatma sistemleri kullaniimasi, bakim
zaman araliklarini kisaltmaktadir.

9.2 Bakim calismalari

9.2.1 Emniyet ventilinin kontrol edilmesi
» Emniyet ventilini yillik olarak kontrol edin.

9.2.2 Sicak su boylerinin kirecinin ¢oziilmesi/temizlenmesi

° Temizleme etkisini artirmak icin sicak su boylerine su

-I sikmadan 6nce boyleri isitin. Tabakalagmalar (6rn. kireg
tabakalari) termo sok etkisi ile daha kolay
¢Ozilmektedir.

» Sicak su boylerinin kullanim suyu baglantini sebekeden ayirin.

» Kapatma vanalarini kapatin ve bir elektrikli isitici seti kullaniliyorsa,
bunun elektrik baglantisini kesin (= Sekil 19, sayfa 116).

» Sicak su boylerini bosaltin (> Sekil 18, sayfa 116).

» Sicak su boylerinin icini kirlenme (kireg tabakalari, tortu) agisindan
kontrol edin.

» Diisiik kirecli suda:
Boyleri diizenli olarak kontrol edin ve dibe ¢okmiis olan tortulari
diizenli olarak temizleyin.

-veya-

» Kirecli suda veya agir kirlenmede:
Sicak su boylerinin, olusan kire¢ miktarina bagli olarak kimyasal
yollarla diizenli olarak kirecini ¢oziin (6rn. sitrik asit bazli uygun bir
kireg coziicli madde ile).

» Sicak su boylerine su sikin (= Sekil 22, sayfa 117).

» Boylerin icine diisen tortular, plastik hortumlu islak veya kuru bir
elektrikli siipiirge ile alinabilir.

» Servis acikligini yeni bir conta kullanarak kapatin
(= Sekil 23, sayfa 117).

» Sicak su boylerini tekrar devreye alin (- Boliim 6, sayfa 101).

9.2.3 Magnezyum anodun kontrol edilmesi

Suyun sertligi

(°dH olarak) 3-84 8,5-14 >14

Kalsiyum karbonat

konsantrasyonu

(mol/ m? olarak) 06-15 | 16-25 >2,5
Sicakliklar ayda bir

Normal kullanim yogunlugunda (< boyler hacmi/24 h)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Yogun kullanimda (> boyler hacmi/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 112 Ay olarak belirtilmis bakim zaman araliklari

Yerel su kalitesi, yerel sular idaresinden sorulabilir.

Suyun bilesimine bagli olarak, belirtilen degerlere gore farkliliklar olmasi
mimkindiir.

Buderus

° Magnezyum anoda kurallara uygun olarak bakim
-I yapilmamasi halinde, sicak su boylerinin garantisi
gecersiz kalir.

Magnezyum anodu, sicak su boyleri calistigi miiddetce zamanla tiketilen
bir galvanik anottur. Iki farkli magnezyum anot tiirii kullanilabilir.

Standart olarak takili magnezyum anot: izolasyonsuz bir magnezyum
anottur (= Varyasyon A, Sekil 27, sayfa 118).

Aksesuar olarak temin edilebilir magnezyum anot: izolasyonlu bir
magnezyum anot (= Varyasyon B, Sekil 27, sayfa 118).

izolasyonlu magnezyum anot takildiginda, yilda bir olarak bir anot test
cihazi kullanilarak koruma akiminin él¢iilmesini tavsiye ederiz

(= Sekil 25, sayfa 118). Anot test cihazi, aksesuar olarak temin
edilebilir.

° Magnezyum anodun yiizeyine yag veya gres temas
'I ettirilmemelidir.
» Temizlige dikkat edin.

» Soguk su girisini kapatin.

» Sicak su boylerindeki basinci tahliye edin (= Sekil 18, sayfa 116).

» Magnezyum anodu sckiin ve kontrol edin (= Sekil 26 - Sekil 29,
sayfa 118).

» Cap! 15 mm'den kiiclikse, magnezyum anodu degistirin.

» Koruma iletkeni baglantisi ve magnezyum anot arasindaki gegis
direncini kontrol edin.
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n MosAcHeHHA cumBonNiB

1 MoAacHeHHA cumBoONiB

1.1  MoAcHeHHA cumBoniB

BkasiBKH L0/10 TeXHiKH be3neku

BKasiBKH 00 TEXHIKK be3neku BUAiNeHo B TEKCT
CipWUM KONTbOPOM Ta NO3HAUEHO TPUKYTHUKOM.

CurHanbHi cnoBa Ha NnoyatKy BKasiBKH LLIOA0 TEXHIKK Deaneku

MO3HaUaKTb BUA Ta CTYMiHb TAXKOCTI HACAIAKIB, AKLLO 3ax0au And

BilBEPHEHHA HeDE3MeKU He BUKOHYIOTbCA.

+ YBATA 03Hauag, LL|0 MOXYTb BUHUKHYTU MaTepianbHi 30UTKK.

+ OBEPEXXHO o03Haua€ 110 MoXe BUHUKHYTHA AMOBIPHICTb NIOACHKMX
TPaBM CEPEAHbOTO CTYMEHIO.

+ MONEPEMXEHHA 03Hauae 1o MoXe BUHUKHYTU MMOBIPHICTb

TAXKKMX NIOACHKUX TPABM.

HEBE3MEKA 03Hauag o MOXe BUHUKHYTH MMOBIPHICTb TPaBM, LLO

3arpoXY0Tb XUTTHO NIOANHH.

Baxnuea incdopmauin

° Baxnuea iHchopmaLis Ans BUNafKiB, LU0 HEe HeCyTb

-I Hebe3neky AnA noaen Ta peyer No3HauaeTbeA 3a
[0MOMOrot0 CUMBONY, AKWH 3HAX0AUTLCA NopyY. BoHa

BiJIOKPEMMIOETLCA 3a I0NOMOTOI0 NiHi 3BEPXY Ta 3HU3Y

TEKCTY.

IHwi cumBonu

2  [aHinpo Bupid

2.1 lpusHaueHHda

boinep npusHaueHWn ans HarpiBaHHs Ta 3bepiraHHA NUTHOT BOAK.
[loTpumyiTeca MicLueBUX NPUNKCIB, AMPEKTUB i HOPM, LLO Ail0Tb ANA
MUTHOI BOAM.

TennoobMiHHKK renioKOHTYpY 3anoBHIOETLCSA TiNbKK reNniopianHoIo.
BukopucToBy/iTe boiinep nuLle B 3aKPUTHUX CUCTEMAX.

|HLWe BUKOPUCTaHHS He nepeabaueHo. 3a NOLLKOMKEHHS, L0 BUHUKIHU
BHACMifOK 3aCTOCYBAHHA He 3a NPU3HAUEHHAM, BUPODHMK He Hece
BiANOBIAANbHICTD.

BMMOrH LOA0 NUTHOT BOAU Opunuui

YKOpCTKiCTb BOAM, MiH. YacTOK Ha MinbHOH 36

rpaHyn/CLLA ranou 2,1

°dH 2

3HaueHHs pH, 6,5 -9,5
MiH. — MaKc.
EnekTponpoBigHicTb, uS/cm 130 - 1500
MiH. — MakKc.

Tab. 114 Bumory 1000 nHUTHOT BOOM

2.2 o®ipmoBa Tabnuuka

®ipmoBa Tabnuuka 3HaxoMTbCA 3BEPXY HAa 3BOPOTHIN CTOPOHI bornepa
i MIiCTUTb TaKi faHi:

CumBon 3HaueHHA
> Kpok gii
> MocunaHHs Ha iHwwe MicLe B A0KYMEHTi abo iHLLi
JIOKYMEHTH
. Cnucok/3anuc y peectpi
- Cnucok/3anuc y peectpi ( 2 pieHb)
Tab. 113

1.2  3aranbHi BKa3iBKH LWOAO TEXHIKK De3neku

3aranbHe

Llsn iHCTpYKLifA 3 yCTaHOBKM Ta TEXODC/YroByBaHHA NpU3HaueHa ans

thaxiBLjiB.

HenoTpyMaHHs npaBun TEXHIKKM be3neKkn MoXe NPU3BECTH [10 TAKKOMO

TpaBMyBaHHS ocib.

» [1pounTaiiTe Ta BAKOHYMTE Ljj iHCTPYKLI.

» [1ns 3abe3neueHHs be3noraHHOro yHKLioHyBaHHA HeobxigHo
[OTPUMYBATMCA IHCTPYKLi 3 yCTAHOBKM Ta TexobCnyroByBaHHs.

» BcTaHoBNtOMTE Ta BBOALTE B €KCMNyaTalito Tenno0dMiHHMKM Ta
[0faTKoBe 0bnaaHaHHA BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIi 3 ekcnnyatalii, Lo
JOMAETHCA.

» He BUKOPUCTOBYWTE BiAKPUTI PO3LLMPIOBA/LHI PE3epBYapH.

» Y xogHoOMYy pa3i He 3aKpHBaiTe 3anobixxkHuiA Knanax!

Buderus

Mos. Onuc

1 NO3HAUYEHHA TUNY

2 CepinHWiA Homep

3 (haKTMUHa MICTKICTb

4 BWUTpaTa Tenna B PeXWUMi roTOBHOCTI

5 00’eM BOAM, 10 HArpiBaETbCA HAf, ENEKTPUUHMM
nigirpisauem

6 PiK BUrOTOBNEHHS

7 3aXMCT Bif KOpo3ii

8 MaKc. TeMneparypa rapsuoi Bogu B borinepi

9 MaKc. Temneparypa fiHii nofaui, KOHTYp onaneHHA

10 MaKc. Temnepatypa niHii nofaui B reiokoHTypi

11 CMOXMBaHA eNEKTPUYHA NOTYXKHICTb

12 eKcnnyaralifHa NoTYXHICTb, KOHTYP OnaneHHA (BepXHii
TeNNoobMiHHUK)

13 BMTpaTa BOMM B HArpiBanbHOMY KOHTYpI (cMcTemMa
onaneHHa)

14 06’em Boau, HarpiTtoi 10 40 °C Bif eNeKTPUUHOrO HarpiBaua

15 MaKc. pobouni TUCK, NUTHA Bofa

16 HaNBHULLMH PO3PaXyHKOBUH TUCK

17 MaKc. poboumni TUCK, KOHTYP ONaneHHA

18 MaKc. pOBOUNiA TUCK Y TENIOKOHTYPI

19 Makc. pobouuit TUCK, NuTHa Boga (ans LLseiuapii)

20 MaKc. BUNpobyBanbHWi TUCK NUTHOI Boau (ans LLiBeiuapii)

21 MaKc. TeMnepartypa rapsuoi BOAM Nif yac eNeKTPUYHOro
HarpiBaHHA

Tab. 115 ®ipmoBa Tabnnuka
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2.3 KomMnnekT noctaBKH
- borinep
+ [HCTpYKLiA 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOrO 06CNYroByBaHHA

2.4  TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

OpunuLi

BUMipy SM290/5(E) SM300/5 SM400/5(E)
3aranbHi xapaKkTepucTHKH
Poamipu - man. 1, ctop. 110
P03Mip 3 MOHTaXXHUMM NPUMYCKaMK MM 1945 1655 1965
MiHiManbHa BUCOTa NPUMILLEHHA ANA 3aMiHW aHoAA MM 2000 1850 2100
3’eqHyBanbHi naTpybku > Tab 117, ctop. 106
Poamip nigknioueHHs, rapsaya Boga DN R1" R1" R1"
Po3mip nigkntoueHHs, XonoaHa Boga DN R1" R1" R1"
Poamip nigkntoueHHs, niHia uMpkynauii DN R%" R%" R%"
BHyTpiLLHiM fliaMeTp, MicLie BUMipIOBaHHA TeMnepaTypHOro AaTtunka ana renioborinepa MM 19 19 19
BHyTpiLLHiX fliamMeTp, MicLie BUMiptoBaHHA TeMnepaTypHOro Aatunka ana bornepa MM 19 19 19
Bara B nopoxHboMy cTaHi (be3 ynakoskw) Kr 115 118 135
3aranbHa Bara BK/TIOUHO i3 3an0BHEHO0 PiAMHOI0 Kr 405 408 Bl
06’em boiinepa
KopucHuii 06’eM (3aranbHui) n 290 290 380
KopucHuit 06’eM B 30Hi FOTOBHOCT, be3 renio NigTpUMKH n 120 125 155
KopucHuit 06’eM rapauoi Boau B 30Hi TOTOBHOCTI ) Npu1 TemMnepatypi rapayoi Bogu Ha waoni2):
45°C n 171 179 221
40°C n 200 208 258
3artparv Tenna Ha NiATPUMAHHA Y CTaHi roTOBHOCTI BignoBiaHo Ao DIN 4753, uactuHa 83) KBT1-rog./24 2,1 2 2,2

rog.

MaKCHUMaslbHa BUTPATa XONI0HOI BOAM Ha BXOA n/XB. 29 29 38
MaKCMMasnbHa TemMneparypa rapayoi Boau °C 95 95 95
MaKCUManbH1i pobouni TACK NUTHOT BOAM bap b 10 10 10
HaMBHLLMI PO3paxyHKOBHM TUCK (XONoAHa Boaa) bap b 7,8 7.8 7,8
MaKCUManbH1i BUNPobyBanbHWN TUCK rapauoi Boau bap b 10 10 10
BepxHiii TennoobMiHHKK
06’em 3anoBHEHHA n 5,7 6,2 7,0
Mnousa m2 0,84 0,9
3HaueHHA BUpobH1uoi notyxHocti Ny BignosiaHo Ao DIN 4708% NL 1,8 2 3
lponyKTMBHICTb 3a TPUBaNoi poboTu (npu Temnepartypi npamoi Niii nogaui 80 °C, npu KBT 23 28,5 36
Temneparypi rapauoi Boau Ha Buxoai 45 °C Ta npu Temnepatypi xonogHoi Bogu 10 °C) n/xe 9,4 11,7 14,7
Yac HarpiBaHHA 3a HOMiHANbHOI MOTYXKHOCTI MiH. 16 18 18
MaKCHUMasbHa TeNnonNPOAYKTUBHICTb, KOHTYP ONaneHHA %) KBT 31,5 28,5 36
MaKCMMasbHa TemMneparypa BOAW B CUCTEMi OMaieHHA °C 160 160 160
MaKcHManbHUi pobouni TUCK BOAM, KOHTYP OManeHHs 6ap b 16 16 16
Po3mip nigknioueHHs, KOHTYP onaneHHs DN R1" R1" R1"
[liarpama BTparty TUCKY - Man. 2, crop. 111
HwxHil Tennoo6MiHHHK
06’eM 3anoBHEHHA n 5,8 8,8 12,1
Mnousa m2 1.3 1,3 1.8
MaKCMMasbHa TemMneparypa BOAU B CUCTEMi OManeHHA °C 160 160 160
MaKcUManbHUi PoboUni TUCK BOAM, KOHTYP OManeHHs bap b 16 16 16
YCTaHOBOUHWI PO3MIp ANA renioKOHTYpY DN R1" R1" R1"
[liarpama BTparty TUCKY - man. 3, crop. 111

Tab. 116 Po3mipu Ta TexHiuHi xapaktepuctuku (= man. 1, ctop. 110 1a man. 3, crop. 111)
1) bes renioniATPUMKK Ta 103aBaHTAXXEHHA; BCTaHOBNEHa TeMnepartypa boinepa 60 °C

2) 3miluaHoi Boau B Toulli Bomopo3dopy (npw Temnepatypi xonoaHoi soan 10 °C)

3) Brpat Tenna nosa baka He BpaxoBYyHOTbCH.
)

4) 3HaueHHA BupobHuyoi notyxHocTi N =1 signosiaHo fo DIN 4708 ana 3,5 ocib, ctaHaapTHOT BaHHHM Ta KyXoHHOI Muiku. Temnepatypu: boinep 60 °C, cTik 45 °C 1a xonoaHa
Bofia 10 °C. BUMiptoBaHHs 3 MaKc. TennonpopyKTMBHICTIO OnaneHHs. Y pasi 3MeHLUEeHHA TeNI0NPOAYKTUBHOCTI OnaneHHA 3HaueHHA N| 3MEeHLLYETbCA.

5) MNpy BUKOPUCTaHHI TennoreHeparopa 3 6inbLLo TENNONPOAYKTUBHICTIO, HOrO NOTYXHICTb HEODXiAHO 0OMEXHMTH [10 3a3HAUEHOI.
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n MpunKcu Ta HacTaHOBH

2.5 Onuc Bupoby

Mos. |Onuc

1 Buxin rapauoi Boau

2 [TpAmMa niHia nogaui, KOHTYP onaneHHs

3 3arnubHa rinb3a Ans TeMnepaTypHoro fatunka

TennoreHeparopa

Micue nigkntoueHHA NiHii upKynawii

3BOpOTHa NiHiA nogaui, KOHTYp boinepa

[pAMa niHis Big reniokoneKkTopis

3arnubHa rinb3a A aTuMka TeMnepatypu reniokoHTypy

3BOPOTHa NiHiA A0 renioKoNeKkTopiB

O O ~N A

Bxin xonoaHoi Boau

10 HWXHi TeNN00dMiHHWK ANA HarpiBaHHs 3aBAAKK reniopiauHi,
eManboBaHa rnafka tpyba

11 KoHTponbHU# oTBIp NnA TexobCnyroByBaHHA Ta UMLLEHHS
nepeaHbOi CTIHKK

- DVGW
- Poboua po3paxyHkoBaTabnuua W 551 - Mpunaau Ans HarpiBaHHs
MUTHOI BOAM Ta ENEKTPONPOBO/KA; TEXHIUHI 3aX0AH LIOA0
3MEHLLEHHA PO3BUTKY HaKTepil B HOBMX YCTAHOBKAX; ...
- Poboua po3paxyHkosa Tabnuus W 553 — BuaHaueHHs po3mipiB
LMPKYNALIAHKX CUCTEM ... .

4 TpaHcnopTyBaHHA

» 3axucTiTb boinep Bin NafiHHA Nig yac TPAHCNOPTYBaHHS.

» TpaHcnopTyiTe 3anakoBaH1i bornep 3a JONOMOroo Biska ans
nepeBe3eHHA BAHTAXIB i3 HATAXHUM pemeHeM (= man. 5,
crop. 112).

-abo-

» TpaHCnopTyHiTe He 3anakoBaHWi Doinep Ha TPaHCTOPTYBaNbHIN
CTpiuLi, NPH L{bOMY 3aXMCTIiTb 3’€JHAHHA Bifi NOLIKO[KEHD.

12 Mopneni SM290/5E Ta SM400/5E i3 mydToto (Rp 1 S") ans
MOHTaXYy eNeKTPOHarpiBanbHOro enemMenTa

5 MoHTax

boiinep noctauaeTbcs NOBHICTHO 3ibpaHnM.
» [NepeBipTe Hoinep Ha LiniCHICTb | KOMNNEKTHICTb.

5.1 PosrawyBaHHA

5.1.1 BuMoOrH WoA0 MicLA BCTAaHOBNEHHA

13 BepxHi TennoobMiHHWK 1A 0AATKOBOTO HarpiBaHHA 3a
JI0NOMOTOt0 OManioBanbHOro NpMNamy, eManboBaHa rafka
Tpyba

14 bak boitnepa, emanboBaHa cTanb

15 Hei3onboBaHwi BOY1OBaHWI MarHieBuil aHop,

16 lMonicTMponoBa KpuLLKa Ans 0bLIMBKH

17 0ObwuBKa, NOKpHTa CTanesa NNacTUHa i3 TennoisonAuieio 3

noniypeTaHosoro YKOPCTKOro I'IiHOI'U'IElCTy TOBLUMHO 50 MM

Tab. 117 Onuc npodykuyii (= man. 4, crop. 112 1aman. 12, crop. 114)

3 Mpun1cK Ta HaCTaHOBH

HeobxigHo 4OTPUMYBATUCA TaKUX AMPEKTUB i HOPM:

+ Micuesi npunucu

+ 3aKoH npo 3aowamxeHHs enektpoeHeprii (EnEG) (B HimeuuuHi)

- MMocraHoBa npo 3aowamxeHHn enekTpoeHeprii (EnEV) (s
HimeuuuHi).

YcTaHoBKa 0bnafHaHHA Ha NPUNaay onaneHHs Ta HarpiBaHHA BoaM:

+ DIN- Hopmu Ta Hopmu EC

- DIN4753-1 - BogoHarpisau ...; BAMOrM, MO3HAUEHHA,
obnapHaHHs Ta nepeBipka

- DIN 4753-3 - BogoHarpiBau ...; 3aXUCT BOAONPOBIAHNX
KOMMOHEHTIB Bifj KOPO3ii 32 40NOMOroK HaHECEHHA EManbOBaHOI0
MOKPUTTA; BUMOTH Ta NepeBipKa (CTaHaapT NpomyKLjii)

- DIN 4753-6 - BogoHarpiBanbHi yCTaHOBKM ...; KaTOAHUH 3aXMCT
BiJ KOPO3ii ANA eManboBaHWX CTaneBux bakis; BUMOTM Ta
nepesipka (CTaHAapT NPOAYKL;i)

- DIN 4753-8 - BopoHarpiBau ... - YactuHa 8: Tennoisonsauia ans
BOJOHarpiBayiB HoMiHanbHWM 06’emom o 1000 1 - BUMOrK Ta
nepe.ipka (cTaHaapT npoayKLii)

- DINEN 12897 - BogonocTauaHHs - 3HaueHHs anA ... bornepHui
BOAOHarpiBau (cTaHaapT npoayKuii)

- DIN 1988 - TexHiuHi npaB1na Ana ycTaHoBOK ANA MUTHOI BOAU

- DINEN 1717 - 3axucT N1THOI BOAM Bifi 3abpyaHeHD ...

- DIN EN 806 - TexHiuHi npaB1na ans yCTaHOBOK AnfA NUTHOI BOAM

- DIN 4708 - LleHTpanbHi BogoHarpiBanbHi yCTaHOBKU

- EN 12975 - TepwmiuHi renioyCTaHOBKM Ta IXHi KOHCTPYKTUBHI
€NeMeHTH (KONeKTopu).

Buderus

YBATA: [ToLLKOKeHHA YCTaHOBKU Uepes HeoCTaTHIo

30aTHICTb YCTAHOBOUHOI NAOLLALKK BUTPUMYBATH

HaBaHTAXEHHA UM uepes HeBiANoBIgHY OCHOBY!

» epekoHanTeca, WO MicLie YCTAHOBKM € PiBHUM i
3[aTHE BUTPUMYBATH AOCTATHE HABAHTAXXEHHSA.

» YcTaHOBITb HOKNep Ha NOMICT, AKLIO BUHUKAE Hebe3neka
HAKOMWUEHHA BOAM Ha NiN03i B MiCLi yCTAHOBKM.

» [pocyLwitb 6oinep Ta yCTaHOBITb MOr0 Y BHYTPILLHbOMY NPUMILLEHHI,
LLI0 3aXMLLiEHE Bia MOPO3iB.

» [loTpumy#TECA MiHIManbHOI BUCOTH NpuMilLieHHs (= Tab. 116,
ctop. 105) Ta MiHiManbHoT BifCTaHi [0 CTiH Y NPUMiLLeHHi Ana
ycTaHoBkM (= man. 7, cTop. 113).

5.1.2 YcraHoBka boinepa

» YcTaHoBKa Ta BUPiBHIOBaHHA boinepa (= man. 7 go man. 9,
crop. 113).
» BupaneHHs 3axucHuX kosnaukis (= man. 10, ctop. 113).
» YcTaHoBKa TenetOHHOT0 3B’'A3KY UM TeNedOHHOI NiHii
(= man. 11, cTop. 114).

5.2 TippaBniuHe nigKNIOYeHHA

NONEPEOKEHHA: Hebeaneka BUHUKHEHHS MOXEXi

uepes nasnbHi Ta 3BaptoBanbHi poboTu!

» [in yac nasnbHUX UK 3BaptoBanbHKUX PobiT HeobxiaHo
[OTPUMYBATUCA BILMOBIAHUX Mip 3aXUCTY, OCKINbKK1
TENnoisonALif € 3aMMUCTO. Hanpuknaa, npuKkpuinTe
Tennoisonstito.

» [licna npoBeaeHHs pobit nepesipTe 0bLWIMBKY
Boinepa Ha LinicHicTb.
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MONEPEMXEHHA: Hebeaneka ana xuta uepes
3abpyaHeHHnA Boau!

Heoxa#Ho 3[iCHEH] MOHTaXHi poboTh NPU3BOAATH A0
3abpyAHEHHS NUTHOI BOAK.

» _ U25chYcraHoBnioiiTe Ta ocHatlyiTe boiinep 3a
il€anbHOrO FiriEHIYHOrO CTaHy BiAMOBIAHO O
MiCLIEBMX HOPM i IUPEKTHB.

5.2.1 MiaknioueHHa 6oinepa Ao rippaBniuHoi CUCTEMH

MpHKnag yCTaHOBKH 3 yCiMa peKOMeHA0BaHWMU KnarnaHaMmu Ta KpaHamu
(= man. 12, ctop. 114).

» BMKOPUCTOBY/Te YCTAaHOBOUHWIM MaTepian, Lo MOXe BUTPUMYBATH
Temneparypy no 160 °C (320 °F).

» He BMKOPUCTOBYHTE BiAKPWUTI PO3LLIMPIOBa/bHI Pe3epByapH.

» Y HarpiBanbHWX Npunagax Ans NUTHOI BOAW BUKOPMCTOBYIOTLCA
MNacTMKOBi TPy6ONpPOBOAM 3 METaNEBUMHU ITBUHTOBUMM 3’ €AHAHHAMM.

» BcraHoBntoiTe cnyckHui Tpybonposina BiANOBIAHO A0
BCTAHOB/EHOTO 3'€AHAHHA.

» [1na BUAAneHHs wnamy He notpibHo BOYA0BYBaTH HIAKMX KOMIH Y
3NUBI.

» [poknaaanTe 3aBaHTaXyBanbHi TPyboNpoBOAM AKOMOra KOPOTLLMM
LUNAXOM 1 i30ntoHTe iX.

» [lig uac BUKOPUCTaHHA 3BOPOTHOrO KnanaHa B TpybonpoBogai nofaui
[0 BXOZly ANA XONOfHOT Boau: BOYmyBaTH 3anobiXHWI KnanaH Mix
3BOPOTHUM KNanaHOM Ta BXOAOM A/1A XONOAHOI BOAK.

» AKLLO CTAaTMUHWI TUCK YCTAHOBKM CTaHOBMTb NoHap 5 bap, BCTaHOBITb
penyKUiNHW/A KnanaH.

» YWinbHiTb BCi MAKNIOUEHHS, L0 HE BUKOPUCTOBYHOTHCA.

5.2.2 BObynoByBaHHA 3an06ixxHOro knanaHa (okpemo)

» BbynyiiTe n03BONEHMI Ta NepeBipeHNH Ha 3aBOfi-BUPODHUKY
3anobixHWI knanaH ansa nutHoi Boau (= DN 20) B Tpybonposig ans
XonofHoi Bogu (= man. 12, ctop. 114).

» [loTpuMy#iTeCH IHCTPYKLi 3 yCTaHOBKM 3anobiXXHOro knanaHa.

» lpogysHuii Tpybonposig 3anobixHoro knanaHy Mae byTn 4OCTYNHUM
[NA CNOCTEPEXEHHA Ta PO3TALLOBYBATUCA Y 3aXMLLEHOMY Bif MOPO3iB
MicLji 3n1BY BOAM.

- [poayBHu# TpybonpoBia NOBUHEH LOHAWMEHLLE BianoBifaTh
BUXiJHOMY MONepeuyHOMy NepeTMHy 3anobixHOro knanawa.

- [MpoayBHu# TpybonpoBia NOBUHEH LOHaNMEHLLE BianoBifaTh
00’eMHOMY NOTOKY, AKMI MOXITUBWIA HA BXOAi AANA NUTHOI BOAM
(=>Tab. 116, cTop. 105).

» YCTaHOBITb TabNMUKY 3 TaKUM HaNMCOM Ha 3anobiXKHOMY KnanaHi:
«[popyBHWI TpyboNpoBig He 3akpuBaTH. [1iA uac onaneHHA 3 HbOTO
MOXeE BUTiKaTW BOfA.»

AKLLO CTaTMUHWI TUCK YCTaHOBKM NepeBuLLye 80 % TUCKY nouarky

CNpawLboBYBaHHs 3anobiXHOro Knanaxa:

» [NonepeaHe BBIMKHEHHS pedyKLi#HOro knanaxa (= man. 12,
crop. 114).

Tucky nouatky PepyKuiiHuii knanax
CnpauboByBaHHA
Tuck y mepexi 3anobixHoro
(cTaTHuHui THCK) KnanaHa BEC 3a mexxamu EC
< 4,8 bapa > 6 bap He noTpibeH
5 bap 6 bap makc. 4,8 bapa
5 bap > 8 bap He noTpibeH
6 bap > 8 bap Makc. 5,0 bap He noTpibeH
7,8 bapa 10 bap makc. 5,0 bap He noTpibeH

Tab. 118 Bubip BidnosidHoro pedykuiiHoro knanaa

BBefeHHA B ekcnnyarauilo n

5.3  YcTaHOBNeHHs faTuMKa TeMnepaTypu rapaJuoi Boau

[1nsi BUMipIoBaHHA Ta KOHTPONIO TEMMNEpaTypy rapauoi Boau B boinepi
HeoDXifHO BCTAHOBUTH Ha KoXeH Doinep TeMneparypHui AaTunk ansa

oitnepa B MicLie BUMiptoBaHHsA [ 7] (nna renioyctaHoBkM) Ta [3] (ana

TennoreHeparopa) (= marn. 4, ctop. 112).

» MoHTa)x TeMnepaTypHOro faTunka ans bownepa (= man. 13,

ctop. 115). 3BaxaiTe HaTe, 10D NOBEPXHA AaTUMKa Mana HaneXH!i
KOHTAKT i3 NOBEPXHE0 3arnMOHOI rinb3u no BCil JOBXMHI.

5.4  EnekrponarpiBanbHuii enemeHT (BoaaTkoBe
obnagHaHHA)
» BcTaHOBNIOMTE ENEeKTPOHArpiBanbHUMA eNeMEHT BiAMnoBiAHO A0
OKPEMOI IHCTPYKLii 3 yCTAHOBKH.
» [licna 0CTaTOUHOrO 3aBEPLLIEHHA YCTAaHOBKKM Doinepa 3aifcHiTh
nepeBipKy 3aXMCHOrO APOTY (BKNKOUHO 3 METANEBUMH FBUHTOBHUMH
3’€IHAHHAMM).

6  BBeneHHa B ekcnnyatauilo

YBAT A: lNowKogpKeHHA YCTAaHOBKM Uepe3 HaaMipHHH
TUCK!

Uepes HaAMipH1I TUCK MOXYTb BUHUKHYTH TPILLMHM HA
€ManbOBaHOMY MOKPUTTI.

» He 3akpuBaiTe NpoayBHUI TpybonpoBif,
3anobixHOro knanawa.

» YCi KOHCTPYKTMBHI By3/N1 Ta A0AATKOBE NPUNafaa noTpibHO BBOAUTH B
eKcnnyarallito BignoBiaHo A0 BKa3iBOK BUPODHKKA B TEXHIUHIH
AOKYMeHTaLii.

6.1 YBepeHHs Goiinepa B ekcnnyarauiio

° 3niicHiTb NepeBipKy boinepa pa3oM i3 MMTHO BOAOKD
-I Ha repMETHUUHICTb.

BunpobyBanbHWi TUCK Ha BOAOMPOBIAHMX YaCTUHAX MA€E CTaHOBHTH

makcumyMm 10 6ap (150 psi) HagMipHOTo TUCKY.

» PeTenbHe NpoMMBaHHA TpybonpoBopie i boinepa nepen yBeAeHHAM
B ekcnnyartauito (= man. 15, ctop. 115).

6.2 BkasiBKH ANA KOPUCTYBaua

MONEPEOMEHHA: Hebeaneka oLunapioBaHHs
rapAvolo BOAOIO Ha Miclyi if 3abopy!

Mig uac TepmiuHoi Ae3iHdeKLii Ta y pasi BCTaHOBNEHHA
TemnepaTtypu rapayoi Bogu Ha 60 °C Ta BuLLie BUHUKAE
Hebesneka oLnapioBaHHA rapayuoio BOAO Ha MicLl Ti
3abopy.

» [oBigomTe KOopHUCTyBaua, 106 BiH KOPUCTYBABCA
TiNbKW 3MiLLIAHOIO BOJOI0.

» [loACHiTb NPUHLMN fii Ta 0BCNyroByBaHHA OMantoBanbHOI yCTaHOBKH
T1a borinepa i 3BepHiTb 0CObNMBY yBary Ha NyHKTH TEXHiKK be3neku.

» [TOACHUTM NPUHLMN AiT Ta NPOLIEC 3AINCHEHHA NEPEBIPKH
3an0bixHOro knanaHa.

» [lepenatu KOPUCTyBAUEBI YCi HaAaHi JOKYMEHTH.

» PekomeHaaLifa KOpUCTYBauy: YKNafiTb OTOBIp i3 BOBHOBAXXEHWUM
cnewianiaoBaHUM NiaNPUEMCTBOM NPO 3AiNCHEHHA NEPEBIPOK Ta
TexobcnyrosyBaHHs. ObcnyroByiTe Ta 3aiHCHIONTE LWOPIUHY
nepe.ipky bolinepa BignoBiaHO 10 BCTAHOBNEHUX iHTEPBaNiB
TexobcnyrosysaHHa (= Tab. 119, ctop. 108).
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BuBepeHHA 3 ekcnnyatauii

» 3BepHiTb yBary KOPMCTyBaua Ha TaKi MyHKTH:

- i yac HarpiBaHHsA MOXe BUTiKaTH BOfla Ha 3anobixxHOMY Knanawi.

- lMpoaysHui TpybonpoBia 3anobixHoro knanaHa NoBUHeH byTh
3aBXOM BiIKPUTUM.

- HeobxigHo foTpumyBartuca iHTepBaniB TexobcnyroByBaHHs
(- Tab. 119, cTop. 108).

- PekomeHpauin y pa3i Hebeaneku 3amep3aHHA Ta
KOPOTKOUYACHa NPUCYTHICTb KOPUCTYBaua: 3anuLUTe bornep B
peXMMIi ekcnnyartalii Ta BCTaHOBITb HAWHWKUY TeMnepaTypy BOLH.

9.1 MepioguuHicTb TexXHiuHOro 06cNyroByBaHHA

TexobcnyroByBaHHA HEODXIAHO 3AiHCHIOBATY 3aNIEXHO Bifl
NMPOMYKTMBHOCTI, poboUOi TEMMEPaTypH Ta XOPCTKOCT BOAM
(- Tab. 119, cTop. 108).

BuKOpHCTaHHA XNOPOBaHOI NUTHOI BOAKM UM YCTAHOBOK /1A SMEHLLEHHSA
KOPCTKOCTi BOAM CKOPOUYE iHTEPBA/M 31iHCHEHHA TeX0DCNYroByBaHHS.

7 BuBeneHHA 3 ekcnnyartauii

» 3HeCTpymTe BCTAHOBNEHWUM €NEKTPOHArPiBaNbHNUM ENeMeHT
(mopatkoBe obnagHaHHs) bownepa (= man. 17, ctop. 116).
» BUMKHYTH perynatop TeMmnepatypu Ha peryntoBanbHOMY npunagi.

MONEPEMXEHHA: Onik uepes rapauy soay!
» [aiite bornepy [OCTAaTHbO OXOMOHYTH.

» CnyckaHHA Boau 3 boinepa (- man. 17 1a 18, ctop. 116).

» Yci KOHCTPYKTUBHI By3/11 Ta 10aTKOBE NPUNafaa noTpibHoO BUBOAMTH
3 eKkcnnyaradii BignoBiaHo 40 BKa3iBOK BUPODOHKKA B TEXHIUHi
AOKYMeHTaLii.

» 3aKpuBaHHA 3anipHoro knanaxa (= man. 19, ctop. 116).

» Bupanuti noBiTpA 3 BEPXHBOTO Ta HKHBOTO TENNOOOMIHHHUKIB.

» CnycTuTH BOAY 3 BEPXHBOTO Ta HUXXHBOTO TENN00bMiHHMKA Ta
npoaytu ix (= man. 20, ctop. 116).

» [1nA YHUKHEHHS NosBK KOPO3ii Jobpe NpoCyLIMTH BCepeauHi Ta
3QULLINTH KPULLKY KOHTPONBHOTO OTBOPY BILKPHUTOI0.

Xopcrkictb Bogu y °dH 3-84 8,5 -14 >14

KoHuenTpauia kapbonary

Kanbuilo B Monb/ m* 06-15 | 1,6-25 >25
Temnepatypu Micaui

Y pasi HopManbHOi NPOAYKTUBHOCTi

(< 06’em 6oiinepa/24 rop.)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Y pasi nigB1ILEHOT NPOAYKTHBHOCTI

(> 06’em 6oiinepa/24 rop.)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

8 3axXHUCT HaBKONMULLHbOIO
cepepoBuwa/yTHNi3auia

3axucT oBKiNNA — Lie OCHOBHWI NpUHLMN poboTH MiANpHUEMCTBA rpynu
Bosch.

AKiCTb NPOAYKLi, EKOHOMIYHICTb | 3aXMUCT AOBKINNA — Lie Hali
MPIOPUTETHI LjiNi. 3aKOHM Ta NOCTAHOBM NPO 3aXMUCT HABKONMMULLIHBOIO
CepeaoBMLLa BUKOHYHOTHCA AYKE UITKO.

MakyBaHHA

Mig uac nakyBaHHsA MM BiANoBiAHO A0 ocobnuBocTel MicLeBocTi bepemo
yuacTb Y CHCTEMI BUKOPUCTaHHS, fika 3abe3neuye NnoBTopHe
BUKOPHCTaHHA. Yci nakyBa/bHi MaTepianu, Lo BUKOPUCTOBYIOTLCA,
€KonoriyHo beaneuHi ta npuaaTHi Ana NOAanbLLIOro BUKOPUCTaHHS.

Crapwuii npunag

Crapi npunagm MicTATb LiHHI MaTepianu, IKi BUKOPUCTOBYHOTLCA Nif Yac
NOBTOPHOTO BUKOPHUCTAHHS.

Bnoku nerko BiadiNALTLCA | NO3HAUAOTHCA CUHTETUUHI MaTepiany.
TaK1M UMHOM MOXXHa COpPTYBaTH DNOKM i NifaaBaTH iX NOBTOPHOMY
BMKOPHCTAHHIO UM yTUNi3aLii BigXoAiB.

9  06cnyroByBaHHA

> Mepep byab-AKknM TexobcnyroByBaHHAM faiTe bonepy OXonoHyTH.

> 3pilicHIOBATH UMLLEHHS Ta TexobCNyroByBaHHs 3 yKa3aHUMK
iHTepBanamu.

» HecnpaBHOCTi Bigpasy yCyHYTH.

» BMKOPMCTOBYBATH NMLLIE OPUTiHANBHI 3anyacTUHu!

Buderus

Tab. 119 InTepBanu 30i#cHeHHS TexobCnyroByBaHHSA 3a MiCALAMM

[Mpo AKICTb MiCLeBOI BOAW MOXHA Ai3HATUCA Y MiCLIEBMX YCTaHOB i3
BO/JIOMOCTAUAHHA.

3anexHo Bia CKnamy BOAM MOXNHBI BiLXMNEHHA Bifl OPIEHTOBHUX
3HaueHb.

9.2  PobotH 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHs

9.2.1 T[lepesipka3anobixHoro knanaHa
» LLlopiuHo nepeBipAiTe 3anobixkHKI KnanaH.

9.2.2 BupaneHHA HalapyBaHHA conei/unieHHa 6oitnepa

° [lns nokpateHHs eeKTy unLeHHs HeobxiaHo nigirpiTy
-I TENN00OMiHHMK Nepea NPOMUBAHHAM. 3aBAAKU edhekTy
TEPMOLLOKY YTBOPEHHA Hakuny (Hanpuknaa,
HalllapyBaHHA BarHa) BUAANAETbCA KpaLlle.

» Bin'enHanTe boinep Bia BOLONPOBIAHOT MEPEX.

» 3aKpuiTe 3anipHi KnanaHu i B pasi BAKOPUCTAHHSA
€NeKTPOHarpiBanbHOro eNeMeHTa BiloKpeMTe MOro Bif
enektpomepexi (= man. 19, ctop. 116).

» CnyckaHHsA Boau 3 borinepa (= man. 18, ctop. 116).

» [NepeBipsnTe BHYTPILUHI CTiHKK bolnepa Ha HasiBHiCTb 3aCMiuyBaHHs
(BanHAHI HalwapyBaHHA, ocamu).

» [lnq Bogu 3 HE3HAYHUM BMiCTOM COnei:
CucTemaTMyHO nepesipainTe bak Ta ounLanTe HOro Bif HAfBHUX
ocafis.

-abo-

» [ina Bogu 3i 3HAUHUM BMiCTOM cone abo 3i 3HauUHHUM
3abpyaHeHHaAMm:
CucTeMATUYHO ouMLLaiTe bornep 3a JONOMOrot0 3[iMCHEHHA
XiMiUHOTO UMLLIEHHA 3aMEXHO Bif KiNbKOCTI HallapOBaHOro BanHa
(Hanpwknap, 3a40NOMOrot0 BifNoBiAHMX 3aC0biB Ha OCHOBI NMMOHHOI
KUCNOTH, LLL0 PO3YMHAE BarHO).

» [pomuBaHHA bonepa (= man. 22, ctop. 117).

» Bupanuti 3anuLLKK1 3a ONOMOTOK0 NUNococa ANns BONOroro/cyxoro
npuUbMpaHHs 3 NNACTUKOBO TPYOOH0 ANA BCMOKTYBaHHS.

» BCTaHOBNEHHA HOBOIO YLLiNbHEHHA HA KOHTPONbHHWI OTBIP
(= man. 23, cTop. 117).

» [loBTOpHE BBEAEHHA bolinepa B ekcnnyatauito
(= pospin 6, cTop. 107).
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9.2.3 T[epeBipka marHieBoro aHoaa

- Y pasi HeHaneXHoro TexobCnyroByBaHHA MarHieBoro
-I aHo[a, rapaHTia Ha boinep He NOWMPIOETbCH.

MarHieBu# aHOp - Lie ranbBaHiUHWI aHO[, AKKUIA OYHKLIIOHYE Nif Yac

pobotu boiinepa. MoxHa BUKOPMCTOBYBATH ABA TUMM MarHieBUX aHOAIB.

CraHpapTHa yCTaHOBKa: HEi30/1bOBAHWH MarHiEBUM aHo
(- BapiaHT A, man. 27, cTop. 118).

YcTaHoBKa B AKOCTi 0AaTKOBOr0 NPUNAAAA: i30/1bOBAHWI MarHieBui
aHof (- BapiaHT B, man. 27, ctop. 118).

Mwu pagumo LOPIYHO NepeBipATH i30NbOBaHMIM BOYOBaHUI MarHieBui
aHOf,  TAaKOX 3AINCHIOBATM BUMIPIOBAHHA 3aXMCHOTO CTPYMY 32
[0MOMOTO0 aHOAHOTO AaTukKa (= Man. 25, ctop. 118). AHogHuit
JATuUMK NOCTAYaETbCA AK A0AATKOBE NPUNaaas.

° MoBepxHA MarHieBOro aHoia He NOBMHHA KOHTAKTYBaTH
] 3 MaCTH/IOM UM JKMPOM.
> 3BepTaTH yBary Ha uuCToTY.

» 3aKpUTH BXifl ANA XONOAHOI BOMM.

» BupanexHs nositpsa 3 boinepa (= man. 18, ctop. 116).

» [leMOHTax i nepeBipka MarHieBoro aHoaa (= man. 26 go man. 29,
cTop. 118).

» 3aMiHUTKM MarHi€BUM aHOM, AKLLO HOro AiaMeTp MeHLLMA 15 mm.

» [epeBip1TH NepexigHu onip MixX NigKNUYEHHAM 3aXUCHOMo APOTY Ta
MarHi€BUM aHOAOM.

Buderus
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(19-22 ft-Ibs)

-
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5 bar (73 psi)
10 °C (50 °F)
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Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstrasse 30-32
D-35576 Wetzlar
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